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Ред а к ц и й н и й к о м і т е т:

Володимир Гнатюк, Михайло Грушевський,

др. Іван Франко.

За редакцию відповідає: Володимир Гнатюк.—
< * 91 А.

впчник vш. том xxx.

У ЛЬВ0ВІ, 1905.

З друкарнї Наукового Товариства імени Шевченка

* під зарядом К. Беднарського.
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П Р И В А Т Н А Б І БЛ І О ТЕ К А

ОСИПА І АНАСТАЗИї КоЧАН
зда

І з п о Е з I й л Е с Ї У к Р А ї н к и.
—— --225з «»-----

І. Напис в руїнї.

„Я царь царів, я — сонця син могутнїй,
собі оцю гробницю збудував,
щоб славили народи несчисленні,
щоб тямили на всї віки потомні
імення..." — далї в крузї збитий напис,
і вже нїхто з нащадків наймудріших
царського ймення прочитать не може.
Хто збив той напис, чи сперечник-владарь,
чи просто час потужною рукою,
то невідомо. Дивним визерунком
багато слів пописано край нього
про славу безіменного владаря,
змальовано царя славетні вчинки.
Он царь сидить високо на престолї,

народи подолані идуть з дарами ,
коштовними й до долу клонять чола,
а він сидить немов камінний идол

під опахалами з барвистих пер, —
лице його подібне до Тутмеса
і до Рамзеса і до всїх тиранів.
Он далї він, схопивши за волосся
одразу цїлий гурт якихсь повстанцїв,
кривим мечем над ними замахнув, —
лице його подібне до Тарака,
до Менефта, як і до всїх тиранів.
З тим самим видом він левів полює,
левіятанів ловить, бє пташок
і їде полем через людські трупи,
і бенкетує по своїх гаремах,
і на війну жене своїх підданих,

лїткРАт.-н.Аук. Вістник xxx.
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і посилає на роботу люд,

на ту „єгипетську", страшну роботу,

що має вславити царське імення.
І йде той люд, мов хвилї в океанї,

без лїку, без числа на бойовисько,

і тріумфальний шлях свому цареві
багрянцем крові геть широко кра ить,

і стелеть ся під ноги коням царським,

а хто живий зостав ся з того люду,

той гине на єгипетській роботї.
З його могили хоче царь зробити
для себе памятник — хай гине раб !

І раб копає землю, теше камінь,

і носить мул з ріки і лїпить цеглу,

виводить мури; статуї великі,
запрігшись, возить самотужки й ставить,

і щось будує вічне і величне,

щось незрівняне і потужно гарне,
мальоване, мережане, різьблене.
І кожна цегла, статуя, колонна,
мережечка, різьба і малювання
незримими устами промовляє :

„Мене створив єгипетський народ
і тим на вік своє імення вславив“.

Умер давно той царь з лицем тирана,

зоставсь по ньому — круг і збитий напис.
Співцї, не вгадуйте, ви, вчені, не шукайте

хто був той царь і як йому на ймення:
з його могили утворила Доля
народу памятник — хай згине царь !

28. VIII. 1904.

ІІ
.

Ізраель в Єгиптї.

Хто мене виведе з сього Єгипту,

з краю неволі, з оселї роботи?
Син чоловічий, обранець Господнїй ?

Дух, що з'являв ся в огнї ?

Хто б він н
е був, хай він швидче приходить.

Боже, ратуй! Наша віра вмирає,

марним здаєть ся в cїй міцній кормизї
волї сьвятий заповіт.
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Боже, ти мусиш обітницю справдить !

Чи-ж не на віки здобув твоє слово
той, хто колись у нерівному бою

навіть Тебе поборов ?

Кров поколїннїв взиває до тебе:
глянь з високости на cї пiрaмiди !

В них кожний камінь — проречистий сьвідок
муки народу твого.

На що ми зводимо cїї могили 2

на що ми тешем каміннії труни Р

чи ми сховаєм у них фараонів,
чи поховаєм себе ?

Наші батьки вже лягли під мурівком
там, де стоять нечестивії храми,

нільськії багна загачено трупом
наших безщасних дїдів.

Пeвнe-ж тепера вже дїти й онуки
темну могилу для себе мурують.
Браття, буду ймо-ж її що найвище,

хай її бачить Господь,

нас хай ратує і власну потугу.
Бо як не буде Господь ратувати,

встане Ізраель, борець проти Бога,

на бездоріжжа піде.

Ніч безпросьвiтна в пустинї заступить,

зійдуть ся в нїй знову Дух та Ізраель,

знов буде бій, тілько бій вже останнїй,

не на життя, а на смерть,

не за обітницї бій, не за щастя,

роспачу й помсти страшне бойовисько,

зради й зневіря тяжкий поєдинок.
Вихід один з того — смерть.

Тїло Ізраеля буде в могилії,

Дух, що з'являв ся в огнї, спопелїє,

ся-ж осоружна царська піраміда
буде ще довго стоять...

57,5
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Сергій Канюк.

В же д о р о ж ше.
- «ь44

Перед містом Сучавою лежить невеличке село Митока. А в Ми
тощї є манастир, а в манастирі чимале число черцїв, що ще мо
жуть свобідно пролежувати довгі днї в безробітю.

В день Івана Сучавського, Івана Хрестителя, ба й Ілїї, від
буває ся в православних церквах у Сучаві величаве богослуженє.

Тодї сходить ся до сего міста велике число народа не лише з Бу
ковини, а й з Галичини і Румунїї та Росії, не лише мужики, а й

шляхта і бояри. З тої нагоди дирекція зелїзних доріг знижує цїну

їзди до Сучави на половину. Тодї то можна побачити в ваґонах,

що мають надпис „40 Маnn — 6 Рferde" людий, що сидять там

як оселедцї в бочцї. Вcї вони їдуть до Сучави на „відпуст".

Дехто їде возом. Багато людий, котрі дуже богобойні або

дуже бідні, ідуть піхотою. Ті, що йдуть піхотою, повертають зви
чайно на ніч до манастиря в Митощї, там дають на акафисти

і приймають тайну маслосьвятя. Тут также і черцї не такі горді

як у Сучаві.

Та — все йде, все минає...

І тепер повернуло до сього манастиря десять жінок, девять

мужичок і одна коконка (шляхтянка). Вони йшли всю дорогу піхо
тою, бо вони не лише набожні, але й дуже бідні.

І от прийшли до манастиря. Черцї позволили їм заночувати.

В одній келїйцї постелили собі на помостї трохи соломи, поклали

під голови тайстри і cїли вечеряти, а шопоївши сухого хлїбця з вp
Д0Ю П0ЛЯГаЛИ На СШ0ЧИНОК.

— Завтра, кажете коконко, буде відправа?
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2

— Так, — відповіла запитана. — Завтра тут буде також

Фогослуженє. Ми тут дамо на акафисти, будемо маслувати ся, а по
тім підемо до Сучави. Саме в добрий час прийдемо. Там хоч сяк,

хоч так служби Божої не почуємо, бо така глота, що гли нїде

впустити. Коби мощі сьвяті уздріти та поцілувати, і до дому.

— Але і там треба дати на службу Божу, — запитала друга
сєлянк8.

— А так, треба дати, і булок купити би або колачів та при
нести, і сьвічку хоч одну, бо так годить ся, — навчала коконка.

— А дорого маслосьвятє і акафтисти ? — запитала моло
диця, що в перше йшла до Івана.

— Та не дорого, бо ми не будемо кожда окремо платити, за

Сагато коштувало-б; дамо кожда по шістцї, по дванацять крейца

рів і вже. А кожда для себе з окрема мусїла-б дати з пять шісток.

Маслосьвятє трохи дорожше.

Дехто вже починав дрімати. Молодиця вже навіть хропіла.

Вона, бач, іще такої далекої дороги нїколи не міряла своїми но
гами, втомила ся занадто, тому й заснула швидше, як иньші.

— От добре, що ми не їхали колїєю, — обізвала ся ста
ренька бабуся. — То не приймлене. Пішки, так Бог любить і сьвя
тий Іван, угодник божий. Що-ж бо за чудеса робить на сьвітї, аж

віри тому не ймеш, що розповідають попи в Сучаві. Все то

божа сила. Аж легко на душі менї, коконко, як подумаю на сей

хід. Я вже семий раз іду. Ви мене перший раз до сего намовили.

Котрий раз ви вже йдете?

— 0, я вже отсе одинацятий раз, — відповіла набожна ста
рушка коконка. — Легко проходить менї вся дорога. Як верну до

дому, то аж сильнїйша чую ся, здоровійша...

Чим раз меньше жінок, що ще не сплять, не дрімають.

Н старушка заснула вже. Спить і провідниця жінок — коконка.

І снить ся їй, що вона десь у церкві в Сучаві. Повно лю
дий і в церкві й на дворі. Вcї молять ся. Та в чоловічнику не має

нї душки чужої, тілько понурі черцї вештають ся по всїм усюдам.

Коло райських дверий сидить на гарнім стільцї, прибранім золо
том і сріблом, череватий ігумен. Чогось лютий, аж червоний. Під
великим павуком сидить у трунї маленький сьвятий Іван, угодник

божий — живий. Вона стоїть на передї і приглядає ся всьому дуже

здивовано. Чудо, тай годї, думає собі. Нїхто не важить ся посту
пити на перед.
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А мощі десь починають рухати ся. На всїх паде великий

страх, вони тряeуть ся вcїм тїлом. Вона не боїть ся, все дивить

ся на мощі. Нараз висуваєть ся з під покривала чорна, гола рука

угодника і киває пальцем до неї. Вона йде. Приходить близше

і видить усе докладно. Лївою рукою тримає себе сьвятий за лице,

а пальцем правої показує на білі, гарні зуби. Тих зубів тогiд не

було в сьвятого, — шодумала жінка. В його очах сльози, почор
нїле лище скривило ся, що вказує на сильний біль зубів. Вона паде

на колїна. „Се чудо боже!" буркотить під носом. А ігумен іще

червонїйший стає. І чує вона бесїду ігумена з одним черцем. Вони

шепочуть, але вона чує.

— Витягне зуби ся шлюгава. Вона витягне. Але ми до того

не допустимо. Як би вона се зробила, то ті зуби вже не чудо. ce

кождий узнасть. А кілько то ми заплатили за ті зуби ! Е, не добре!

Не сьміє ! Ми утратили би кождий гріш. Готовте ся до величавої

проповіди про cї зуби. Чудо Господне І. Додайте, — каже ігумен

— у проповідї, що Господь бажає, щоб більше давати на службу

божу і акафтисти. Треба буде сьогодня більше зібрати. Ану до неї !

В тім вона десь підіймаєть ся і чує, як сьв. Іван каже до

неї : „Витягни менї cї зуби, бо болять дуже. Се не моє". І лише

простягла руку, щоб дотулити ся до зубів сьвятого, аж тут її сам

ігумен хрестом по голові, а з усїх cтopiн зaчaли збігати ся люті
черцї, як круки до стерва.

— Ратуйте! — крикнула з усеї сили і прокинула ся. В келії

було темно і тихо. Чогось болїла голова. Коли шомацала рукою
місце, де лежала, знайшла сшіжевий горщик, що впав із крісла.

Жінки побудили ся також.

— Що вам, коконко ? Що там стало ся ?

А їй іще стояв перед очима лютий ігумен, що замахнув ся

хрестом, а в трунї серед церкви сидїв засумований сьвятий, пока
зуючи пальцем на нові, болючі зуби.

І вона оповіла свій сон жінкам. І зачали вcї поясняти сей

сон, але не знаходили відповідного порівнаня. Знову поспускали
голови, щоб заснути.

ж

Рано-раненько, як лише почув ся гук дзвонів, жінки вже спі
шили до каплицї. Шозаду йшли обидві старушки, воркуючи над змі
стом сну коконки.
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В каплицї вже горіли сьвічки, вже читали з грубих книг за
спані черцї. Коконка ще в келїйцї зібрала від усїх жінок грошики.

Тепер держала в руцї білу хусточку, а в кождім кінції її були за
вязані гроші. Ті на акафисти, ті на службу, ті на маслосьвятє,

ті на сьвічки; иньші були в другій хусточцї в кишенї. Ті на рі
жні видатки в Сучаві. Там треба також дечого купити : оливки,

водички, зїлєчка, хрестик, медалик і т. и.

Вона говорить із черцем. Дає йому гроші на акафтисти.

— Се для вас ? — питає чернець.

— Нї, — каже, — се ми вcї зложили ся, бо не здужаємо

кожда з осібна заплатити. Прийміть із ласки своєї, Бог сьвiдком,

що більше не маємо.

— До Сучави без гроший не треба йти. За дурно нема нї
чого. Тепер уже дорожше треба заплатити. І то кожда за себе.

— Не маємо, — просили жінки.

І просять черцїв, щоб читали акафисти не для кождої осібно,

бо не мають чим заплатити, просять із сльозами в очах. А в ку
тику читає собі тихо молодий чернець і нишком глишає все по
жінках, а вже найбільше на молодицю. Вона се добачила. Іде до

нього, просить його, може він буде читати. Не чути було, як про
сила, тілько видно було, як падала до колїн черцеви, як цїлувала
колїна, ноги й руки — за що ? — щоб молив ся за них грішних

він — праведний.

Повне, темне личко нїби всьміхало ся. Жінки й не зважали на

те. Вони все ще просили грубого черця. І не завважили, як у цер
кві черця молодого вже не стало...

І ще не допросили ся лютого черця, щоб читав, а вони да
дуть уже по дві шістці, як із надвору бічними дверми війшов мо
лодий чернець. Говорив щось до старого черця, потім почав читати

акафисти сьв. Івану. Читав дрожачим голосом і сам був чогось

зворушений.

Молять ся жінки. Аж хтось шриступає з тиха і також укля
кає. Озирають ся, се молодиця. І далї молять ся. Не питають, де

була, чому спізнила ся.

По акафистї просять жінки, що хотїли-б маслувати ся.

— Кожда по пятці, инакше нї ! — відповів чернець.

— Чому тепер дорожше все ? Тогід було ще инакше.
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— На Боже дїло нїчого нема за багато. Для Бога, на божі

услуги все треба дати, а хоч би й найдорожше. Давнї, праведні

люди і дїтий давали церкві на услуги. То були праведні...

Жінки пішли не принявши тайни маслосьвятя. Не могли дати

по стілько, бо не мали багато.

— І що се, коконко, тепер на сьвітї, — питали жінки. -—

І тут уже подорожіло ! І Боже слово вже дорожше ?!
Якось невесело йшли далї, до Сучави; деякі були-б майже

вертали ся, але нїхто не важив ся сказати, бо бояли ся коконки,

а коконка не казала, боячи ся жінок. Мовчки йдучи зупинили ся

аж перед церквою в Сучаві.

На вулицї повно народу, в городчику при церкві повно, що

й пропхати ся тяжко, а в церкві — і макове зерно на землю не

ВПаД6.

За недовгий час люди почали виходити з церкви. Знай, довго

в тій духотї не витримаєш. Наші жінки пхають ся в середину.

Кожда несе в хусточцї куплений приніс, булки, колачі і сьвічки.

Упхали ся. Все виглядає як торік. Коло мощів стоїть багато лю
дий. Туди годї дістати ся. Вони йдуть дати на поминки, щоб за

душі усопших і за здоровлє живих помолили ся черцї.

Коло райських дверий сидить череватий ігумен. Хто його не

знає І Записує на папері імена. Ще одна панї щось говорить із ним,

а він пише собі на папері, віддувши губи. Коло його на долівцї

повно булок і колачів, у деревляних бочівочках срібло та мідь.

Усе се дають люди „на боже". Вже приступила коконка. За нею

стоять набожно настроєні жінки. Низенько клонить ся їх провід
ниця, а вони роблять те, що вона. Цїлує хрест і руку ігумена. Нy,

і каже — в перед усопші. І на се склали ся вcї жінки, щоб могли

заплатити. Ігумен каже:

— Кожде імя шістка.

— Ей, отче преосьвящений I Ми бідні люди, за багато. Ми

склали ся вcї до куши, нас тут десять. Даємо цїлого лева, не мо
жемо, не маємо більше. Ще лишаєть ся кілька крейцарів на оливку

та водичку.

— То кажіть ! — крикнув сердито ігумен. А тут пре вже,

тисне в плечі сьвіжа юрба людий, що також хотять дати на по
пинки,

І вона говорить далї: Марфта, Ксеня, Олена, Миколай.

— Доста вже ! — крикнув ігумен.
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— Та се ще не вcї, се лиш мала частина моїх.

— Та кілько, до примхи, ви там маєте? Вже доста за лева !

Сього вже було й набожній коконцї за багато. Вона вхопила

поданого лева і хотїла взяти приніс. В тій хвилї впала їй із руки

булка ігуменови на чобіт. Він трутив ногою, а булка полетїла по

долівцї. Заразом порозкочували ся і всї решта булок, що були

близько коло ніг ігумена. Коконка аж поблїдла з обуреня над сею
сваволею.

— Люди І — проговорила обернувши ся до жінок. — Ви ви
дите? Тут торг зробили, все подорожіло. А хлїб, дар божий, на

котрий ми гірко в потї крівавім працюємо, кошають! Геть з відси !

І пішла коконка, за нею жінки, її товаришки, а за ними юрба.

Минаючи попри мощі, зігнула ся, щоб пощїлувати їх, — вона-ж

того йшла. В маленькій гарній скриночцї лежали обвиті мощі. Їх
цїлком не видно. Виднїла ся лише почорнїла часть вилиць, з бі
ленькими новими зубами.

— Чудо ! — подумала жінка. — Вже зуби виросли сьвятому.

А які білі, гарні.

І вийшла з церкви, а за нею жіики. Купивши зїля, водички,

хрестиків, пішли домів. А принїс роздали між бідних, а бідних

найшло багато, багато...

Вже не ночувати в манастирі, а йшли далї, толкуючи сон
К0К0НКИ,
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Ластівка.

В чарах рідньої ліснї.

lliсля скінчення курсу менї прийшлось зараз же покинуть

город, не роздивившись навіть гаразд на нього, — бо вчилась я

в духовній жіночій закритій школї. Жила я в селї у батьків. А як

тодї була я далеко ще не самостійна, то й залежала цїлком від їх.

Через те, як менї чого бракувало, то всякий раз треба було

звертати ся до батька та матері з проханєм. Найтруднїще було

випрохать відпустку в той Київ, куди окрім відпустки треба було

прохать іще й гроший і куди невпинно тягла мене якась невідома.

сила. Нї, мабуть добре відома, я знаю ту силу: то був театр вза
галї. і особливо український театр, то були концерти Лисенка, про

котрі я стільки чула від своїх братів, учнїв семінарії, що й самі

нераз співали під його управою. Було поз'їзджають ся перед яки
ми сьвятками брати до дому, понавозять нот, як коли було приве

зуть із собою ще й товаришів, добрих співак, тай посїдають ще усї

до роялю, грають та співають не вважаючи нї на кутю, як це було

перед Різдвяними сьвятками, нї на страсні днї, як це трапляло ся

перед Великоднем. Батька тими днями більш дома нема, а мама все

у спіжарнї пораєть ся, та теж не чує, а я прибираю в кімнатах,

або мну де небудь у куточку які лягоміни, то це як почую, що

брати заспівали яку Лисенкову шісню, то з роду не витерплю, так

і лечу до їх, а робота моя стоїть та дожидаєть ся мене, аж поки

мама не покличе, або батько не прийде та не розжене нас, щоб не

співали пісень у такі днї. За піснями позабуваю було що й роблю,

що й прибираю, — так і сьвятки застануть. За те на сьвятках
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уже роскіш; наспіваємось було в волю ; тодї уже і батько й мама.

нас слухають, та дивують ся, що такі чудові піснї. Швидко було

пролетять ті сьвятки — як один день; знов і гостї наші і брати

їдуть до Київа, а я зостаюсь одна дома і бере мене жаль, що не

скоро уже знов почую піснї.
Ну, думаю, не я буду, коли не поїду на концерт Лисенка.

Попросила братів, щоб звістили. От якось у кінцї лютого одержую

я листа; пишуть брати, що першого марця має бути концерт :
„будуть співать „Веснянки" і иньші піснї. Приїзджай!" Я зрадїла

та скоріще до мами, потім до батька, та все прошу, щоб пустили
в Київ. Батько й каже :

— Даремна трата гроший, це вже роскіш буде для тебе, тай

дорога така — не сьогодня-завтра розпустить, тодї й висилай за

тобою чим хочеш до вокзалу — нї саньми, нї возом. Тай чи бли
зенький сьвіт — щїлих 60 верст !

Я вже й виплакала ся нераз, та все прошу. Мама од разу

згодилась, а батько таки довгенько сперечав ся, а далї й він зго
див ся, бо й сам таки не від тих гроший, і сам страшненно любить.

музику. Ото-ж і пустили мене, спасибі їм. Ну, думаю, коли-б як

будь виїхати скоріще, а там як буде, то буде. От дали менї пару

коний, легенькі саночки, та погонича дїда, і випровадили мене на

ніч до „дядї" в село Б., верст за 40, а з відтіль іще верст 18 до

вокзалу. Поїхала я. Конї сьвіжі, перебігли ті 40 верст швидко ;
дорога не встигла докучить, та до неї я й не придивлялась, бо на

радощах усї думки мої були десь не зо мною. Всьміхнув ся „дядя"

побачивши мене, здивував ся трохи, що по такій дорозї припер

лась небога, та розпитавши ся, що я їду до Київа, розпорядив ся

ще з вечера, щоб у досьвіта одвезли мене до вокзалу, бо мій фур
ман не знав дороги. На другий день вранцї я була вже на вок
залї, а в 11 годинї дня в Київі. Брати дістали білєта і в вечері

я вже бігла на концерт, що відбував ся тодї в залї „кушець

кого зібраня". Вибравши місце я стала ждать: мене брала вже не
терплячка і я сердила ся на публику, котра, як менї здавало ся,

і не збирала ся стихнуть. На естрадї вже стали показувати ся

хористи. „Їй усе не вдивовижу, — думала я з заздрістю, — вона

пересичена, ця публика". Коли ось залунали по залї гучні та дру
жнї оплески і на естрадї з'явив ся Лисенко. Вcї від разу стихли.

Лисенко кивнув головою. „Ой нема, нема нї вітру нї хвилї із
нашої України..." залунала по залї і понесла ся десь над головами
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людий моя укохана пісня, нїби зірвавсь який страшний стогін, ше

ремішаний з несамовитим свистом вітру, а далї неначе одзиваючи

ся на той стогін, тільки десь далеко, далеко захлюпотїли хвилї,—

то Микола Виталєвич догравав акомшанїямент на роялю. , Неначе

знав, із якої почать", — подумала я прихиливши ся до кольони

і занїмівши на місцї. Серце коли не коли тільки тьохкало, бо я

спиняла його, щоб не перебивало слухать, щоб не перебивало ду
шею лїтать у ту далеку та дорогу давнину.

Почавши з цїєї піснї, співали далї ще й ще багацько усяких

пісень, під впливом котрих я поводилась, нїде правди дїти, як

ексцентрична панна, — то на силу здержувала сльози, то сьміяла

ся до слїз, то сердилась, як часом у піснї висьміювали дївчат.

Брати кривились, морщились на мене, щоб я поводила ся інакше.

Але я відповідала їм, щоб швидче відчепились, що дома буду си
дїти нерухомо кілька місяцїв, а тут не можу инакше. От скінчили

вже останню пісню і Лисенко схилив голову.

— Гарно батьку ! ще раз, ще раз ! Що це ? Що це ?! — ду
маю я, здивовано оглядаючись на вcї боки, не ймучи й віри своїм

ухам. Я в перше, бачте, почула, що на рідній мові не то що гово
рять, а навіть кричать у зібраннї. Це збентежило мене, я наче

зрадїла, чи злякалась чого, сама не знаю, як сказати, тільки наче

аж мороз пробіг по тїлу.

— Гуса ! Гей не дивуйте! Ще раз, ще раз ! — лунало по

залії, а далї вся молодїж, більша часть котрої були учнї, так і по
далась на естраду, тай підхопила „батька" на руки і стала но
сити, але він одпросивсь якось; його спустили і пішли слїдом за

ним співаючи : „Тей не дивуйте" ; тільки цю пісню вcї вже спі
вали, хто хотїв.

Лисенко і його новий хор пішли десь співаючи на иньший

вихід і зникли з очий. Люди розходились, пішла і я за ними.

Усякі думки роїлись у моїй голові, а на душі було і тяжко,

1 в606л0...

На другий день їдучи до вокзалу я стала помічати, що „із

стріх вода дуже щось крапле", як співали в веснянках. Яка ж то

менї „мандрівочка пахне", що я на санях ? Ну, та нїчого: мусить

„дядя" позичить воза, чи брички, то якось вернусь до дому ; ото-ж

і заспокоїлась на тім. Сїла в ваґон і понесла мене залїзниця скрізь

ланами. В одну мить щез Київ із очий моїх. Дивлюсь я в вікно

і бачу, що весна вже на дворі, бачу, та не помічаю, і не про те
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я думаю, як їхати-му, не про те журюсь, а про те : як жить далї

в сьвітї ? Що робити? Куди вдарити ся ? На який шлях повер

нути? Бо тодїшнє житя моє в селї, у батьків не задовольняло мене,

душа все кудись рвалась ; серце все чогось иньшого бажало, та

розум — не знаю, що з ним тодї було, мабуть, чи не був він

у неволї у серця, бо вcї думки мої кінчались тодї безнpocьвітним

сумом і перед очима моїми стояв усе туман.

ІІриїхали до стації; „дядин" фурман уже дожидав ся мене.

— Сїдайте, — каже, -— тa бyдем їхать; там таке робить ся,

що я не знаю, як нам Бог поможе назад вернути ся. Сьогодня

досьвіта прорвало греблю в городї, (то, бачте, був повітовий город),

а якийсь чоловік одважив ся перший переїхати через ту прірву,

та тільки спустив ся на те місце, де саме прорвано, аж там води

шо шию коняцї, а вона й не вдержалась на ногах, зараз воза пе
рекинула вода тай понесла й чоловіка й коняку з возом скрізь

берегами. То мене й иньших людий уже й не пустили через гре
блю, я мусїв робити кругу шість верст.

— Ну, — кажу, — їдьмо і тепер на обминку.

— Нї, — каже фурман, — тепер вода повинна уже збігти,

переїдемо і так.

— Говори, — думаю, — я з роду не поїду, як що дуже

страшно.

Аж ось і на греблю з'їжджаємо, вода шумить, несе кригу, по
заливала геть чисто береги, а гребля довга та вузенька, а в одному

місцї прорвана, і страшно преть ся тудою вода. Дивлюсь, їдуть шо

перед нас люди; подивилась, як вони переїхали, бачу, що вже не

багацько води, тай думаю: Як не дай Боже і прийшлось би то
пити ся, то таки-ж заратують може; стільки людий, ще й полїція

вся тут.

— Їдьте, — кажу фурману, а сама й не памятаю, чи я ди
вилась, чи заплющила очи, тільки як переїхали те місце, а фурман

і обзиваєть ся до мене :

— А дивіть ся, — каже, — он уже й коняку витягли того
чоловіка, що втопив ся, а його й не знайшли.

— ІІоганяй, — кажу, —— швидче, хоч би до „дядї" доїхать
скоріще, а то так чогось страшно стало, коли-б ще не трапилось

і нам чого, бо у вас тут скрізь негарна дорога, яри та мосточки.

Але нїчого, на сей раз пощастило: доїхали таки благопо

лучно.
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Дуже нїяково було менї клопотать „дядю", та нїде дїть ся,

прошу у його маленької брички, кидаю свої сани та вибираю ся

скоріще до дому, щоб не спізнити ся, бо вже перша година дня.

Дядя сперечав ся зразу, потім пустив мене, тим більше, що на

моїй дорозї не було нїчого страшного окрім гір страшних тільки

тодї, як дуже болото та слизько. А поки не одтала земля, то лїпше

швидче перебігти, щоб і дома не турбували ся дожидаючи мене.

Ото-ж й ноїхала поки ранїще.

Виїхали за село, — дорога грузька, не побіжиш, але їхать

можна; снїгу-ж уже нїде і на сьміх нема; по ярках скрізь шу
мить вода, збігаючи з гір бурхливими струмками, але на степу зов
cїм якось тихо, — земля ще не прокинулась від зимового сну ;

людий не видно, пташок не чуть, тілько сонце з високого неба

вже якось не по зимовому сьвітить та гріє землю, неначе каже :

„Ти замерзла під снїгом, а я зогрію тебе і верну тобі житя".

Бге-ж, думаю я, знаю, що верне (бо й сама уже не раз була

сьвiдком того, як ця неначе зовсїм мертва природа несподївано

оживала під твоїм палким промінням), знаю, що для землї, для ро
слин і шташок вертаєть ся весна, та тільки для людий не вертаєть

ся вона нїколи. Де-ж дїть мою весну, щоб марно не пропала 2

Куди її приткнуть ? скажи менї скоріще, Боже

За такими думками я знов забула про дорогу. Тільки бачу,

аж ми вже з'їзджаємо в ярок, а в тому ярку повнісенько води, на
віть і мосток залило, тілько стирчать розломані перила, то й видно,

куди їхать, щоб утрапить на місток. Я не злякалась, хоч і не спо
дївала ся цього, бо лїтом тут нїколи не було багато води і я

знала, но це не глибокий, а більш розлогий та широкий ярок.

— А куди будемо їхать? — питає мене дїд, — через ріштік,

чи на місток ? Та навпражки, хто його знає, як утрапить, бачте

як вода таскає кригу. Як перекине бричку в ріштік, то тодї що

буде ? Їдьмо краще на місток, там ще не дуже багато води і дошки

видно, тай у тому місцї не так широко розлилась вода, швидче

шерехопимось.

Дивлюсь я собі на воду і не туди то, що дошки вже і надто

видно, бо вода чисто обполоскала землю, розмила і розшатала мо
сток. Коли тілько що збігли конї на міст, як загуркотять дошки,

так і проваливсь кінь, а за ним і другий, а я як закричу, думала,

бачте, що й бричка зараз провалить ся. А далї бачу, що нї крик,

нї плач нїчого не поможе, та давай просить дїда, щоб скоріще
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ратував, як можна, конї. Схвативсь мій дїд, перелїз якось по огло
блї на перед коний і почав одпускать хомута корінному, щоб не

затяг ся, а то він неначе повісив ся в хомутї, обпершись огло
блями об ті дручки, що ще не провалили ся, ногами-ж дна ями він

не доставав і тільки злавлений хомутом страшенно храшів. Та дїд

нїяк не міг одчепить його, бо руки у дїда померзли, а тут ще й

приcтяжний усе хотїв вискочить із тієї ями, страшенно сїпавсь на

вcї боки, бив ся ногами, не давав дїду розпрягать і ще гірше за
тягав упряж і розшатував мосток, із котрого з кожною новою хви
линою вода одривала якийсь новий дрючок. Не знаю, як уже той

дїд порозпрягав коний, як вигнав їх із тієї ями. Знаю тільки те,

що я, сидячи на бричцї, все ждала, що от-от провалюсь і я з бри
чкою під міст і що тодї доведеть ся й менї втопить ся як тому
чоловікови.

Я починала в думках прощать ся з рідними і близькими для

мене людьми, починала молить ся, але від страху не могла.

Тільки бачу, вискочив один кінь із ями і пустив ся в плав

до берега через ту ковбаню, що вирила вода біля моста, а дїд, по

пояс у воді, собі побрив берегом, не пускаючи з рук тієї віжки,

що причепив до повода коня. Вибрив кінь на беріг; привязав його

дїд до стовпа, що стояв над шляхом ; вернув ся швиденько і встиг

виратувати і другого коня. Ilолекшало на душі у мене, що цїлі та

живі зостали ся батькові конї, а бідний дїд iзнов вернув ся до

брички, взяв мене на руки, перенїс через воду і потім уже в о
станнє побрив за бричкою. Причепив віжками до кінця дишля ко
ний, а під бричку підклав якийсь дрючок, одірваний од моста,

щоб бричка задержувалась на йому, як доведеть ся спускати її
колеса у прірву, тай перетяг якось і бричку на другий бік. І я-ж,

правда, помагала, коний вела за поводи, щоб вони бричку тягли.

Дїд, бачте, мудрував на вcї лади, щоб не довелось їхати у село

та просити людий до помочи. Довгенько таки ми возились у тому

ярку. Змерз і обмок бідний дїд, померзли й конї. Стало вже вечо
ріти і потяг яром холодний вітер. Перехрестив ся дїд, дякуючи
Богу, що несподївано все обійшлось так благополучно, сїв на гор
бочку, повиливав воду з чобіт тай пішов запрягати конї.

— Ну, — кажу, — будемо у дїда, материного тата, ночу
вати; до дому сьогодня не поїдемо; до дїда мого блище, а вам

треба скоріще пересушити ся та випити чого, щоб бува не про
студились ще, а щї чотири версти перебіжимо, поки смеркне.
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— А на концерт поїхала-б сьогодня ? — питають ся мене

дома, як найгірша погода.

— ІІоїхала-б, — кажу, -— бо то моя єдина одрада, то най
краща утїха моя.

Але хоч і казала я тодї так, та гаразд не розбирала, через

що саме на тих концертах я оживала душею. За те тепер я уже

добре розумію і скажу, що на тих концертах я в перше почула,

окрім пісень, ще й рідню мову; почула, що інтелїґентні, осьвічені,

старі й молоді люди говорять рідною мовою в такому великому

зібранї, і ті рідні слова, що долїтали до мого вуха з ріжних кутків

великої залї, ураз із згуками чарівних пісень падали менї в серце

і трішалось воно від жалю, від каяття і радости так, як на Велик
день тілько тріпаєть ся, як уперше почуєш „Христос воскресе" —
теж від жалю, теж від каяття і радости.

Менї здавало ся, що я дома, що ті люди, яких я бачу, ycї

мої ріднї, і тут зараз учували ся менї слова заповіту Шевченка:

„І мене в сем'ї великій, в сем'ї вільній, новій не забудьте помя

нути не злим тихим словом". Так, ось вона, та нова, велика сем'я !

А я ? Я нїчого й досї не знала. Де-ж я була ° Що робила ?

В чарах твоїх концертів, шановний наш Кобзарю, в чарах

рідньої піснї запалило ся моє серце, ожила моя душа, бо ті рідні

шіснї якось яснїще, яскравіще покагали менї : „Чия правда, чия

кривда і чиї ми дїти ?” І я якось від разу зрозуміла, що менї

робити. Тепер моя блукаюча душа знайшла мету свого житя, зна
йшла свій шлях і лекше менї стало жити у сьвітї.

Як же з такої радости не заговорити до тебе, шановний

Кобзарю, як не подякувати тобі ! Як би не ти, хто його зна, чи

прокинулась би я коли. Або хоч би й прокинулась, то певно ще

пізнїще, а твої піснї прискорили той час, вони скоріще нїж слова

долетїли до серця, а тодї й розум прийшов до помочи і я, про
кинувшись від довгого сну, увірувала... Не знаю, якими словами

вимовити тобі мою щиру дяку. Нехай упаде вона на твоє серце

живою росою, нехай оживить твою душу, як твої піснї живили мою.

Нехай Господь дає тобі сили, щоб зміг ти ще рідними піснями збу
дити і викликати з далеких закутків душі тих бідних людий, що

живуть більш серцем нїж розумом і з котрих, хто зна, як раз

„може-б сплїв ся найкращий вінець нашій вбогій, нїкчемній годинї,

хворій, недужій, безсилій добі, нашій забутій і бідній країнї".
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Василь Загаєвич.

М І С Я Ц Б.

Тепла місячна ніч при кінці липня. Небо чисте, погідне, анї
одної хмарки. Тихо довкола, лише жаби рехкають.

В таку то ясну, погідну ніч їхав я фірою в товаристві одного

учителя ґімназіяльного. Я мав охоту балакати, починав то з сего,

то з иньшого боку, але побачивши, що професор зїває, я дав спо

кій. Як захочеш розмови, гадаю собі, то сам розпічнеш, а як н
ї,

т
о

обійде ся. Я опер ся о мішок із сїчкою, що лежав за нашими пле
чима, і почав вдивляти ся в місяць, що я

к

раз плив напротив

нас. Він видав ся менї сьмішним. Його глупо скривлене лише при
гадало менї чомусь одного кльовна з цирку в хвилї, коли стоїть

н
а

аренї без шапки і регочеть ся. Се порівнанє розсьмiшило мене.

Такий глупий Авґуст, думаю собі, а я
к

його величають у піснях

н
а

всії боки, н
е

знати за що ? І я почав поволи пригадувати собі

т
і піснї, в яких згадує ся про місяць. Начислив їх девять. А всії

вони нїчого собі, гарні, нема що казати. От хоч б
и

отся — і я

почав тягти півголосом :

Ой зійди, зійди, ясен місяцю
Як млиновеє коло...

Професор поглянув н
а

мене і розпочав розмову.
— Ви поет ?

— Нї! — кажу.
— То може закохані ?

— Також н
ї

!

— Б
о бачу, що вам щось дуже подобаєть ся місяць.

лїткРАт.-нлук. вістник xxx. 2
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— А хиба вам не подобаєть ся ?

Він заперечив головою.

— Нї, — каже, — я не люблю місяця. Під його впливом

я трачу свобідну волю, трачу енерґію, не годен здорово думати

і спати не годен. Шопросту, як місяць сьвітить, я тодї слабий, нї

до чого не здібний. Скажу вам, що менї далеко більше до впо
доби громи та блискавицї, як така глупа місячна ніч.

— Знаєте добродію, — кажу йому, — ви мене зацікавили,

бо o скілько я мав нагоду бувати з людьми в таку ніч, то я за
вcїди чув лише похвали для місяця і для такої ночи.

— Воно так, бачите, — говорив професор далї, — бо не

всякий уміє критично думати. Нехай би лише кождий добре заста

новив ся, то побачив би, що найбільші дурницї стріляє чоловік

власне в таку місячну ніч. Під впливом місяця ще нїхто нїчого

мудрого не зробив і мабуть не зробить.

— Се може трохи за сьміло сказане, пане професор ? — обі
звав ся я, — бо не хоче ся вірити, аби місяць заставляв людий

робити самі дурницї.

— Зовсїм не за сьміло ! — відповів він. — Ну, дайте менї

примір, хто коли в сьвітї зробив або видумав що мудрого при сьві
тлї місяця ?

Я не знав такого приміру.

Ми в'їхали в якесь село. Професор торкнув мене ліктем і по
казав рукою на право. Я поглянув і побачив, що в тїни дерева

стояла дївка з парубком.

— От бачите, — зачав він, коли ми під'їхали трохи дальше,

— вони оголомшені нинї чаром ясної ночи, забувають сьвіт, людий,

а колись обоє проклянуть сю чудову ніч і сей місяць ясний. Я го
тов заложити ся, що вона буде його скаржити до суду за „аля
ментацію", а коли він і оженить ся з нею, то також нїчого мудрого

з того не вийде, він буде гаратати її, що влїзеть ся і витикати, що

вона йому сьвіт завязала. Сьмієте ся? Кажете, що се лише здогад

і нїщо більше ? То я вам дам иньший приклад із власного досьвiду.

Професор закурив шапіроску і почав оповідати менї свою при
году, а короткий зміст його оповіданя такий.

— Ilo yкінченю фільософії я поїхав н
а

село д
о брата, розу

- мієть ся, без іспиту. На селії нудьга — відома річ. Книжок н
е

було д
е роздобути, з суcїдства нїхто н
е приїздив, б
о

се був час

жнив, лише місцева учителька приходила д
о

нас мало н
е

що дня
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і з нею забивав я нудьгу як міг. Вона була веселого успособленя,

дотепна, знала дещо з лїтератури, при тім сама нїчого собі, отже

я в її товаристві не зле бавив ся. По кількох тижнях ми були як

старі знайомі. Коли часом забавила довше у нас, я відпроваджував

її, але що я н
е

мав нїяких побожних намірів, т
о

я держав ся за
вcїди поважно, вначить ся, провів д

о

воріт тай „добраніч, моє по
важанє". Про любов я нїколи з нею н

е говорив. По що завертати

їй голову, — думав я собі, — коли я з нею женити ся н
е можу,

хоч б
и для того, що вона н
е

має крейцара, а я н
е маю іспиту.

Лїпше дати їй д
о пізнаня, що я лиш бавтю ся, забиваю нудьгу

тай тілько. Братова нераз дразнила мене в жартах панною Юльщею

— так називала ся учителька — але я заспокоював братову.

— Не бій ся, — кажу їй, — я вже н
е ґімназіяст.

Одного разу в недїлю вже при кінцї ферій приїхали були

гостї д
о

нас і м
и

забавляли ся досить довго. Вино було несогірше,

розмова оживлена, час минав скоренько. По півночи гостї роз'їхали
ся, а я взяв капелюх і наготовив ся відпровадити учительку. Ми

вийшли н
а

дорогу.

— Ах, що за красна ніч, — промовила вона перша.

— Чудова, — сказав я н
е надумуючи ся.

Ніч дїйсно була чудова. Небо чистеньке, анї одної хмарки,

зьвізди мерехтїли, а місяць плив посеред неба і всьміхав ся д
о

нас.

Тихо-тихенько довкола, хоч мак cїй. Лише жаби рехкали. Моя то
варишка затягнула низьким альтом :

Ой місяцю, місяченьку, зайди за комору
Нехай же я з моїм милим собі поговорю.

Що стало ся зі мною в сю хвилю, сього я тепер н
е годен

вам сказати. Скажу вам коротко, що все оголомшило мене. Я при
тиснув руку товаришки д

о

свого боку з цілої сили, вона співала

дальше, а я йшов коло неї неначе зачарований, н
а

душі робило ся

так гарно, що я готов був увесь сьвіт обіймати і цїлувати.

— Панно Юліїє, — заговорив я
,

коли вона перестала спі
вати, — я тепер ішов б

и

н
а

край cьвіта.
— Самі ? — запитала вона несьміло.

— Нї ! з вами ! — відповів я без намислу.

— Так вам здаєть ся під впливом місяця, — говорила това

ришка. — А місяць зайде, тодї було б
и

вам жаль вашого ходу.

— Не так місяць, я
к

радше ваш спів мене очарував.
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— Ви кпите чи дороги питаєте ? — заговорила вона швидко,

немов загнївана. При сих словах поглянула на мене. При сьвітлї

місяця її гарні чорні очи видали ся менї ще красшими і чорнїй
шими. Я вже не міг оперти ся покусї, в одну мить обняв її обома

руками і поцїлував.

— Ось маєте доказ, що не кплю, — заговорив я якимось не
своїм, тихим, хрипливим голосом.

Вона не відповіла анї слова, я також не знав, що дальше

говорити. Я йшов як у снї, що хвиля зупиняв ся, обіймав і цїлу
вав її. Я зміркував, що випадаю з ролї, але направляти похибку

у мене н
е було анї сили, анї охоти.

Ми прийшли д
о школи, cїли н
а лавочцї в верандї заслоненій

диким виноградом, і там розпочала ся н
а ново розмова.

— Отже можу вам вірити, пане Омеляне ? — питала.

— Так, панї ! н
а

се маєте моє чесне слово, — відповів я
.

ж

ж

х
k

Не буду оповідати вам дальшої нашої розмови, б
о

се були

самі пусті небилицї. Скажу вам лише коротко те, чого треба для

закінченя. Сеї ночи відійшов я зі школи з якоюсь цьвіткою, а н
а

третїй ч
и

четвертий раз уже з перстенем. Таким чином я оженив

ся ще того самого року, б
о мусїв оженити ся. Я жонатий уже шість

лїт, а іспиту н
е

маю. А се через місяць, що сьвiтив так ясно я
к

тепер, через глупу місячну ніч.

Сього я ще нїкому н
е оповідав, а коли сьогоднї вам оповів,

то лише під впливом такої ночи.
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НА ДАЛЕКИИ СХІД.
(листи Росийського студентл).

І. До Челябінська.

Хоча я рушив із дому в такий день, коли, здавало ся-б, не

повинно було бути мучеників, одначе довело ся менї натерпіти ся

за час подорожі !.
..

До Воронїжа людий у ваґонї було трохи, через се пощастило

виснати ся я
к

слїд. Тай нудьгувати н
е довело ся: сусїди — дама

Жидівка т
а

два старі крамарі без перестанку весь час балакали.

Жидівка, вдова лїкаря, вcїм оповідала про те, що за чудовий був

у неї чоловік, я
к

він хорував, т
а я
к

помер.

— Тепер я вдова, — мов горохом сипала вона. — Хоча

у мене й є трійко дїток, т
а

н
а їхнє вихованнє у мене гроша стане.

Дїтий я лишила в Дарницї н
а дачі, а сама їду в Орел, д
е

завше

жию й д
е

маю добрячу крамницю — і т
.

и
. того-ж таки змісту, що,

кажучи звичайною людською мовою, значить: „Я щ
е

н
е стара,

струнка, палка, вільна, грошики маю, — візьми мене хто будь !"

В Курському вона злїзла. Ах, який я був рад, б
о її невгавуча ба

лачка в-край мене зденервувала.

Крамарі, симпатичні, прості люди, оповідали про свої справи -

вони торгували яйцями з Анґлїєю, говорили про свої подорожі д
о

Москви т
а

д
о

Петербурга. Найбільше сподобали ся їм петербурські

„ріштсрани", вони очевидячки бували п
о дешевеньких.

— Ента, виходить, дають тобі в „рішторанї" за 3 копійки

хлїба, н
а дві „щів", н
а дві каші, о
т і н
е

голоден ! А тут „ ворган"

нщо є духу чеше т
а так чудово виводить: „Нїчаво мнЬ н
а свєтє н
є

нада, только відіть тебя, мілай мой!" що аж зашлакати охота бере !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



22

— Занятно, пра, занятно !

Часто обидва вони звертали розмову на полїтику, і тут уже

доводило ся вислухувати такі дивовижні думки, такі пропозиції та

пляни, яких не здатен вигадати й сам Нїмець, „що малпу вигадав".

На серцї радісно ставало за наших доморослих полїтиків. Росіян

часто обвинувачувано за їхню нерухливість, неосьвіченість та цїл
ковитий індіферентизм до всього ; кажуть, що у нас, дякуючи крі
пацтву, мізок на довго атрофував ся; але прислухавши ся до тих

розмов я прийшов до иньшого висновку: все, що на нас нагово
рюють, брехня І І у нас не бракує людий з величезним запасом

мрій, з палким бажаннєм перевести свої мрії в життє, та на жаль

їм шляхи заказані : їм би за „мінїстрів" бути, а тим часом вони

мусять тілько — яйцями торгувати !

В Воронїжі й вони злїзли. Тай нам тут була перша пере
cїдка. На потяг довело ся чекати кілька годин. Була девята го
дина в вечері. Попоївши як слїд, я та знайомий мій пішли на місто

подивити ся. Пройшли найголовнїйшою вулицею —- болото стра
шенне, елєктричні лїхтарі за версту один від одного. Зайшли до

міського саду, де як раз було „гулянє". Військова орхестра шpe

погано вигравала якусь увертуру, з закритого театру чути було

гопака. Садок великий, гарний, роздїлений на дві половини: одна

про „чисту шублїку", поміж якою звертають на себе увагу „оті
дами", друга про плєбс, і тутечки „отих дам", лише дешевших, хоч

греблю гати ! Вояків сила: в Воронїжі саме в той час збило ся до

купи багато війська, призначеного до виїзду на Далекий Схід. Скрізь
білі, cїрі, темногарячі кітлї та кашкети, скрізь блищать ґудзики та

гаптуваннє, брязчать остроги; пусті, бридкі розмови, бахканнє пля
шок із шампанським, лайка, вереск та регіт підмальованих шансо
н6ток...

Проходивши годин зо дві по містї ми вернули ся на двірець.

Під'їхав потяг — ваґонів не багато. Заметушили ся вcї ; кожному

хотїло ся поперед усїх до ваґону вскочити ; тїсно стало на дебар

кадері. Я на превелику силу захопив собі одно місце, поклав на

його постелю та чемодан, самому-ж довело ся стояти на ногах щї
лїсеньку ніч ; про сон, звичайно, нїчого було й думати.

В Козлові та Ржищеві знову пересїдки і знов усе те саме.

До Пензи добили ся в вечері. Було темно і дощ лив мов із
відра. Потяг став чогось далеко від двірця і нам довело ся бігти

до його під потоками холодного, буйного дощу. Мокрі, померзлі
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всунулись ми до двірця; народу сила. Попоївши сяк-так якоїсь

мерзоти ми пішли довідати ся, яка доля чекає нас далії. Комен

данта чогось не було і абсолютно нїхто не міг нам сказати щось

певне. Підвозять потяг, дзвонять перший раз. Увесь натовп подо

рожних кинув ся до ваґонів. Хто встиг, захопив яке таке місце,

а більшість лишила ся нї в сих, нї в тих. Місця по всїх потягах

призначали ся виключно для вояків, а решта публїки могла подо
рожувати хоч і пішки „ по швелях". Чоловікам з 60 не поталанило ;

між ними й менї. Що нам було робити ? Зоставати ся й чекати на

дальші потяги небезпечно: можна було дурнїсенько просидїти з ти
ждень (багато дехто таки й сидїв) і не захопити місця на потязї.

Кинули ся прохати коменданта причепити ще кілька ваґонів, та його

нїде не знайшли. Більшість похнюшила носи і поклала собі сидїти

й чекати. Дзвонять у друге. Нy, гадаю собі, що буде, те буде,

а я таки поїду.

— Знощик, неси річи до ваґону !

— Та куди-ж бо, пане ? Місця нема !

—— Се тебе не обходить ! Неси !

Втаскуємо річи до ваґону й розкладаємо їх поміж трьома две
рима: двоє надвірнїх, а третї до кльозету. Аромат пречудовий ! Та
пцо-ж робити : сиди, нюхай та Богові дякуй, що до вагону забив

ся. Примостив ся сяк так на своїх річах, скорчив ся й почав дрі
мати. Ну, гадаю собі, хоч крихітку засну ! Ваґон поволї вистукує

на „ смичках", погойдуєть ся ; голова моя також хитаєть ся то на

один, то на другий бік. Коли раптом — тарах ! Двері одчиняють

ся і менї добре таки влїтає по голові, мізок навіть перевертаєть
ся, і я деякий час не в силї зрозуміти, де я і що зо мною. По
чухавши забите місце я починаю знову засипати, але двері знову

бють мене по ногах і відбирають спокій. І отак щїлїсеньку ніченьку

то по голові, то по ногах гуляють двері...

Розбитий фізично в ранції вступив я до ваґону в надїї хоч ма
нїсеньке місце знайти, щоб посидїти. На моє щастє прокинув ся

якийсь студент і віддав менї половину свого місця. Почали зна
йомити ся. Люди їхали все на Далекий Схід: офіцери та інтен
данти в військо, панї туди-ж таки до своїх чоловіків-офіцерів, сту
денти на практику, комерсанти до Іркутська, Харбіна, Ляояна.

Подорожні були все хороші, ідейні люди, і за розмовою з ними

непомiтнo линув час.
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Офіцири розмовляли про дїяльність Алексєева, Куропаткіна

та иньшої військової старшини. Багато довело ся почути сумного.

Найголоснїйшу славу придбали собі ріжні гуртки Червоного Хреста.

Суспільство просто таки й на крихітку не йме віри милосерним

сестрам. Розпуста серед них панує страшенна. Всю чорну, важку

роботу скидають на простих прислужниць та санїтарів, а „інтелї
ґентні" сестри марнують час на пiяцтво, пікнїки і т. и. В дорозї

нам доводило ся наганяти кілька санїтарних потягів, і я сам, за
щїкавлений наговорами на сестер, став придивляти ся до них. І на

превеликий свій жаль повинен признати ся, що більшість із них

справдї виглядали такими, як їх малюють. Усе се здебільшого мо
лодь із єдиним бажаннєм на серцї — знайти собі пару. Кокетуванє

страшенне ! Безсоромні погляди, нахабні усьміхи, привабливі пози,

убраннє наче пошите лиш на те, щоб найяскравійше виставити на

показ ycї рисочки бюсту та торсу, манїсенькі елєґантні черевички,

що немилосерно душать ногу, шовкові, ріденько виплетені мережані

панчішечки, ефектні „бантики", буклї на лобі. Взагалї „типи" хоч

куди ! Крім усього иньшого немилосерно зашнуровані. Ну, та чи

„отаким" же сестрам ходити біля поранених ? На мою думку — нї !

Вони тілько й годні задовольняти полову потребу нежонатої вій
ськової молодї. Більше як 200 сестер милосерних, що заслабли на

сіфілїс, Куропаткін випровадив лїчити ся до Благовіщенська, Ха
баровська та иньших сибірських міст.

Така більшість, як кажуть, сестер. Адмінїстрація Червоного

Хреста ще краща. „ Шовновласні" орґанїзують для себе з сестер

гареми і марнують, прошиваючи з ними не лиш одні казенні гроші,

але навіть і більшу частину того, що росийський нарід жертвує

з доброї волї.

Гірко, боляче бачити і чути таку мерзоту ! Там, у ІІорт
Артурі, в Манджурiї що дня тисячами люди гинуть, тисячі пока
лїчених потребують пильного догляду, а у нас Червоний Хрест

справляє пікнїки, піячить та розпаскуджуєть ся в розпустї. І на

все се марнуєть ся крівавою працею зароблений гріш того народу,

з якого насамперед здерли все, що тільки можна було, як податок

та жертви „по своїй охотї", а потім випровадили на смерть.

— Іди, вмирай за нас ! Ти, скотина, лише на те й істнуєш,

щоб доглядати добробит нашого кола, добробит інтелїґентів та уря
дових сфер . Ти повинен Бога хвалити, що він сподобив тебе своїм

житєм віддячити нам за все тобі заподїяне !...
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„К чему скотам дарь природь ?

Их надо рЬзать или стричь !"

В Батраках знову пересїдка ! Подорожні прибувають та при
«бувають, виключно вояки. Кілька піхотинцїв cїдають до нашого

ваґону ; один зпоміж них уманський. Хвацький вигляд, шапка на

бакир, закручені стрілкою вуса, cїра „косоворотка", лякировані

чобітки... Очима, здаєть ся, так і з'їв би кожного !

— Куди ви, пане поручнику, простуєте?

— Прямісенько в самий Ляоян ! Покажемо ми Япанцям, де

раки зимують ! Знати-муть вони наших „русских" офіцерів ! Жовто

морді макаки !...

З кожного його руху, з кожної фрази видко бравуру. Видко,

що в душі він страх як боїть ся „жовтомордих макаків", та своєю

розмовою, своїми вихвалками силкуєть ся підбадьорити себе.

Якось на одній стації до нашого ваґону сїв на короткий час

теж офіцер, штабовий ротмістр. чоловік інтелїґентний, нащадок ста
ринної шляхетської родини. Він тепер має посаду „крестьянскаго

начальника" в одній із західних сибірських ґубернїй і добре знає

побут та потреби мужиків. Почала ся розмова. Ротмістр оглядав

з усїх боків питаня про селян, потім зачепив і подїї останнїх днїв

і без страху критикував дїяльність декого з ґенералів, що кермують

окремими віддїлами на Далекому Сходї. Говорив він дуже добре,

уваги свої опирав на фактах, судив зовсїм об'єктивно. Наші піхо
тинцї стали були сперечати ся з ним, та куди, — він швидко за
мазав 1и рота.

Ротмістр вийшов із ваґону. Боже мій милий, що тут за бала
чка почала ся поміж вояками ! І дурний він, і нетактовний, і про

те забуває, що „ всяка душа властям придержащим да повинуется" !

Як він сьмів так правдиво, так яскраво показати безглуздість та

тупість ґенералів ?! Та він же офіцер, він повинен трусити ся пе
ред старшим за себе чином. Коли-б навіть на палицю, на деревляну

колоду надягли ґенеральську унїформу з стрічками та зьвіздами, то

кожен офіцер, побачивши його мацашуру, повинен почтиво склонити

ся перед нею і вже жадним робом не сьміти критикувати її і сяк

і так. Чоловік одягнений у ґенеральський мундур — сьвята особа,

і вся дїяльність його розумна, бездоганна, чудова ! Взагалї у нас

дуже панує почтивість перед чином, тим то й задушено вільний дух

критики.
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Але ось і Челябінськ ! Потяг спинив ся на кілька годин. Ми

гадали собі пообідати в Челябінську, тим то з самісенького ранку

не зазирали до буфету. Та надїї наші були марні. ІІотяг підхо
дить, на дебаркадері мов мурашки кишать подорожні з одним бажа
нєм на серцї—примостити ся сяк-так на сибірському потязї.

Ми вилазимо з своїх ваґонів і натовп робить ся ще більший.

За 45 хвилин сибірський потяг має рушити. За сей час треба всти
гнути попоїсти, захопити місце для себе і дати якусь раду баґа

жеви. Знощиків обмаль, і ми самі через вікно в ваґонї викидуємо

річи на дебаркадер. Один із наших лишаєть ся стерегти річи, а я

з знайомим студентом ідемо до коменданта потягу прохати місця.

З початку ми сунули ся були до ваґонів сибірського потягу, та

вcї вони замкнені, ще й жандари до того женуть геть від них.

Показуємо комендантови наші квітки. Він одмовляє, що в І і II
клясї жадного місця нема, бо їх призначено для офіцерів, а до Ш
кляси він теж думає вшустити людцїв, що з обовязку їдуть на Да
лекий Схід, а таких набрала ся сила велика. Що його робити?

Почали хитрувати : ще раз пішли до його і сказали, що й ми та
кож їдемо на війну в польові шпиталї. Се пособило : в один мент

жандар одвів нам у ваґонї три місця, і ми сяк-так зібравши річи,

побігли в буфет умилостивляти свої виснажені шлунки...
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Андрій Чайківський.

З ЛАСКИ РОДИНИ.
II 0 В І С Т b.

ХІІI.

Се дїяло ся 1873, холєрного року.

По полудни одного ocїнного дня Копач власне вийшов на

прохід по канцелярійній працї, коли до нього наблизив ся один

чоловік із Страшевич. Він поклонив ся йому і стояв у заклопотаню,

мнучи шапку в руках.

— А що там, Іване ? — запитав його Копач.

— Та біда, прошу пана сендзї.

—— Яка біда.

— Та в нашім селї, най ся преч каже, холєра.

— Ну, знаю се. Вона скрізь по селах лютує.

— Але у нас найгірше. Позавчора вмерли наші єґомость,

а вчора за ними й їмость. Там такий страх по селї пішов, що не

дай Господи.

Копач весь задеревів на сю відомість. Обоє Шоницькі по
мерли ! Хоч вони не були йому нїякі свояки, але любов до Марійки

вязала його з ними як з рідними. Він іще мов непритомний стояв

на місцї, коли Іван, мнучи й далї шапку в руцї, обізвав ся:
— Я би гадав, прошу пана сендзї. Там на попівстві тепер

нема нїякого ладу, слуги порозбігали ся, лиш одна придуркувата

дївка лишила ся. І в селї нема кому лад дати... То може би пан

сендзьо поїхали... ІІан сендзьо з нашим єґомостем добрі були... То
може би...
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Копач не дослухував його бесїди.

— А ви тут з фірою ?

— Так. ІІриїхав по лїки, що дохтор із повяту записав. Тай

жк побачив пана сендзя, то погадав собі...

— А коли вертаєте?

— Та зараз, ось моя фіра.

— Добре, їду з вами.

Копач не надумував ся довго. Щось у його нутрі мов гнало

його наперед. Вже аж як були геть за містом, він пригадав собі,

що повинен би був піти до президента суду і просити відпустки,

повинен був завідомити маму, куди їде. Зирнув на сонце. Воно було

пце досить високо. До Страшевич дорога не далека. Може впораєть

ся завчасу і здужає ще вернути на ніч. Ся думка потїшила його

і він не зчув ся, як опинив ся в Страшевичах.

Яке-ж важке вражінє зробили на нього ті недавно ще такі

любі місця ! Село виглядало мов вимерле, а на попівстві не було

й живої душі. Видно було, що недуга заскочила вcїх нечайно. На
столї в кімнатї коло кухнї не попрятано зі стола від обіду, усюди

порозкидувана одїж, поналивано водою, шафи поотвирані, на помо

стї повно видних наслїдків холєри. Копач заглянув до шафи і по
бачив фляшку карболевого квасу. Пішов до кухнї, взяв коновку

води, змішав з карболем і став усе зливати. Потім прикликав дївку

з мітлою. Аж тепер почув, як у стайни ревіла худоба.

— Чи давала ти худобі їсти ?

— Давала.

— Коли 2

— Вчора.

—- Біжи менї зараз до стайні, дай їсти, а потім напій. Та
нї, приклич менї сюди зараз війта.

Війт мешкав недалеко, то-ж і зараз прибіг, коли пан сендьо
КЛИЧ8.

— Зараз менї дати варту до всього !

Війт склонив ся і хотїв відходити.

— Ilождїть ! Прислати менї зараз парубка, щоб обійшов ху
добу... але зараз, в тій хвили. Не соромно вам, що такого доброго

єґомостя отак покинули ? Навіть нїкому худоби зайти !

— Та прошу пана сендзя, воно правда, єґомость були добрі,

іцарство їм небесне, та кожде, знаєте, боїть ся...

Копач дав приказ рукою, щоб пішов і все виконав як слід.
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Дївка вернувши від війта пішла порати ся до стайнї, а Копач за

той час узяв мітлу в руки і став замітати. Йому якось нїраз не

було страшно, що ступає по мілїярдах тих дрібних ворогів, із ко
трих кождий є в силї убити чоловіка.

Потім узяв ся стелити ліжка. Під подушкою їмостї знайшов.

ключі і сховав їх у кишеню.

Стало темнїти. Копач засьвiтив лямпу і пішов до третьої кім
нати. Треба було спішити ся, бо з Самбора виїхав не оповівши ся

.

президентови. І мама н
е знала, куди він дїв ся і клопоче ся за

ним, а тут знов годї так лишити, треба було забезпечити оставшу

мізерію, б
о

се Марійчине. І він згадавши її аж заплакав. Як вона

перенесе той удар ? Бідна дївчина ! Хотїв найперше звістити про

се нещастє Олеся. Знайшов папір і став писати лист. Описував усе

під першим вражінєм. Се заспокоїло його, він почув страшенну

втому і голод. Тепер прийшло йому н
а гадку, що й він може стати

ся жертвою тої страшної недуги... Вмирати ? Та він ще такий мо
лодий. Ну, що-ж ? кождoму прийдеться раз умерти. Лекше вмерти,

як дивити ся н
а

таке. Та ба! А мама 2 Вона немічна, стара. Без.

нього вона хиба б
и пішла ш
о

жебрах. Йому стало страшно н
а

саму згадку, щ
о

шолишив б
и безпомічну, безприютну неньку. Вiи.

мусить жити для неї, для мами. Таж поприсяг собі н
а

могилї

батька, що мами н
е лишить. Та смерть із такими умовами н
е чи

слить ся
.

О
т

найприкрійший примір н
а 1Іоницьких. Їм треба було.

жити для дочки, а смерть н
е дала. Треба самому дбати про себе,

ратувати ся. І Копач почув себе мов б
и

поташав. Він кинув ся д
о

першої кімнати. Тут була щ
е

вода карболева в коновцї. Копач ме

тнув ся за вмивальницею, роздяг ся д
о

сорочки і став мити ся.

Та н
е було чим обтерти лиця, тож обтер ся сорочкою. Потім ви

полоскав рот горілкою, і одягнув ся. Нагадав собі, що їсти хочеть

ся. А тут знов тямив, що з поживою найлекше заразити ся. Нага

дав собі яйця. Він знайшов ключ від шафи в cїнях; там були яйця,

хлїб, масло. Усе т
е лишив, а забрав кілька яєць. У кухнї вже була

дївка, казав розпалити огонь і варити яйця. Дївка сказала йому,

що н
е вміє. Взяв ся сам за т
у

роботу.

— Чи був хто від війта ?

— Був наймит.

— У стайнї порядок ?

— Ая !

— Корови доєні ?
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— Нї.

— Біжи доїти. Та чекай — умий собі руки тою водою, що

там у коновцї, знаєш ?

Дївка пішла.

— Як я тому всьому дам ради Р Коби професор скоро при
їхав ! Як я тут усе лишу ?

Хотїв іще поговорити з війтом і йому всьо віддати під до
гляд. Та не було кого по нього післати. Копач узяв на себе пальто

і вийшов на двiр. Була пізнa ocїнь. Копач аж тепер зміркував.

Доси було йому байдуже про погоду. Здибав якогось чоловіка на

вулицї і післав його по війта.

— Скажи, що сендзя з Самбора кличе.

Війт уже лягав спати. Не хотїло ся йому страшенно йти, але

то сендзя казав, треба йти.

— Чуєте, війте, я завтра рано мушу їхати. Замовте менї конї,

заплачу, то не сті й ка. Ви прийдіть сюди рано. Іlозамикаємо все

і вам віддам під нагляд.

Війт став чухати ся в потилицю.

— Як я тому всьому дам раду ? У мене своє господарство.

— Мусить так бути, та то не довго, поки не приїде той пан

із Перемишля — знаєте? може й я з ним приїду... Добраніч...
Війт не відходив ще і видно мав щось сказати.

— Я прошу пана хотїв спитати, де пан будуть ночувати ?

— Тут.
— Небезпечно так самому, можуть пан занедужати в ночи,

нїхто не поможе. Може би пан до мене, коли ласка...

— Спасибіг вам, я таки тут заночую. В ночи може хто влї
зти тай розкрасти всьо...

— Та воно правда. Такий безбожник гріха не знає, а все

воно близша сорочка тїла як кожух... Та не знаю навіть, чи пан

що їли...

— Ось варю собі яйця на кухнї, та зараз буде вечеря...

— Ну, коли так, то добраніч. Завтра буде всьо готове...

За той час вечеря була готова. Дівка принесла молоко з скі
пцем. Копач узяв ся їсти яйця, а за той час поставив до огню
н0лок0.

— А ти їла що ?

— Нї, прошу пана, я така голодна, ха, ха, ха, — і вона

розсьміяла ся ідіотичним сьміхом.
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Копач дав їй три яйця і вляв у горнятко праженого молока.

З вечерою забрав ся до покою.
-

Тепер стали у нього думки порядкувати ся. Міркував над

тим усїм, що в тій хатї пережив. Коли був тут у останнє, чи на
діяв ся того, що тепер є ? Ось як би все бачив тепер. При тім

самім столї сидїли разом. Тут, де тепер він сидить, сидїла люта

Павлїна. Там Марійка поралась. Тут сидїв о. Григорій — де то

все подїло ся, тай ще так напрасно, несподївано !

По вечері Копач прилїг на софу, бо почував страшенну втому.

Забув, що й курити вже не було що. Його брав сон. Але нагадав

собі ще щось. Устав і пішов із сьвітлом до першої кімнати і за
чинив двері на ключ. В тій кімнатї огорнув його невитолкуваний

жах. Таж тут учора о тім часї жила ще покійна Поницька. Боже !

Йому аж волосє дубом стало. Здавало ся, що ще тепер чує її сто
гнаня. Пішов до кухнї і наказав дївщї позамикати стайню і класти

ся спати. Вернувши до кімнати побачив лист нашисаний до Олеся.

Треба би його запечатати і заадресувати. Та нехай уже завтра,

бо й коперти нема. Іlоставив лямпу на столї. Нехай cьвітить ся.

Він лїг на софу, заложив руки під голову і заснув твердо як камінь.

Уже сонце стояло високо. Фіра ждала більше як дві години

на обiйcтю, війт два рази заходив до кімнати, але не мав відваги

Судити пана сендзю.

— Мав він із себе, мав за ту ніч. Молоде, тай заснув

як камінь. Добрий чоловік. Не знати лише, чи він який свояк по
кійного єґомостя, чи так лише наражав своє житє на очевидну

смерть... А може він до нашої паннунцї ? Дав би то Бог ! Бідна

сирота ! — так міркував собі війт зайшовши вже третїй раз до кім
нати, де спав Кошач. Тепер треба було його конечно збудити, бо

чоловік непокоїв ся там на дворі.

Війт ришнув сильнїйше дверима і закашляв голосно. Копач

отворив очи. Не міг первісно зміркувати, де він. Бачив чужу кім
нату і чужого чоловіка, що стояв біля порога.

— Чого вам треба Р

— Та пан сендзьо мають їхати до Самбора, я вже давно

чекаю з фірою.

Копач зірвав ся тепер на ноги. Сумна дїйсність отверезила

його. Все нагадав. Але хоч проспав ся гаразд, почував себе сла
бим. Голова ходила ходором, в ухах шуміло. В ротї чув якийсь

несмак, а кости уcї болїли.
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— Добре, війте, що прийшли. Ось я вам віддаю в опіку все,

щїлу хату. Ви за все відповідаєте, поки не приїде професор із ІІe
ремишля. Се довго не потріває. Я зараз їду.

— Та може би шан що з'їли, так небезпечно тепер їхати.

— Е ! До Самбора не далеко, поїду так.

Забрав написаний до Олеся лист зі стола і поїхав. Сьвіже

повітрє трохи оживило його, але виглядав так страшно, що мати

побачивши його аж перехрестила ся.

— Сьвят Господи ! що з тобою дитино, куди ти блукав ?

— Нещастє, мамо. Обоє Поницькі повмирали на холєру. Я там

і ночував — страх, аж волосє дубом стає.

— Ти там був, тай я нїчого не знала ! — говорила стара,

тай поблїдла зі страху. — Сину, ти огнем граєш. Тобі смерть

грозпла...

— Я зробив добре дїло. Дайте менї, мамо, їсти, я передягну

ся тай умию ся
.

Копачеви зробило ся нїяково, б
о

покинув уряд без оповістки.

Треба було піти зараз д
о

президента оправдати ся.

ІІрезидент побачивши Копача в такім станї здивував ся.

Копач розповів йому все я
к

н
а сповіди.

— Чи то ваші свояки які ?

— Нї.

— Чудно менї, я
к

можна так за чужими людьми розбивати

ся тай житє своє наражувати. Коли так ycїми своїми знайомими

будете займати ся, т
о

й в урядї вас нїколи н
е побачити.

Копачеви зробило ся нїяково. Такого виговору від президента

він н
е чув, а всеї сущої правди нїяк було сказати. Він перепро

сив його ще раз і пішов д
о

своєї роботи.

ХІV.

Олесь одержав лист Копача зараз другої днини в шолудне,

коли сидїли вcї при обідї. Лист був писаний олівцем. Олесь про
читавши його д

о

кінця скрикнув страшенним голосом і вхопив ся

обіруч за голову. Павлїна з Глїкерою страх налякали ся
.

Гадали,

що Олесь захорів, б
о

н
е

могли довгу хвилю від нього слова шо

чути. По добрій хвилї встав від стола і блїдий т
а

трясучи ся про
говорив :
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— Зараз їду до Страшевич, тато і мама покійні, на холєру

повмирали — ось лист від Копача. Не кажіть нїчого Марійцї, поки

не верну...

— Алеж Олесунцю, вважай на себе, в такий огонь їхати не
безпечно, там не аби яка пошесть...

— Мушу, мушу їхати, нехай уратую ту мізерію, яка остала

ся для сироти.

Він тепер розплакав ся.

Павлїна метнула ся ладити чоловіка в дорогу. Практична

Глїкерця метнула ся до міста, купила флящину рому і якісь каплї

против холєри. Поїзд до Самбора відходив за пів години і треба

було спішити ся.

В Самборі Олесь пішов просто до Копача. Сей розповів йому

все подрібно, як що було, і обіцяв ся поїхати з ним, аби йому по
могти. Сам пішов до президента за урльопом.

— Що вам стало ся ? Відки така гуманність узяла ся, —
каже президент незадоволений уже з Копача через те, що на нїм

так „завів ся". — Тут щось иньше. Коли менї правду не скажете,

готов я Бог зна” що подумати про вас.

— Скажу пану президентови правду як рідному батькови.

У Поницьких є дївчина і з нею я наміряю женити ся...

— В такім разї, мій любий, усе менї ясно. Deus te ducat et
deducat et reducat !

— Чи добре я зробив, що старому всьо сказав ? — думав

Копач вертаючи до дому. — Хоч воно ще в далекім плянї, та на

що має зле думати про мене ? Я судовик, повинен правдою жити.

Всю дорогу укладали з Олесем, що зробити і як дїло пола
дити. Копач радив описати всьо, прикликати знавцїв, щоб оцїнили,

і всьо продати до чиста, що не дасть ся переховати. Олесь казав,

що з того не візьме собі нїчого, нї крейцара, всьо має бути для

Марійки. А Марійку візьме тепер знов до себе, дївчина має скін
чити семінарію, аби мала свій хлїб.

— Чи панна Марійка знає вже ?

— Нїчого. Я лише дістав ваш лист, зараз і поїхав. Дома на
казав, аби мовчали, поки не верну.

В Страшевичах застали все так, як лишив Копач, і зробили

по його радї. Жид арендар купив конї, ґазди купили худобу і пашу

та знаряди господарські. Иньші Жиди купили постїль і білє за пів
дармо, бо-ж сe з під холєрних.

лїтквАт.-нAук. вІстник xxx. 3
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Олесь обчислив гроші. Було всього 756 зл. Крім того батьків

годинник, котрий лишив собі на памятку, годинник матери і ковтки

золоті забрав для Марійки. Копач випросив для себе розпятє, що

стояло на столї.

Тодї віддали війтови ключі від будинків і виїхали. Перед тим

Олесь пооглядав на прощанє вcї кути в хатї заходячи ся від плачу.

Копач плакав теж. І він тут полишив частину свого житя.
Вертаючи, Копач мав на гадцї признати ся Олесеви в своїй

любови до Марійки, б0-ж се її ошікун від тепер, але не вважав се

за відповідне. Він іще нїчого не має. Велике дїло авскультант. Про

весїлє нема ще що й думати, на висше ад'ютум ще найменче рік
ждати, коли не більше. Впрочім як тут говорити про вінчанє, як

ще ладаном пахне ? За рік саме скінчить ся жалоба. За той час Ма
рійка теж не вийде замуж. Любов, то не крам, із яким виїздить

ся на ярмарку. Сe cьвяте дїло, треба мовчати до часу — воно

вже не довго... Він полишив Олеся в Страшевичах, а сам вернув

до дому.

Павлїна розпитала про всї подробицї тай так від нехочу на
тякнула на справу маєткову. Олесь розповів їй усе подрібно.

— Ми нашу половину умістимо в касї, ну, а Марійчина ледви

їй вистарчить скінчити семінарію.

— Я так не думаю. Все те, що остало ся, то для неї. Ми

її візьмемо від місяця до себе і в нас уже скінчить семінарію.

Павлїна не відповіла нїчого, бо Олесь був занадто подра
знений, але се їй не подобало ся.

Олесь мав тешер одно на думцї: в який спосіб сказати про

се сестрі, як її до того підготовити, щоб сей удар був для неї

лекший. Насамперед пішов до Вайсової і розповів їй. Жінка дуже
налякала ся. Їй було жаль дївчини, вона шіднялась того, щоб на

сю страшну звістку приготовити її. Вона розповіла Марійцї, що

в Страшевичах велика пошесть. Марійка мов задеревіла. Мусить н
а

тім щось бути, б
о инакше Вайсова н
е казала б
и їй сього. Серце

її віщувало нещастє і вона таки зараз пішла д
о

Олеся. Його н
е

було тодї дома. Вона війшла налякана. Павця приняла її запла
кана, вона саме тодї ладила жалобну сукню. С

е

сказало Марійцї

всьо. Вона заломила руки в розпущї. Але величі того нещастя

вона н
е догадувала ся. Здавало ся, що одно з родичів умерло,

а щ
о

любила їх однаково, т
о

й н
е допитувала ся, котре. Їй потем

нїло в очах і зомлїла.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



35

" Павлїна з Глїкерою підвели її на софу і стали тверезити во
дою. На те війшов Олесь.

Сцену, яка тепер наступила, годї описати. Марійка стала від

разу круглою сиротою, а одинока її підпора — брат Олесь. Однак

вона в такій хвилї не подумала про се. Не стямила ся, як довго

сидїла у Олеся. Він їй сказав, що час до дому і він її підведе.

Марійка встала автоматично і пішла з братом. Не бачила сьвіта.

Ноги під нею млїли і на вулицї кілька разів трохи не впала. Олесь

став за неї побоювати ся. Такий удар міг підкосити її здоровлє.

Уважав за найвідповіднїйше віддати її в опіку Вайсовій, бо Па
влїна до того нї раз не надавала ся.

* Минув тиждень, заки Марійка стямила ся. За той час не мо
гла ходити до школи, хоча Вайсова не дала їй у ліжку лежати.

Перший раз прийшла Марійка в чорнім одязї.

Олесь хотїв поладити дїло з жінкою, щоб від місяця пере

вести сестру до себе. З разу Павлїна не противила ся. Аж як

стала наближати ся рішуча хвиля, вона сказала отверто Олесеви,

що Марійки не прийме в хату.

— Нехай держить ся Вайсової. Перше, коли було кому пла
тити, то на сьміх, на сором відібрали дївчину і дали до чужої

хати, а тепер як нема нїкого, то менї на карк тягар всадити 2 Ти
знаєш, що то коштує держати дївчину, а у мене своя дитина і нї
куди шастати...

— Павлїно, так мусить бути і конець. Я її не лишу на ву
лицї. Те що лишило ся, все до чиста заховаю для неї.

— Ну, то вже не досить, що з кривдою своєї дитини віддаєш

їй половину, що тобі правно належить ся, то най би за ті гроші

заплатити їй станцію. Я її остаточно прийму, але не за дармо...

Олесь уже був лихий.

— А я кажу, що візьмеш за дармо, бо поки що, я тут го
сподар. Скажи менї, чи я тобі випоминав коли, що твою сестру

сироту держу за дарм0...

— Мою сестру ? А ти не бачиш, що моя сестра робить ? Ми

слуги не держимо. А з Марійки який пожиток ? В школї і при на
ущї тай тільки всього.

— Даремне говоренє. Вибирай: або Марійка буде в нас, а н
ї,

т
о

жадної н
е буде і Глїкерцю дївай собі куди хочеш. Заплатити

слугу мене ще стане
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Супротив такої альтернативи Павлїна мусїла згодити ся при
няти від місяця Марійку, бо справдї було-б зле, коли-б Олесь по
ставив на своїм і хотїв Глїкерцю видалити з хати.

До першого вже було не далеко. Олесь оповів сестрі, що від

першого перейде до них. Се було знов нещастє для дївчини, але

супротив нечайної втрати родичів се здавалось їй нїчим. Жаль їй

стало добрячої Вайсової, любих товаришок, але вона тепер сирота,

годї супротивляти ся. Треба піддати ся судьбі і йти на ласка
вий хліїб.

І Вайсовій було жаль розставати ся з Марійкою, бо-ж вона

була окрасою її пансіону, та що-ж було робити ? Даром її удер
жувати не могла, бо сама бідна вдова, а супротивляти ся волї

брата не мала права.

Шопрощали ся серед слїз. Вайсова супроводила її благосло

венством і бажала всього доброго так як собі на те заслугує.

Павлїна поводила ся з першу з Марійкою байдужно і давала

їй у всїм волю. Марійка чудувала ся такій змінї і думала, що бра
това вшанувала її тяжке горе. Але ситуація швидко змінила ся.

Павлїна сказала їй раз грубо, що вже час би кинути шлачі і жалї,

і взяти ся за дїло...

Яке то мало бути дїло, Марійка не догадувала ся ; Шавлїна

розуміла під тим науку Несторка і поміч у хатї. Від того часу

вона станула на тім самім становищі, що й минулого року : вчила

непослушного Несторка, мила начинє, прятала і бігала до міста за
п002илк8ми.

Марійка не запротестувала против такого трактованя її бра
товою нї разу. „На чужім хлїбі не можна брикати, та того вже не

довго, ще півтретя року, тай годї". Несторко став тепер прикрій
шим нїж перше. Він чув від мами, що Марійка у них на даскавім

хлїбі і мусить йому годити. Так і поводив ся з нею. Нераз, коли

його кликала до науки, а батька не було дома, він їй бризнув:

— Тодї буду вчити ся, коли менї схоче ся, бо тобі мама за

те їсти дають... ти пішла би під шліт, як би не мама.

Марійка на те мовчала і терпіла. Одна ще думка додавала

їй сили в тім терпіню, думка про Копача. Вона довідала ся від
брата, як благородно постушив собі Копач при смерти її батька,

матери, як наражав своє житє задля них, задля неї, щоб вирату
вати ту мізерію, що остала ся від розтрати. З разу навіть бояла

ся за нього, чи справдї не занедужав, але потім надійшли вісти,
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що з настанєм морозів пошесть вигасла, а про його смерть таки

би може почула. Вона надто вірила, що Копач живий і буде жити,

6o її серце зараз би відчуло, коли-б йому що лихе трапило ся.

А коли згадала ті слова, що їй Копач сказав на прощанє, то їй

аж на серцї шoвеселїйшало. Се була одинока ясна зірка в тій тем
ряві, що її окружала. Копач сказав, що її не покине і він додер
2житв, сл088...

Від часу як Марійка перейшла до брата, почало ся для неї

те буденне, монотонне житє, що й минулого року. Школа, дома

шня робота, наука потай братової, ті самі гостї, ті самі розмови

недотепні, буденні, неприличні, те саме товариство, ті самі Пташки...

Товаришки Павлїни совітникова і професорова стали знов уважати

Марійку за свою і нї разу перед нею не женували ся своїх дур
неньких розмов. Пташок тепер іще більше надскакував коло Ма
рійки, хоч вона оказувала йому свою нехіть.

Павлїна все жалувала перед людьми бідної сироти, але на те
тілько, щоб по при те поплакати також над своєю недолею, що

мусить удержувати сироту, що то багато її коштує, а тешер такий

тяжкий час і всьо дороге.

Одного разу здибала ся Павлїна з совітниковою на базарі.

— Чи знаєте, — каже совітникова, — що наша бідна За
річна хора. Відвідали ви її ?

— Я перший раз чую. Не вже-ж ? Учора ми бачили ся.

— А нинї бідненька захоріла і лежить певно в постели.

А знаєте, з якої причини 2 Як то чоловік не міркує навіть, з відки

нещастє на нього спаде. Подумайте : побачила мій новий ґарнїтур

у недїлю в церкві — знаєте, той сканковий, що я собі недавно
справила, і так собі то взяла до серця, що розхоріла ся з за
висти...

— А хто-ж їй каже бути завидющою P

— Га, така вже натура, а за свою натуру нїхто не від
повідає...

— Я вже давно то завважила, то вона страх зла жінка.

Прошу вас, таке саме було, як я собі сього лїта купила новий
капелюх, знаєте, той ясний з білим пером. Вийшли ми на прохід

і там стрінули ся. Я дивлю ся, а моя Зарічна то синїє то черво
нїє, то зеленїє, то блїдне. Аж мінить ся. Заложу ся, що то було

з причини мого капелюха. Но, але то був капелюх, я за нього

дала у Львові у Оберлєндера 20 зл. як один крейцар, але щоби
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задля ґарнїтуру сканкового аж розхоріти ся, то се вже не сьвідчить

добре про її характер...

— Говоріть собі. Мій ґарнїтур коштує 50 зл., і я ще була

до того необережна, що сказала їй се.

— За для мене не потребує тешер хоріти. Менї тепер не до

строїв — я в жалобі, тай нїкуди менї анї з зачого строїти ся...
Тепер у мене страшенні розходи. Утримати таку дївчину, то не що

будь, то страх коштує...

— А на що-ж вам утримувати її ?

— Як то ? А совість ! Де-ж вона дїнеться бідна, безприютна Р

— Видайте її замуж.

— Замуж ? А хтож нинї візьме таку сироту без маєтку, без

посагу, просто голу ?...

— А я маю для неї жениха як раз. Чоловік статочний і ста
новище має. Дуже заінтересував ся нею...

— Хтож те такий ? Жартуєте хиба...

— Не жартую. Гріх із сироти жартувати. Маю на думцї

Пташка. Він дуріє за Марійкою.

— Пташок ? Та що-ж він має ? та-ж то діурнїст...

— Ви не знаєте того, що я знаю. Чоловік менї говорив, що

ІІташок леда день зістане канцелїстом, уже пропозиція пішла і спо
дїваєть ся авансу, а квалїфікацію має як найлїпшу. Про те вже мій

чоловік подбав, бо його дуже любить.

— Та що то балакати ! Я тому не вірю. Де би там канце
лїст на таку подивив ся. Нинї кождий женячи ся шукає крейцара,

а тут голизна.

— А я вам кажу, що правда. Пташок менї признав ся, що

Марійка йому подобала ся, що її любить без памяти і просив мене,

аби його сватати...

— Та Бог би з вас говорив, мої ви кохані. Коли-б се пра
вда була ! Менї би камінь з карку уступив ся... Я хотїла сказати,

що бідна дївчина мала би сталий кусок хлїба... Олесь усе говорить

за ту семінарію, та що то варте. Ах Господи, що нинї учителька ?

В голові їм поперевертало ся. Та кілько ще на те чекати ! Ще

півтора року удержувати, то страх погадати, і звідки ? Ми самі
бідні...

— Отже ведїть дїло так, щоб було весїлє.

— Воно правда, що Марійка не так дуже без крейцара.
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Щось там Олесь уратував зі спадщини, свою половину для неї від
ступив, хоч і ми не богаті — буде того близько вісїм сот.

-

— Чи так ? Га! га ! Як скажу про се Пташкови, то аж під
СК0ЧИТЬ...

—- Але прощайте, прощайте, я спішу ся до дому, бо ще на

обід не розпалювала...

— ІІрощайте, та не забудьте, що ми говорили...

— Не забуду, ах Господи ! та моя радість... що сирота буде

МаТИ Д0ЛЮ...

ІІавлїна була дуже з того рада, що почула від совітникової.

Воно вправдї було би лїпше, як би ІІташок закохав ся в Глїкерцї,

але на милуванє нема силуваня. Нехай бере котру хоче, аби лише

взяв. Для Глїкерцї буде Подлуський, а вже-ж конципіст то не кан
щелїст. Шавлїну розсаджувала радість. Вона хотїла ще перед ким

виговорити ся по щирости і нагадала Зарічну. Чи справдї вона

хора з зависти ? Пішла до неї.

Зарічна ходила по хатї з завязаною головою. В кімнатї роз
ходив ся запах кольонської води і цитрини. Зарічну мучила мі
ґрена. Павлїна стала їй диктувати всякі лїки на ту вперту і при
кру недугу, а при тім хотїла дізнати ся, чи справдї така причина

недуги, як їй казала совітникова.

— Бачили ви ґарнїтур, що собі совітникова справила 2

— Бачила, сканковий, звичайний...

— Коштує мабуть 50 зл.

— Сьмійте ся з того, мої ви кохані ! Куди там, найбільше

25 зл., де би її чоловік стілько гроший вивалив...

— І те що дав, то певно якийсь кубан...

— Я би за те два крейцарі не дала...

Павлїна хотїла їй усьо оповісти, що чула від Радецької, що

Пташок уже о Марійку осьвідчив ся, але роздумала инакше. За
річна готова була ціле лїло попсувати своїми сплетнями, отже треба

було ще замовчати. Павлїна хоча в шершій хвилї втішила ся дуже

тим, але тепер задумала ся, чи справдї є чим тїшити ся.

ХV.

Павлїна рішила ся передовcїм обговорити дїло з Глїкерцею.

У них були такі дїла, про які не говорили нї з ким иньшим, про

які нїхто не сьмів знати. Се були дїла інтiмні між двома се
страми. Вони хоч нераз посварили ся гостро між собою, нїколи не
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зрадили одна другої. Павлїна любила Глїкерцю по свойому, т. є.

коли кому мусїла щось доброго зробити, то вже-ж би насамперед

сестрі. Тим добрим мало бути вінчанє. Був під рукою жених.

Кому його дати, Марійцї, чи Глїкерцї ?

Глїкерця вислухала уважно Павлїни і заявила, що за Пташка

не піде, бо вона варта чогось лїшшого. Шташок, здаєть ся, трохи

придуркуватий, недотепний, любить випити, а такий муж їй не по
добаєть ся. Вона любить людий веселих, сьмілих, ну, і гарнїйших

як Шташок, у якого всього три зуби з переду парадують. Нехай

Павлїна нею не клопоче ся, вона вже собі згодом дасть раду

і зловить собі гарнїйшого з поміж тих, що у них бувають.

Павлїна рада була такій відповіди сестри. Раз для того, що

сватанє скорше їй удасть ся, бо Пташок закоханий у Марійцї.
Друге, що уступить ся їй тягар із плечий. Ще півтретя року удер
жувати і зодягати таку дївку даром, то не аби що. Третє, що з Глї
керцї їй більша поміч у хатї, як із „ученої" Марійки. Вправдї

остатня причина була суперечна інтересам Глїкерцї, ну, але вона

сама не хоче, то їй і кривди нема.

Усе повинно би піти гладко, бо лише розходило ся про те, щоб

Марійка на те пристала. Вона так причепила ся до науки, учи
тельство так їй заїхало фірою cїна в голову, тай хто зна” чи з Ко
пачем не замотиличила собі голову і буде показувати ріжні примхи.

Але на ce є способи, вона їх має і так досолить Марійцї, коли

по доброму не схоче, що сама просити-ме Пташка, щоб її взяв.

— Але спершу по доброму, — закінчила Павця свої думки.

І взяла ся до Марійки по доброму. Була для неї солоденька,

плакала над її сирітством, так що Марійка не могла з дива вийти.

Рівночасно хотїла поговорити гаразд із Пташком. Може все те не
правда, що їй Радецька говорила, бо-ж то звісна цїлому сьвітови

сплетниця. Ой, дала-б вона їй ! Неминуче зірвала би з нею вcї

вузли приязни.

Стала отже запрошувати Пташка до себе частїйше нїж перше,

була для нього дуже ласкава, тїшила ся, що вже раз діжде ся

свого хлїба, що варто би вже й оженити ся, що так йому і одної

днини нема що оставати самому, бо його певно на перше місце

кинуть у якийсь заказаний, забутий куток повітовий... При нім гово
рила, що вже певно мусїв зробити якийсь вибір, бо-ж він не такий

молодик і крутить ся між людьми і буває в порядних домах.
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Пташок слухав уважно тих слів, кілька разів запікав по сво
йому, але не сказав нїчого рішучого. Зі своєю задушевною гадкою

Павця не виїздила перед Пташком, а він не сказав нїчого. Тодї

прийшло Павщї знов на думку, чи Радецька не одурила її. Вона

таки прямо заінтерпелювала о т
е

Радецьку. Ся забожила ся н
а те,

зк свого мужа любить, і обіцяла сама вмішати ся в дїло.

При одній нагодї, коли були разом з Павцею і Пташком, вона

“прикликала їх у куток і заговорила просто :

— Чому ви, пане Пташок, н
е осьвiдчаєте ся вже раз о Ма

рійку ? Я з себе дурня н
е

дам зробити, а коли н
е те, т
о

й чоло
вікови скажу... --

— Пі, панї даїко ! Я ще н
е сьмів, номінації ще нема...

— Та б
о

в
и

н
е пікайте, лише беріть ся за дїло. Номінація

певно прийде за кілька день... Чи в
и хочете, щоб вона вам осьвiд

чила ся ? Ось тут зараз говоріть, ч
и

я брешу, що в
и

любите

Марійку ?
— IIi-і, т
а люблю, певно, але я н
е сьмів, — каже Пташок,

обертаючи ся д
о Павлїни і цїлуючи її в руку...

— Чи се н
а

серіо ? — каже Павлїна.

— Най б
и

н
е було н
а серіо, — каже Радецька, — я б
и

йому

той чуб д
о

решти обмикала.

— Беру вас за слово, — каже Павлїна. — Ваша річ буде

подобати ся дївчинї, а решту я беру н
а себе.

Пташок був засоромлений і заєдно щїлував т
о одну, т
о другу

паню в руку. Вcї були раді.

ІІташок вийшовши н
а вулицю затирав руки з радости і про

товорив кілька разів сам д
о себе: lli-і І панї дзїко !

Інтерес представляв ся йому знаменитим. Добре т
о

говорить
ся, що Марійка бідна, але він знає добре, що для неї є близько

800 зл. посагу, а т
о

н
е

що будь. Вправдї він яко канцелїст міг

би взяти більше, але хиба женив б
и ся з якою старою панною або

вдовою. А тут бере дївчину як цукерок, молоденьку, гарну і пух
кеньку аж любо глянути. Пташкови н

а

саму згадку, що Марійка

буде його жінкою, аж слина з рота потекла. То-ж т
о

йому люди

будуть завидувати. Та-ж він уже й н
е такий молодий, трийцятка

вже минула. Пташок був так занятий своїми радісними думками,

що трохи сам д
о

себе н
е говорив н
а вулицї. Одна лише немила

думка насувала ся йому і бренїла я
к

уперта муха, але він її від

«себе відганяв. Йому приходило н
а думку, щ
о

Марійка була для
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нього непривітна, не хотїла з ним розмовляти і нерас відвертала

ся від нього. Ну, але се змінить ся. Дївчата ті що він їх знав,

ycї такі примховаті. Кожда то нїби: тїкай геть, а ходи сюди. Він
у тім практик і розуміє ся на тім. Трохи й Марійка побрикає, а потім

освоїть ся і полюбить. Впрочім чи то любов так дуже потрібна 2.

От трохи ! Та-ж він і не такий поганий. Бувають іще поганьші від

нього. Коби лише до вiнця, а про те постарає ся професорова, коли

обіцяла. Ет! Не варто тим собі голови морочити.

Пташок махнув рукою і засягнув якогось прохожого. Тепер
стямив ся, перепросив і пішов дальше.

Відігнавши ту прикру думку ІІташок снував дальше свої

пляни як золоту ниточку з клубка. По весїлю піде звідси геть

на провінцію, вийде з тої залежности від Радецьких, се одинокий

спосіб освободити себе, бо інакше не можна. А залежність та дуже

йому долягала. В тім товаристві мимо великої свободи він почу
вав себе як у клїтшї. Все-ж то професори і радник судовий, люди

учені, а він при них уважав себе нулею, бо яке-ж його знанє ?

Скінчив чотири кляси народні в Радимнї, а потім не було куди

йти до ґімназії, тож кинув ся на писарку. Насамперед у маґістратї

в Радимнї, потім вкрутив ся до суду повітового на писаря. Мав

дуже гарне письмо, тому злюбив ся дуже начальникови суду Ра
децькому. Він забрав його з собою до Шеремишля. Тут зараз змір
кував, що зле зробив даючи заманити себе перспективою на кан
целїста. В Радимнї було йому дуже добре. Писав у табулї, де все

щось капнуло. Навчив ся хлопам суплїки писати, їздив на комісії,

все те значило „сьвіжий крейцар". В Перемишлії треба було обме
жити ся на саме дiюрнум. На комісії їздили авскультанти, а табу
лярні урядники брали „ за приспішенє" для себе, а йому казали

виписувати ті приспішені витяги табулярні.

Йому приходило нераз на гадку вернути ся до Радимна на

давне місце, але не мав певности, чи воно порожне. З другого боку

не мав сьмілости супротивляти ся волї Радецького. Готов на нїм

мстити ся, і лишив би ся без нїчого. Дальше придержував його

вигляд на канцелїста. Радецький подбав, що Пташок зложив не зле

іспит табулярний. Перспектива ставала виразнїйша.

Коли Пташок усе те тепер нагадав, мусїв сконстатувати, що

дурний був, коли думав інакше. Радецький мав рацію і додер

жав слова. Тепер не лише буде канцелїстом, але й жінку мати
ме... пі-і !...
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Пташок почував себе дуже щасливим. Піде на провінцію,

байдуже, куди, але як добрий табулярист буде при табулї, а се

на повітї дійна корова. Він бачив се на власні очи, і нераз обли
зував ся, як ті урядники брали гроші мов полову. Тут у більшім

містї платять за „приспішенє" пани адвокати, нотарі що їх ласка,

ну, а в глухім кутї, де з хлопами робота, можна таки самому упім
нути ся на штемплї, яких нїколи не треба купувати, за перегляд

актів і т. д. То золотий інтерес. То інтереснїйше становище як

адюнкта, бо той має лише голу пенсію.

А при тім кілько то иньших дурничок, снїдань і т. д
.,

і н
е

в такім товаристві я
к тут, д
е

чоловіка годують або вепровиною

з капустою, або пиріжками тай чаєм ! Там можна собі позволити

і н
а такі спеціяли, я
к кавяр, б
о розумієть ся, що хто хоче, аби

йому що зробити і запросить н
а снїданє, т
о

н
е числить ся. А то

вариство ! Шевно н
е таке вчене я
к

тут. Можна буде я
к

рівний

з рівним поговорити. А жіночка ! Як пампушок. Він мав багато

знайомих дївчат, особливо між жидівочками, але такої нїжної, гар
ної ще не пізнав жадної...

Прийшовши д
о

дому Шташок довго н
е м
іг

заснути. Щастє н
е

давало йому спати.

ХVІ.

Шавлїна уложила собі такий плян, що насамперед треба обро
бити Олеся, а потім із Марійкою дїло буде лекше.

Гостї розійшли ся. Дївчата попрятали в хатї і пішли д
о

кухнї.

Несторко заснув і н
е міг чути, що говорила мама з татом. Павлїна

була дуже любязна для мужа, говорила лише про річи н
е прикрі,

а потім приступила д
о

дїла. Вона була жінка енерґічна і нїколи

нїчого н
е лякала ся. Тепер почула мимоволї якийсь острах і серце

у неї забило ся сильнїйше.

— Ти знаєш, Олесю, що ІІташок леда день зістане канце
лїстом ?

— Знаю. Ну, слава Богу, т
о

добрий хлопчиско.

— Правда, що добрий ! Я сама н
а тім пізнала ся, статочний,

ощадний... А кілько канцелїст має пенсії ?

— Зараз... т
о ХІ ранґа. Отже 600 зл., потім активальний

додаток 150 ч
и 120, отже висше 700 зл.

— То дуже ладна пенсія н
а початок...
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— То ще не всьо, канцелїст має ще дещо з боку... комісії,

знаєш, то що, все щось капне...

— Так ? Я того не знала. То-ж він собі може гарно стояти.

Піде певно на повіт, там житє дешевше...
— Певно.

Павза.

— Тепер ІІташок може на безпечно женити ся. Правда,

Олесунцю ?
— Без квестії може...

— Такий статочний, ощадний чоловік...
Павза.

— Знаєш, Олесунцю, я з тобою в тім дїлї маю дещо пого
в0рити... то є...

— Шевно хочеш Глїкерцю за нього видати — ну, в тім не

було-б нїчого злого... порядний чоловік.

— А як би не Глїкерцю, лише Марійку ?...

— Марійку ? Що тобі до голови прийшло ? При чім тут Ма
рійка ?

— Ото-ж то бо й є. Совітникова сватає для нього Марійку.
Він закохав ся в нїй по сам ніс...

— То ще би не рація, а що-ж Марійка на те?

— Я гадаю, що вона розумна дївчина і не відкаже йому.

Я навіть завважала, що вона не противна йому... Бувало на про
ходах радо з ним іде під руку, розмовляє...

— Я там на тім так не розумію ся, але менї здаєть ся, що

Марійцї що иньше в голові... вона про науку лише думає, про учи
т6лібств0...

— Пусте 1 Говори собі. Наука наукою, а замуж таки пішло

би ся. ІІташок має вже становище, ладну пенсію.

— Та бо пожди ! Тай за Пташка не вийшла би так раз два,

бо-ж вона ще в жалобі.

— Або-ж то жалоба що перешкаджає ? Весїля гучного не

буде. До церкви тай до дому... а ми не в жалобі вінчали ся ? Та-ж
і я була тодї в жалобі по мамі.

Олесь задумав ся.

— Слухай, Павцю, і відповідай менї по правдї ! Чи не спішно

тобі для того, щоб її з хати позбути ся?

— Я ? її ? з хати? позбути ся? Олесунцю, що ти говориш?

Ах Господи! а що-ж вона менї тут заваджає ? Але я те роблю для
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її добра, бігме, як тебе щиро люблю. Подумай, яка її будучність !

Учительку гонять із одного місця на друге, нею помітують інспе
ктори і старші учителї, напастують хлопи і баби — та-ж знаєш,

які наші хлопи ! Вони до школи як чорт до сьвяченої води. Най

іно викаже по совісти тих дїтий, що до школи не ходять, то їй
очи видеруть. 1 хто за нею обстане ? Все при нас, або близько нас

не буде. Можуть її кинути на другий кінець Галичини. А по тому

така молода і гарна дївчина — бо вона таки гарна, то треба при
знати — на які небезпеки вона наражена ! А най лише раз їй нога

поховзне ся, тодї що ? Або я такого вже не бачила 2 Чи-ж то

житє, чи то становище ? От так говорить ся, аби люди мали чим.

бавити ся, та собі голову морочили...

— Менї все той Копач із голови не сходить. Він так піклу
вав ся моїми родичами...

— Анї в голові собі того не май. Піклував ся, бо добрий

чоловік, то йому треба признати, і я кождому люблю признати, що

йому належить ся. Але Копач не для неї... Для нього певно вже

якийсь совітник свою дочку загнув. Го-го-го ! Вони його не пу
стять. На нїм, як чую, аж бють ся. Марійка за мала для нього.

птиця. Такому авскультантови давай зараз тисячі... Впрочім, годї

його про те питати, бо не випадає, а тимчасом Пташок готов нам

фуркнути... Ой Олесунцю, куймо зелїзо поки тепле. Трафляєть ся

чоловік порядний, статочний, не відтручуймо його... Потому міг би

ти жалувати... Лїпше воробець у жмени, нїж... як то там каже ся...

— То всьо добре, але бачиш, ІІташок не має тої осьвіти, що

Марійка. Він скінчив усього на всього народнї школи, та лише

через своє гарне письмо дістав ся на діурнїсту... Марійка має за
милуванє до книжок...

— А що-ж їй буде перешкаджати книжки читати ° Ось я. Як
тяжко гарую, працюю від рана до ночи, а все-ж іще знайду хвильку

свобідного часу, що дещо прочитаю. У неї буде більше часу, бо

що на повітї робити?... Він для неї всьо зробить, бо страх її
любить...

Олесь ходив великими кроками по хатї задумавши ся. Павця

говорила далї:

— Я ще одно забула сказати. Марійка не має нї раз дару

до вчительства. Подумай собі, як вона вчить Несторка. Дитина

з лїшшого дому і понятлива, а що його навчила ? Просто ради йому

не може дати, а що-ж буде, як дістане двацять cїльських бовванів,
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що то не знають, який сьогоднї день ! ІІриїде раз інспектор, дру
гий, побачить, що дїти нїчого не вміють, тай лявфпас неминучий...

Тодї знову тобі на карк влїзе — бо де-ж подїне ся бідна сирота?

Олесь не відповідав нїчого. Арґументи жінки стали його що

раз більше переконувати. Він дуже любив сестру і рад би їй неба

прихилити, забезпечити долю. Він знав, що Шташок не конче від
повідний для Марійки, хоч би задля віку, та Олесь був типовим

Русином і бояв ся всякого різiка. Те все, що віщувала Павця

Марійцї на будуче, могло справдї стати ся. Вона могла й не мати

дару на вчительку, могла натрафити і на бовванів учеників і на

дурних, темних хлопів і на злого інспектора, могла й похитнути ся,

все могло бути. А замуж вийшовши могла бути забезпеченою на

щїле житє. Становище є, пенсія є, ну, і чоловік добрий, хоч стар
ший, але статочний, бо його знає стільки лїт. хто зна, чи Павця

не має рації ?

— Та се все буде залежати від Марійки, чи вона схоче... Тут
заходять важні перепони: вона образована, нїжна, він без нїякої
осьвіти, чоловік собі простий, а при тім не зраджує великої вро
дженої інтелїґенції, може бути для неї з часом прикрим. Далї вона

Русинка, а він Поляк, усе те треба гаразд розважити, бо воно не

СХ0ДИТЬ СЯ...

— Се все нїчого не значить... Я все розтолкую Марійцї

з практичного боку. Друга річ, що коли вона більше осьвічена від

нього, то тим і лїшше, він признасть їй висшість і буде для неї

уляглий як песик, бо так усе на сьвіті. При н
їй

в
ін

огладить ся

і стане милим чоловіком. Вона розумна і своїм тактом, своєю вис
шістю поведе його куди схоче... Ну, а що д

о народности, т
о він

більше Русин я
к Поляк, хиба що латинського обряду. По руськи

говорить добре і жиє з нами Русинами, а д
о Польщі н
е пхає ся.

Т
і

аргументи щ
о

раз більше переконували Олеся; в
ін

мусїв

признати, що Павця має практичний розум...

*

А Марійцї й н
е снило ся, яка нова біда для неї складає ся.

Вона марила про свою науку, про своє вчительство — і Кошач н
е

сходив їй з ума.

ХVII.

Від тої розмови між Поницькими Павця стала ще солодшою

для Марійки. Вона хотїла передовcїм зміркувати зі зверхнїх познак,

як Марійка відносить ся д
о Пташка, і для того запрошувала його
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до себе навіть у ті дни, коли не було сходин. Пташок приходив,

крутив ся біля Марійки, надскакував їй і старав ся бути чемним

і дотешним. Марійка з початку дивила ся на його поведенє бай
дужно, а далї воно їй навкучило. Вона й так не мала часу на
науку, а тепер мусїла пересиджувати з Пташком і слухати його

теревенїв, бо кільк0 разів він приходив, братова прикликала її
і заставляла забавляти гостя, а сама виходила бущїм то за якоюсь

орудк0ю.

В кінцї Марійка рішила ся зробити тому конець і одного

разу посидївши хвильку з ІІташком покинула його таки і вийшла

до кухнї. На завтра мала повторити одну партію історії і для того

не мала часу до втраченя.

Павця, що саме сидїла в кухнї, вміркувала зараз, що Ма
рійка задумує. Вона поглянула на неї грізно зшнурувавши свої губи

і наморщивши чорні брови:

— Чого панна сюди Р

— Маю богато вчити ся. 1

— Я-ж тебе заставила гостя забавляти...

— Се-ж не мій гість, а ти й так не маєш тепер що робити,

то посидь, бо я справдї не маю часу...

— Мій чи не мій, а я тобі се казала... від коли то панна

буде менї диктувати, що я маю робити? Від коли так помудрій

шала 2 Тепер паннунцю не те, що перше. Тепер Вайсовою не на
лякаєш, бо Вайсовій треба платити, а я дурна мушу тебе держати

за дармо . Зараз менї йти там, звідкіля прийшла...

Марійка вже давно не чула такого тону своєї братової. Сї
слова мов ледовою водою злили її. Така д

о

тепер була лагідна,

а раптом бризнула їй так болюче... випоминає їй т
е нужденне удер

жанє, той хлїб, що їсть, усе її. сирітство, роздратовує ще сьвіжу,

незагоєну рану... Марійку заболїло серце... вона розплакала ся.

— Але-ж, Павцю, змилуй ся, я мушу вчити ся...

— З тої науки такий буде шожиток, я
к

із торічного снїгу...

Ти так скінчиш семінарію, я
к

і я... йди д
е кажу, тай годї...

Марійка послухала, вийшла д
о cїний, втерла н
а борзї сльози

і з червоними очима вся немов у огни війшла д
о кімнати, д
е

сидїв

Шташок. Він перемішував тарокові карти, що лежали н
а

столї.

— Пі! Панї дзїко, я тут нудьгував сам і шочав картами ба
вити ся. Чи в

и

вмієте в карти грати?
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Він хотїв усьміхнути ся, та лише скривив рота і показав свої

три чорні переднї зуби. Він нахилив голову і глядїв у вічи Ма
рійцї, що саме cїдала на кріслї при другім кінцї стола. Марійка

глянула на нього і зараз відвернула ся. Він видав ся їй таким

поганим, відразливим, що не мала сили подивити ся на нього

в друге.

А тимчасом Пташок дивив ся на неї своїми бурими очима,

що аж сьвітили ся від пристрасти. Він любував ся її статїєю, ру
хами, її гарним личком і чорними бровами. Здавало ся, що її з'їсть

очима. Марійка почула той палкий погляд Пташка. Її душа зане

шокоїла ся як від маґнетичної струї. Вона мусїла на нього погля

нути і їй стало ще страшнїйше...

— Ви щось мене питали, коли я війшла 2

— 1
1

і
! Панї дзїко, я питав, ч
и

вмієте грати в карти, бо

прийшло менї н
а гадку, щоб замісь нудьгувати, заграти собі так

у двійку пікета.

— Що вам д
о

голови прийшло, пане ? Хиба-ж я маю час

грати в карти ? Надто я н
е

мала часу навчити ся того...

— Пі! То дуже легко, о
т я зараз покажу... Ага ! т
о таро

кові, а д
о

пікета треба преферансових. Зараз...

Він метнув ся д
о столика, д
е

лежали карти, вхопив талїю т
а

підбіг д
о Марійки розкладаючи їх н
а

столї.

— О т
о так, прошу... Масти знаєте?

— Але-ж пане Пташок, я н
е

маю анї голови, анї часу вчити

ся пікета... Хиба-ж карти найкраща забава н
а сьвітї ?

Тепер Пташок н
е видав ся Марійцї страшним, але сьмішним.

Вона мимоволї засьміяла ся з того низького дурного чоловіка,

що таким способом хотїв забавляти її.

— Ну, часом годї чим иньшим забавити ся, хиба картами,—

говорив ІІташок. — От і ваш брат, пан професор, який учений

чоловік, а н
е від того, щоб часом н
е кинути картами...

— Але-ж тепер зовсїм н
е пора д
о

того. Я дуже часу н
е маю.

— Пі! н
а всьо чоловік час знайде, коли лише хоче. Я сьо

годнї теж н
е

мав часу, б
о

мав докінчити один величезний виказ

гіпотечний. Шасиви страшенні. Карта С н
а сяжень, а тут мій шеф

дав менї шильну роботу, зробити сьвіжий витяг одної реальности

тут у Перемишлї. Тут знов карта В я
к

ланцюх. Кажу вам, дево

люція правна помотана д
о неможливости, годї визнати ся, яку хто

має частину... Прошу собі представити, що реальність дїлить ся н
а

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



49

180 ідеальних частий. Менї дістала ся та робота, бо нїхто зі всїх

діурнїстів не має екзамену табулярного, лише я один, і длятого

менї дістало ся те щастє. Я завинув ся, зробив раз два, мій шеф

дістав за приспішенє, а менї кинув як фірманови 50 кр. Часом

добре бути вже екзаменованим, бо чоловіка інакше трактують, а ча
00м т8ки 3л6,..

Марійка слухала того говореня не розуміючи нїчого. Пташок

держав у руках карти і говорив про якісь пасиви, про карту В, С

— чи часом він не спантеличив ся? Їй стало дуже сьмішно.

Пташок думав, що то його оповіданє так зaцїкавило її і дуже

був рад, що знайшов собі такий любий предмет розмови.

— То ще добре, що при тїлах табулярних міських звичайно

буває карта А дуже маленька, — говорив Пташок.

— Я того всього не розумію, про які ви карти говорите. Я-ж
казала, що на картах взагалії не розумію ся...

— Пі! панї дзїко, та я говорю про табулю... Тепер нову

табулю всюди засновують на підставі закона з р. 1871. Перше

було інакше, а тепер інакше. Тепер витяг гіпотечний має три карти:

карта А., де виписують числа парцель катастральних, карта В., де

пише ся властителя і всї пізнїйші деволюції і карта С
.,

д
е

пише
ся обтяженє.

— Але змилуйте ся, — каже Марійка, — н
а

що в
и

менї т
е

все говорите ?

— Се для вас н
е цїкаве ?

— Певно що н
ї,

що в тім цїкавого ?

— То вам лиш так здаєть ся, б
о

того н
е

можете зрозуміти.

І менї так здавало ся, але коли я затягнув ся в т
у річ, т
о

стало

менї все ясно і іспит табулярний пішов менї я
к

п
о

маслї. Тепер

лиш отворю книгу, знаю від разу, який стан...

Марійцї навкучило ся слухати того говореня, хотїла вже ві
дійти, т

а

нагадала сцену в кухнї з братовою. Треба було сидїти

т
а вижидати, поки н
е

надійде братова, або Глїкерця. Але жадна

з них н
е приходила. Павця навмисно придержала Глїкерцю в кухнї,

„нехай молодята порозуміють ся, може вже раз той дурень збере

ся н
а

відвагу і осьвідчить ся“...

Одначе тої відваги у Пташка н
е було. Він ішов вправдї з тим

пляном сюди, т
а

попавши раз н
а

свою табулярну тему став опові
дати Марійцї про цїлу табулярну манїпуляцію, про її важність для

загалу, а дальше зійшов н
а

свій іспит, які були екзамінатори, що
чїткРАт.-ндук, вістник xxx. 4
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його питали, як він потім мусїв справити угощенє цїлому персона

лови табулярному, як при тій оказії його шеф трохи собі підтя
гнув, як йому самому потім зробило ся недобре, бо то властиво він

лише платив, а иньші „казали давати" без розбору і порядку.

Марійка перестала його слухати і взяла ся за якусь ручну
роботу, та просила Бога, щоб хто прийшов та увільнив її. Пташка

вважала скінченим дурнем і навіть н
е звертала уваги н
а нього.

Та все-ж таки ся візита й її обовязок забавляти гостя видались її

нудними. Вона тямила, що н
а завтра має здавати партію історії,

а тут анї руш д
о

того прибрати ся. Як н
а

біду того вечера брат

пішов н
а місячну конференцію і н
е зараз мав вернути ся.

А ІІташкови анї снило ся відходити.

Та вже й ІІавлїнї видалать візита ІІташка за надто довгою.

Догадувала ся, що вже хиба п
о

с л о в
і

і для того післала насам

перед Ілїкерцю розвідати, що „вони" роблять.

Глїкерця відхилила двері і спитала: „Чи можна Р
“

— lli ! шанї дзїко, чому-ж б
и

н
е

можна. Ми-ж тут нїчого та
кого н

е робимо, щоби н
е можна... xi-xi-xi...

— Що-ж він тобі тут наговорив, — питає Ілїкерця Марійки,

— за той довгий час ?

Марійка здвигнула лише плечима і н
е сказала нїчого.

— II
i

І м
и

тут щїлу уставу табулярну перейшли.

— Овва, а т
о

менї „кібіц" ! Не мали куди ходити, т
а

п
о

уставі табулярній... Ото в
и вмієте шанни забавляти. Дай ся, мій

любенький, вишхати !

— Ви я
к

почули би, яке т
о цїкаве, т
о

самі послухали би...

— Йдїть д
о

дідька з вашим говоренєм, менї всьо д
о

хріну

тих вcїх ваших устав... Скажіть радше, ч
и

були в
и

тепер коли

у Радецьких ?

— Був, я що днини туди забігаю, панї дзїко.

— Скажіть менї п
о правдї, кілько коштує той новий ґарнїтур

панї радникової ?

— Менї здає ся, щось 20 зл.

— О ! а вона говорить, що 50 зл. Як тут вірити !?

— Панї дзїко, я сього н
а певно н
е знаю, може й 50. При

купнї я н
е був. То прийшло зі Льова за залїчкою, я сам ходив н
а

почту відбирати...

— Ну, і кілько-ж в
и

заплатили залїчки ?

— Та кажу, що 20 зл.
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— Отже і так коштує, по що-ж тут брехати ?

Пташок не знав, що на те відповісти, хоч і дальше хотїло

ся йому обороняти свою опікунку.

Павця не діждавши ся Глїкерцї війшла теж до кімнати. Вона

дивила ся то на Марійку то на ІІташка, чи не спостереже якого

зворушеня по так важній подїї. Але не побачила нїчого. Марійка

зараз вийшла, щоб узятись за свою історію. Павця кликнула
33 Н6К0 :

*

— Накривай до вечері.

Треба було послухати.

Вона стала добувати, що треба. За нею війшла Ілїкерця.

— Що він тобі, Марійко, так довго говорив ?

— Бог його знає. Говорив про якісь карти, про табулю, а я

через нього стільки часу змарнувала і не знаю, чи дам тому раду

до завтра...
*

— А більше нічого не говорив? — питає знов Глїкерця

з натиском на кождім слові, та дивлячи ся просто в очи Марійцї.

— Я навіть не слухала його теревенїв. Впрочім що мудрого

може такий чоловік сказати Р

Глікерця пізнала, що Шташок не осьвідчив ся
,

щ
о

він дурний,

боязливий. Уже хотїла сказати їй, що Пташок „старається", але н
е

хотїла з тим вихоплювати ся н
е порадивши ся з сестрою.

За той час Павлїна усьміхаючи ся д
о

ІІташка запитала:

— Ну, і що-ж? Дуже н
е хотїла ґ

— Пі! панї дзїко, я ще н
е

говорив про се, я тільки приго

товляв терен, хотїв, аби мене близше пізнала...

— То ви не осьвідчили ся зовсїм ?

— Та н
ї,

шанї дзїко, так від разу н
е

можна. Панна Марія

була якась така чим иньшим занята, що й слухати мене н
е хотїла.

Треба виждати н
а

пригіднїйшу хвилю...

— Вона все чим иньшим занята і в
и такої пригідної хвилї

н
е

діждете ся. Треба відважити ся раз, б
о

так у безконечність н
е

може тягнути ся...

— Ну, панї дзїко, при найблизшій нагодї, т
о

вже неминуче

поговорю на розум.

Війшла Глїкерця, а Павлїна вийшла д
о

кухнї.

— Щось ти, небого, н
е дуже т
о була ввічлива для гостя...

— Хиба-ж я йому що негарного сказала 2
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— Не то, що не сказала, але ще й слухати не хотїла, що

тобі говорив.

— Коли він говорив про такі нещїкаві речи, що аж обридло

слухати ..

— Тобі би лише про вченість говорити, а таких людий не

багато знайдеш... Трохи би злїзти тобі з неба на землю і не зра
жати собі людий, бо як тебе за твою гордість візьмуть на язики,

то посивієш дївкою.

— Нїчого менї гордою бути, і я не горда, людий собі пе

хочу зражати, а чи посивію, чи н
ї,

се менї байдуже.

— Говори, говори, а таки Пташок н
е зла партія і т
и пішла-б

За НЬ0Г0...

Марійка видивила ся н
а

братову.

— Павцю ! що т
и

говориш ? Відкіля тобі таке н
а

у
м при

йшло ?
— Знаю я ваші дївочі примхи. Вcї в
и такі неприступні,

а кожда з вас повтаряє собі в душі: який такий, най б
и був, аби

хлїба роздобув...

— Павлїно, н
е

вже-ж т
и менї н
е даси хвильки супокою сьо

годня ?
— Ну, ну, жарт н

а бік, а я тобі щось скажу. Покинь т
и

т
у

книжку, — вона взяла з рук Марійки історію і поклала н
а столї,

— покинь т
у книжку, б
о вона тобі н
е дасть хліба, а я
к і дасть,

то дуже скупо.

Потім узяла її рукою за шию, пригорнула д
о

себе і шешнула

д
о вуха: — Пташок старає ся о твою руку.

Марійка відскочила від братової мов опарена. Лише н
е знати,

ч
и

від того, що Павця може перший раз у житю обняла її за шию,

ч
и

від тих несподїваних слів, що тепер вимовила.

Марійка н
е сказала анї слова. Вона станула біля стола і пе

регортала книжку. Павлїнї здавало ся, що Марійка н
е від того,

б
о інакше була б
и „зробила сцену". Значить ся, лекше буде намо

вити її пiд вiнeць iз Пташком, я
к

вона первісно думала. Не хо
тячи, аби перше вражінє її слів так затерло ся безслїдно, вона

говорила далї :

— Чоловік добрий, спокійний і статочний, я і радникова під
глядаємо його н

е

від нинї. Тепер має хлїб у руках і становище,

б
о

леда день зістане канцелїстом. Будеш мати хлїб забезпечений,

а п
о його смерти дістанеш пенсію, н
е будеш стояти о ласку
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інспекторам та всяким радам шкільним. Гадаєш, що то така бла
тодать учителювати? Йой Боже! От мій муж, хоч уже давно за

декретом, то не раз проклинає годину, коли пустив ся на ту до
рогу: кілько прикростий усяких тай хвильки часу нема, або

в школї, або дома задачі студенські поправляє. Ну, а він же ґім
назіяльний професор, а ти учителька десь на селї між на пів ди
кими дїтваками, що не вміють собі самі носа втерти... Уяви собі,

дївчино, те все, і Богу дякуй, що доля сама лїзе тобі в жменю...

Хотїла ще говорити далї на ту тему, та Марійка шеребила її :

— Про се анї думати ! Пан ІІташок най подїлить ся своїм

хлїбом із иньшою, най не важить ся навіть говорити зі мною про

се, я замуж не піду. Я раз рішила ся бути учителькою, і буду.

Прошу мене такими річами не мучити, бо з того нїчого не буде...

Та коли справдї я сьогоднї мусїла стільки часу втратити задля
Шташка, то дуже жалую, і більше анї двох слів із ним говорити не

«буду... *

— А побачиш, що будеш, — проговорила, мов просичала Па
влїна, а потім затиснувши губи вийшла з кухнї і вже не кликала

Марійки до вечері...

Марійка лишила ся сама. Чого від неї хочуть? Виїхали з тим

дурним Пташком і давай сватати. Хиба-ж справдї в тій щїли ве
лїла їй Павлїна кілька годин пересидїти з ним і слухати його дур
ного балаканя ? Вона різко відповіла братовій, та се добре, бо бра
това не дасть себе чим будь зразити і буде знов напастувати її.
Та годї, нїчого з того, б

о

н
а арканї під вінець її н
е поведуть,

і чей же брат заступить ся за неї. На брата покладала велику

надїю. Та яка тому причина, що братова хоче її конечно видати

замуж так за першого лїпшого ? Чи справдї з доброго серця ?

Хиба-ж у неї є серце ? Вона знала дуже добре Павцю, що т
о за

каменїла еґоїстка. Не вже-ж хоче позбути ся її з хати? То більше

як певно. Але знову т
о вже н
е так довго... ще півтретя року тай

«сама вступить ся...

Т
і

роздумуваня так заняли її голову, що н
е в силї була щось

д
о

ладу прочитати. Вона даремно читала, б
о

нїщо н
е держало ся

її Г0Л0ви.

А Пташок забавляв при вечері пань я
к

знав. Оповів їм но
винки з міста і околицї, говорив ріжні приповідки і був веселий,

дотепний і забавний.
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Шавлїна не могла зрозуміти, як такий чоловік може дївчинї

не подобати ся... Вправдї він не дуже гарний, але увійде...

Олесь вернув із конференції і застав у себе веселе това
риство. З того, що Марійки при столї не було, він міркував, що

мусїло вже бути якесь говоренє і дївчина певно соромить ся тепер

разом сидїти... Не знав лише, чи згода, чи гарбуз...

іІташок посидїв геть за 10 годину в ночи. Попрощав ся сер
дечно зі всїми, а Олеся аж вищїлував із радощів...

Коли вже лягали спати, він запитав жінки, що тут було, чи

Пташок уже осьвідчив ся, чи Марійка його приняла... Павлїна мала

вже готову відповідь, що ІІташок фуяра, несьмілий, що ще з Ма
рійкою нїчого не говорив, лише її до того „підготовлював", що

вона сама упередила Марійку, на що закроюєть ся, що Марійка
непохочує, але вона наклонить її до того, щоб лише Олесь до того

не мішав ся поки що, бо попсує дїло, не розуміючи ся на тім,

а то „бабське дїло“ і вона лїпше знає, як його повести, аби всьо

було добре... Олесь і сам не мав охоти до того мішати ся і поли

шив се справдї жінції, знаючи її практичну вдачу.

— Лише застерігаю ся, щоб її не силувати...

— Ти, Олесунцю, не знаєш жіночої натури. Дївчина все нїби

то не хоче... а йде охотно, бо соромить ся виявити свою волю...

Найлїшший доказ, що кожда панна молода при шлюбі плаче. Чого-ж

я мала би її силувати 2 Я-ж їй добра бажаю, як своїй рідній се
стрі... Будь спокійний.

Але Павлїна не те думала. Вона мусить Марійку видати за
Пташка, щоб сьвіт мав перевернути ся, бо то вона її сватає. Па
влїна почувала подразнену амбіцію. Мала-ж би вона не довести

дїла до кінця, мала-ж би устушити перед опором одної „ученої

еманщипантки" ? Друга річ: звідки вона приходить до того удер
жувати ще півтретя року дармоїда в хатї, з кривдою своєю і своєї

родини 2 Маєток по батьку забрала весь, та ще її годувати за

дармо ? Вона мучить ся дома, працює тяжко на вcїх на те, щоб

отся фіштикувала ся з книжками г Так мусить бути. Хоч би Ма
рійка ненавидїла Пташка як чорта, то таки мусить вийти за нього.

Тим вона відплатить їй за ту компромітацію, за той сором перед

людьми, що зґедзкала ся до тої Вайсової. Таж усї догадували ся

властивої причини, вcї знали і сьміяли ся з неї в кулак, а вона

мусїла те все перетерпіти. Тепер черга на неї. Впрочім, що поду

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



55

мала-б собі про неї Зарічна або Радецька, що не була в силї до
вести до кінця такого мізерного сватаня ?

Одну хвилечку вона завагала ся. А може то не годить ся

знущати ся над сиротою ? Може воно гріх ? Але й тут еґоїзм при
йшов їй у поміч і вона намагала ся заспокоїти свою совість тим,

що се всьо робить для добра Марійки. Ті вcї науки чорта варті,

а тут трафляєть ся чоловік статочний, одним словом добра партія.

Марійка сама признасть їй рацію, і буде дякувати, бо то ще дуже

молоде і дурне. Вcї дївчата зміняють свої погляди на женихів. От

і вона сама : чи справдї вийшла за Олеся з любови ? Вона нага

дала собі, що не любила нїколи нїкого, і що заєдно мріяла про
те, щоб вийти за питомця так як її мама і бабка — Олесь їй на
віть не подобав ся зі своєю шлаксивою мягенькою вдачою, але

мусїла вийти, аби мати шматок хліба, а тепер того не жалує і рада,

що так стало ся. Вcї ті любощі, симпатії й антіпатії, то хиба в кни
жках, бо годї припустити, щоб люди справдї були такі дурні...

Поживеть ся, злюбить ся. Те все робить вона для добра Марійки.

Олесь уже хропів добре, а Шавця не зажмурила ока. Треба

було обдумати плян поступуваня. Передiвcїм обережність, бо Олесь

мимо своєї уляглости готов станути за Марійкою, а тодї вся ро
бота нї на що. Отже треба робити так, як уперед робила з Ма
рійкою, щоб їй відійшла охота жалувати ся перед братом. Тодї їй
повело ся

,
і коби н

е т
і

чортові вакації, н
е

т
е

що Марійка пожа

лувала ся перед „старою" (вона н
е любила покійної тещі), був б
и

до нинї н
е знав нїчого. І тепер треба з Марійкою поводити ся

так, щоб їй осточортїла кожда година, щоб побут її у неї був пе
клом, а тодї пожитє з ІІташком видасть ся їй раєм. І сама про
сити-ме його: беріть мене !

На такий плян рішила ся Павлїна. Олесь н
е відважить ся

давати її знов д
о Вайсової, б
о вона н
а

се н
е позволить, аби свою

власну дитину кривдив; надто він нїколи того н
е буде знати, яких

колючок вона вжиє супротив упору Марійки.

Павлїна хотїла забезпечити себе н
а в
сі

перешкоди. Їй нага
дав ся Копач, про якого і Олесь згадував. Він готов в остатнїй

хвилї перешкодити всьому, коли він справдї такий дурний, що за
макітрив собі голову вбогою дївчиною. Та я

к

б
и

хотїв її брати, т
о

най б
и

брав хоч нинї, а т
о що, він іно ще авскультант, а т
і па

ничі тонко свищуть. Тепер н
а адюнкта треба почекати, тай він хо
тїв б

и чекати, а тодї було б
и т
е саме, щ
о

й тепер. Їй одна біда, ч
и
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годувати непотріба до тої хвилї, поки не зробить матуру і не стане
учителькою, чи доти, поки авскультант не буде адюнктом.

На кождий випадок треба від тої евентуальности забезпечити

ся. Павлїна загадала так : здобути доказ на те, що Копач або вже

оженив ся з иньшою, або десь пішов сьвітами із Самбора. Вона

має одну знайому в Самборі, котра на просьбу і для її приязни

потвердить одно або друге. Таж на се не треба буде присягати,

а Олесь повірить не справджуючи, бо-ж годї йому буде їздити і слї
дити за здогадним женихом сестри.

(Далії буде).
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Леонїд Андреєв.
- ф

Червоний сьміх.
угивки із знАйдкного Рукопису*).- --ф-ф

Перший уривок.
...божевілля й жах.

В перше я відчув се, коли ми йшли Н-ською дорогою —
йнили десять годин без перериву, не спиняючи ся, не звільняючи

кроків, не підбираючи впавших і покидаючи їх ворогові, який

нцільними масами сунув за нами й за три-чотири години стирав

слїди наших ніг своїми ногами. Була спека. Не знаю, скілько

було степенїв — сорок, пятьдесять чи більше, знаю тілько, що

спека була безпереривна, безнадїйно однакова й міцна. Сонце було

таке величезне, таке огняне й страшне, немов би то земля набли

зила ся до нього й незабаром згорить у сьому безжалісному вогнї.

Й очи не дивили ся
.

Маленька, звужена зїнька даремно шукала

тьми під заплющеними повіками. Сонце просверлювало тонку бо
лонку й крівавим сьвітлом увіходило в змучений мозок. Та про т

е

так було краще, і я довго, може кілька годин ішов із заплюще

ними очима, чуючи, я
к

довкола мене рушаєть ся юрба і тяжкий

стук т
а

нерівне тупання ніг людських і кінських, скрипіння за
лїзних колїс, які давили дрібне каміння, чийсь важкий надірваний

*) Перериваємо н
а

два місяцї повість »Вир«, щоб дати місце отсьому най
новійшому творови талановитого репрезентанта »наймолодшої Росиї«, скомпоно

ваному н
а

тлї страшенних кровавих подїй східно-азийської війни. На иньшім

місцї отсеї книжки товариш д
. Петлюра говорить детальнїйше про самого автора

і про вражінє, яке зробив отсей його твір н
а

росийську публику. Pед.
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віддих і сухе чмакання пересмаглих уст. Але слів я не чув. Уcї
мовчали, немов би то йшло військо нїмих, і коли хтось падав, то

падав мовчки, иньші натикали ся на його тїло, мовчки підіймались

і не оглядаючись ішли далї — немов би cї нїмі були до того ще

й слїпі й глухі. Я сам кілька разів падав і тодї мимо волї роз
плющував очи і те, що я бачив, здавало ся дикою вигадкою, важ
ким маячінням збожеволїлої землї. Розпалене повітрє тремтїло,

й беззвучно, немов готове потекти, тремтїло каміння; й дальші ряди

людий на скрутї, і гармати й конї відірвали ся від землї й без
звучно, мов драглї колихали ся, неначе не живі се люди йшли,

а військо безтїлесних тїний. Величезне, близьке, страшне сонце

на кождій люфі рушницї, на кождій металевій блясї розсьвічувало

тисячі маленьких слїпучих сонць і вони звідуcїль, із боку, з низу

вдирали ся в очи, огнено-білі, гострі як кінцї до-біла розпечених

баґнетів. А суха, пекуча спека пробирала ся в саму глибину
тїла, в кістки, в мозок, і здавало ся часом, що на плечах хитаєть

ся не голова, а якась чудна й незвичайна куля, важка й лехка,

чужа й страшна.

І тодї — тодї зненацька згадав я свій дім, куточок кімнати,

клаптик голубих шпалєрів і запилену непочату карафку з водою

на мойому столику — на мойому столику, в якого одна ніжка ко
ротша від иньших і під неї підложено згорнений клаптик паперу.

А в сумежнім покою — я не бачу їх — сидять би то моя жінка

й син. Коли б я міг кричати, я закричав би — такий незвичайний

був сей простий, нїжний образ, сей клаптик блакитних шпалєрів,

ся непочата, запилена карафка.

Я знаю, що спинив ся піднявши руки, але хтось із залу

штовхнув мене й я швидко пішов на перед, розсовуючи юрбу, спі
шучи кудись, уже не відчуваючи нї спеки, нї втоми. І я довго

йшов так крізь мовчазливі безконечні ряди, минаючи червоні спе
чені потилицї, майже торкаючись безсило опущених баґнетів, коли

гадка: щож се я роблю, куди се я йду так спішно ? спинила мене.

Так само спішно звернув я в бік, вибив ся на простір, перелїз

якесь провалля й заклопотаний сїв на якийсь камінь, наче б то

сей твердий, гарячий камінь був метою вcїх моїх змагань.

І тут у-перше я почув се. Я ясно побачив, що cї люди, що

мовчазливо йдуть у соняшному сяйві, помертвілі від утоми й спеки,

хитають ся й падають — що се божевільні. Вони не знають, куди

йдуть, не знають — на віщо се сонце, не знають нїчого. В них
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не голови на плечах, а дивні й страшні кулї. От один, як і я,

сквапно пробиваєть ся крізь ряди й падає ; ось другий, третїй.

Ось над юрбою піднесла ся кінська голова з червоними, боже

вільними очима й широко роззявленим ротом, тілько натякаючим

на якийсь страшний і незвичайний крик, піднесла ся, впала й на

сьому місцї на хвилину стовплюють ся люди, спиняють ся, чути
хрипливі, глухі голоси, короткий вистріл і потім знову мовчазли

вий, безконечний рух. Уже щїлу годину сиджу я на сьому каменї,

а проз мене все йдуть, і все так само дріжить земля й пoвітрє,

й далекі ряди подібні до привидів. Мене знову пронизує пекуча

спека, і я вже не памятаю того, що здалось менї на секунду,

а проз мене все йдуть і я не розумію, хто се.

Перед годиною я був один на сьому каменї, а тепер уже

зібрала ся довкола мене купка сірих людий : одні лежать нерухомо,

може вмерлі, другі сидять і остовпіло дивлять ся на прохожих,

так як і я. Одні мають рушницї й подібні до жовнїрів, другі роз
дягнені, майже до гола й шкіра на їхньому тїлї така батрово
червона, що на неї не хочеть ся й дивитись. Недалеко від мене

лежить хтось голий, спиною до гори. По тім, як він байдужно

:ирипав до гострого й гарячого каменя, по блїдости долонї пере

верненої руки знати, що він мертвий, але ж спина в нього червона

мов у живого й тілько лехкий, жовтуватий налет, як на копченому

мясї, промовляє про смерть. Менї хочеть ся відсунутись від нього,

та немає сили, і я хитаючись дивлю ся на ряди, що йдуть хи
таючи ся без кінця і краю, мов ті привиди. По стану своєї голови

я знаю, що й у мене зараз зробить ся соняшний удар, але чекаю

сього спокійно, мов у снї, де смерть є тілько пристанком на

шляху заплутаних і дивних привидів.

І бачу, як із юрби виходить жовнїр і рішуче прямує в наш

бік. На хвилину зникає в яру, а коли вилазить звідтіль і знову

йде, кроки його непевні й щось останнє почуваєть ся в його зу
силях зібрати своє близьке до розпаду тїло. Він так просто прямує

на мене, що крізь важкий півсон, який обхопив мій мозок, я ля
каюсь і питаю:

— Чого тобі ?

Він спиняєть ся, немов би тілько й чекав слова, й стоїть

величезний, бородатий з розірваним ковнїром. Рушницї в нього
немає, штани дeржaть ся на одному єдиному ґудзику й крізь роз

с
пірку видко біле тїло. Руки й ноги його розкидані і він видимо

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



«60

силкуєть ся зібрати їх
,

але н
е

може : згорне руки, а вони в тій

хвилї розпадуть ся.

— Ти що ? Ти краще сядь — кажу я
.

Але він стоїть безупинно підпираючись і дивить ся н
а

мене.

І я мимоволї встаю з каменя й заточуючись дивлю ся йому в вічи,

і бачу в них безодню жаху й божевілля. В усїх зїньки звужені,

а в нього розплились вони н
а

цїле око. Яке море вогню мусить

він бачити крізь сї величезні, чорні вікна І Можливо, що менї

тілько здало ся, можливо, що в його поглядї була сама смерть —

але ж н
ї,

я н
е помиляюсь, і в сих чорних, бездонних 2їньках,

обведених вузенькою жовтогорячою крайкою, я
к

у птахів, було
більше, нїж жах смерти.

— Іди геть ! — кричу я
,

відступаючи. — Іди геть !

І він немов б
и тілько чекав слова, падає н
а мене, збиваючи

мене з ніг, усе так само величезний, розкиданий і мовчазний. Я

здрігаючись визволяю з під нього придавлені ноги, схоплююсь

і хочу бігти кудись геть від людий у соняшну, безлюдну й трем

тячу далечінь, коли лїворуч, н
а вepcї гори лунає вистріл, а за

ним зразу, немов луна, два дальші. І десь понад головою радїсно

скавучачи, крикучи й виючи ріжними голосами пролїтає ґраната.

Нас обійдено.

Нема вже більше смертельної спеки, н
ї

сього страху, н
ї

втоми.

Думки мої ясні, вражіння виразні й різкі, і коли я задихавшись

підбігаю д
о

вистроєних у рівну лїнїю рядів, бачу прояснені, не
мов радісні обличя, чую хрипливі, але гучні голоси, прикази

й жарти. Сонце неначе підлїзло вище, щоб н
е перешкаджати, по

мутило ся, притихло — і знову, з радісним скавучанням, мов

відьма, прорізала повітрє ґраната.

Я підійшов...

Другий уривок.
...майже всї конї й обслугу. На восьмій батерії т

е

ж саме.

На нашій, дванацятій, при кінції третього дня лишили ся тілько

три гармати — решту підстрілено. Вже двацять годин м
и

н
е спали

й нїчого н
е їли ; три доби пекельний гуркіт і зойк обгортаз нас

хмарою божевілля, віддїляв нас від землї, від неба, від своїх —

і ми, живі, никали мов сновиди. Мертві, т
і

лежали спокійно, а м
и

рухали ся, говорили й навіть сьміяли ся і були подібні д
о

сновид.

Рухи наші були швидкі, розкази ясні, виконанє точне, але коли б
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у кожного з нас нагло спитати, хто він, то навряд чи знайшов би

він відповідь у затуманеному мізку. Мов у снї вcї обличя здавали

ся давно знайомими і все, що відбувало ся, видавало ся теж давно

знайомим, зрозумілим, неначе все те було вже колись: а коли я

починав пильно придивляти ся якомусь обличю або гарматї, або

слухати гуркоту — все вражало мене своєю новістю й бєзмежною

загадковістю. Ніч наставала непомітно й не встигли ми побачити її
й здивувати ся, де вона взяла ся, як уже знову палало над нами

сонце. І тілько від тих, що приходили на батерію, дсь ідувались

ми, що бій тягнеть ся вже третю добу, й зараз же габували про

се: нам здавало ся, що се тягнеться все той сам день, без кінця,

без початку, то темний то яскравий, але однаково незрозумілий,

однаково слїший. І нїхто з нас не бояв ся смерти, бо нїхто з нас

не розумів, що таке смерть.

Третьої чи четвертої ночи, я вже не згадаю, на хвилину лїr
я за бруствером і скоро тілько заплющив очи, перед ними встав

той знайомий і незвичайний образ: клаптик голубих шпалєрів

і запилена карафка на мойому столику. А в сумежнім покою — я їх
.

не бачу — наче б т
о

моя жінка й син. Але тепер н
а столику

сьвітила ся лямша з зеленим абажуром, отже був вечір або ніч.

Образ стояв нерухомо, і я довго й дуже спокійно, дуже пильно

роздивляв ся, як грає сьвітло в кришталї карафки, роздивляв ся
шпалєри й думав, чому н

е спить син : вже ніч і йому час спати.

Потому я знову розглядав шпалєри, вcї отcї закрутки, сріблясті
квітки, якісь братки й сурми — я нїколи н

е гадав, що так добре

знаю свою кімнату. Інодї я розплющував очи й бачив небо з яки
мись красними огняними смугами, і знову заплющував їх, і знову

розглядав шпалєри, блискучу карафку й думав, чому н
е спить мій

син : уже ніч і йому час спати. Раз недалеко від мене тріснула

граната, колихнувши чимсь мої ноги, й хтось крикнув голосно, го
лоснїш самого вибуху і я подумав: „Когось убито", але н

е підняв

ся й н
е відвів очий від блакитних шпалєрів і карафки.

Потому я встав, ходив, приказував, дивив ся н
а обличя, при

щїлював ся, а сам усе думав: чому н
е спить син ? Раз запитав

я про се в конюха; він довго й докладно об'ясняв менї щось і м
и

оба хитали головами. І він сьміяв ся й лїва брова його cїшалась,

і око хитро підморгувало н
а когось із заду. А з заду видно було

тілько підошви чиїхсь ніг і більше нїчого.
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Тодії було вже видно, і нараз — закашав дощ. Дощ — та
кий як і в нас, найзвичайнїйші крапельки води. Він пішов так

несподївано, так не до речи, і ми вcї так злякали ся, що змокнемо,

що покидали гармати, перестали стріляти й почали ховати ся куди

попало. Конюх, із яким ми що-йно говорили, полїз під лафет

і скулив ся там, хоч його там що хвилї могли задавити; товстий

фаєрверкер почав навіщось роздягати вбитого, а я кидав ся по

батерії, шукав чогось, плаща чи парасольки. І від разу, в цїлій

величезній царинї, де кашнув дощ із навислої хмари, запанувала

незвичайна тиша. Верескнула спізнена шрапнель, і стало тихо —
так тихо, що було чути, як сопе старий фаєрверкер і стукають

по камiню й по гарматах краплї дощу. І сей тихий і частий стук,

що нагадував осїнь, і запах змоченої землї, і ся тиша немов би

розірвали на хвилину крівавий і дикий кошмар, і коли я глянув

на мокру, блискучу від води гармату, вона несподївано й дивним

робом нагадала менї щось миле, тихе, моє дитинство, чи моє перше

коханнє. Але далеко дуже голосно прогримів перший вистріл,

і зникло зачарованнє хвилевої тиші; так саме нагло, як ховали ся,

люди почали вилазити зі своїх схованок ; на когось закричав тов
стий фаєрверкер ; гукнула гармата, за нею друга, третя — і знову

крівавий, безпереривний туман обгорнув змучений мозок. І нїхто

не завважив, коли перестав дощ; пригадую тілько, що в убитого

фаєрверкера з його товстого, набряклого обличя котила ся вода, —
мабуть дощ ішов досить довго...

...Передо мною стояв молоденький охотник і мельдував, дер
жучи руку „під козирьок", що ґенерал прохає нас утримати ся

тілько дві години, а там надійде підмога. Я думав про те, чому

не спить мій син, і відказав, що можу втримати ся скілько вгодно.

Але тут мене зацїкавило його обличє, мабуть своєю незвичайно

вражаючою блїдістю. Я не бачив нїчого білїйшого над се обличє:

навіть у мерцїв було більше барвисте обличє, нїж се молоденьке,

безвусе. Мабуть дорогою до нас він дуже перелякав ся і не міг

заспокоїтись, і руку біля козирька держав для того, щоб сим зви
чайним і простим рухом відігнати божевільний страх.

— Ви боїтесь? — спитав я, торкаючи його за лікоть. Але

лікоть був мов деревляний, а сам він тихенько всьміхав ся й мов
чав. Певнїш cїшались усьмішкою самі уста його, а в очах була

сама молодість і страх — і більш нїчого.

— Ви боїтесь ? — спитав я знову лагідно.
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Губи його cїпались силкуючи ся вимовити слово, і в тій

хвилї стало ся щось незрозуміле, страшенне, дивовижне. В праву

щоку менї війнуло теплим вітром, сильно хитнуло мене — й тілько,

а перед моїми очима на місцї блїдого обличя було щось коротке,

тупе, червоне, і звідтіль била кров, мов із відiткнутої пляшки, як

їх малюється на поганеньких вивісках. І в сьому короткому, чер
воному, текучому ще не зникла якась усьмішка, беззубий сьмix —
червоний сьміх.

Я пізнав його, сей червоний сьміх. Я шукав і знайшов його,

сей червоний сьмiх. Тепер я зрозумів, що було в усїх отих понї
вечених, пошматованих, чудних тїлах. Се був червоний сьмix. Він

у небі, він у сонцї, й незабаром розіллєть ся по всій землї, сей

червоний сьміх.

А вони виразно й спокійно мов сновиди...

Третїй уривок.
...Божевілє й жах.

Розповідають, що в нашому й ворожому війську стало багато

божевільних. У нас уже утворено чотири псiхіятричні віддїли шпи
талю. Коли я був у штабі, ад'ютант показував менї...

Четвертий уривок.
...обвивали ся мов гади. Він бачив, як дріт обрубаний з од

ного краю різнув повітрє й обвив трьох жовнїрів. Кінчики рвали

мундури, впивали ся в тїло й жовнїри з криком, скажено крути
лись, і два тягли за собою третього, котрий уже був мертвий.

Потім зіставсь живий тілько один, і він відтручував від себе двох

мерцїв, а ті тяглись, крутились, перекидались один через одного

й через нього — і нараз ycї зробили ся нерухомі.

Він говорив, що біля самої cїєї загороди згинуло не меньше

двох тисяч людий. Поки вони рубали дріт і плутались у його

гадючих звоях, їх обсипав ненастанний дощ куль і картачів. Він
запевняє, що було дуже страшно і, що ся атака була б скінчила

ся п а н ї ч н о ю втечею, як би тілько знали, в якому напрямі тї
кати. Але десять чи одинацять безперевивних рядів дроту й бо
ротьба з ним, щїлий лябірінт вовчих ям iз настромляними на днї

палями так закрутили голови, що нїяким робом не можна було ро
зібрати напряму.
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Одні мов слїші обривали ся в глибокі звужені к низу ями

й виснули животами на гострих шалях, cїпаючись і танцюючи мов

іграшкові паяци; їх придавлювали нові тїла, й незабаром уся яма

по самі береги наповняла ся ворушливою купою закрівавлених,

живих і мертвих тїл. Звідусїль знизу простягали ся руки, й пальцї

на них судорожно корчили ся хапаючи все, і хто попадав в отсю

пастку, не міг уже викараскати ся назад : сотки пальцїв, міцних

і слїших мов клїщі, стискали ноги, чіпляли ся за одежу, валили

чоловіка на себе, впивали ся в очи й давили. Багато людий мов

пяні бігли просто на дріт, звисали иа ньому і починали кричати,

поки куля не доконувала їх.
Взагалї вcї видались йому подібними до пяних: декотрі стра

шенно лаялись ; иньші реготались, коли дріт хапав їх за руку

або за ногу, й тут же вмирали. Він і сам, хоч зранку нїчого не

їв і не пив, почував себе дуже дивно: голова крутила ся і страх

часом переміняв ся на захоплення — захоплення страху. Коли

хтось поруч із ним заспівав, він підхошив пісню, й незабаром за
співав цїлий дуже дружний хор. Він не памятає, що співали, але

щось веселе, танечне. Так, вони співали — і все довкола було

червоне від крови. Само небо здавало ся червоним і можна було

подумати, що на сьвітї скоїлась якась катастрофа, якась дивна

переміна: зникли барви, зелена, голуба й иньші звичайні й тихі
барви, а сонце запалало червоним бенґальським бгнем.

— Червоний сьміх, — сказав я.

Але він не зрозумів.

— Так, і реготались. Я вже казав тобі. Мов пяні. Можливо,

що й танцювали, було щось... Бодай рухи отих трьох пода
бали на танеЦЬ.

Він ясно пригадує собі : коли його ранено в груди наскрізь

і він упав, то якийсь час, поки не зомлїв, він дригав ногами, не
мов підтанцьовував комусь. І тепер він згадує про сю атаку

з дивним чутєм : почасти зі страхом, почасти немов би з бажанєм

іще раз відчути те саме.

— І знову кулю в груди P — спитав я.

— Нy от: не що разу ж куля. А добре б, товаришу, дістати

медалю за відвагу.

Він лежав на спинї, жовтий, гостроносий, з визначними ви
лицями й позападаними очима — лежав подібний до мерця й мріяв

про медалю. В нього вже починав ся гнійник, була сильна го
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рячка і за три днї його мусять укинути в яму до мерцїв, а він
лежав, мрійливо всьміхав са й говорив про медалю.

— А матери зателєґрафували ? — спитав я.

Він перелякано, але суворо й злісно глянув на мене і не

відповів нїчого. І я замовк, і стало чути, як ст0гнуть ранені. Але

коли я встав, щоб іти, він стиснув менї руку своєю гарячою, але

все ще сильною рукою й змішано й сумовито впив ся в мене по
западаними, блискучими очима.

— Та щ0 ж се таке? Га? Що се таке ? — злякано й на
стирно питав він cїпаючи мене за руку.

— Що ?

— Та взагалї... усе отсе ? Адже вона чекає мене? Не мо
жу ж я. Вітчина — хиба ж їй втовкуєш, що таке вітчина.

— Червоний сьмix — відказав я.

— Ах, ти все жартуєш, а я говорю поважно. Треба доконче

вияснити — а хиба ж їй виясниш ? Коли б ти знав, щó вона

пише ! І ти знаєш — у неї голова — посивіла. А ти, — він цї
каво подивив ся на мою голову, ткнув пальцем і несподівано за
ср, м1я віши ся ск8881.в :

— А ти полиcїв. Ти завважав ?

— Тут немає зеркал.

— Тут багато сивих і лисих! Послухай, дай менї зеркало.

Дай ! Я чую, як з голови лїзе біле волосє. Дай зеркало !

Він починав маячити, плакав і кричав, і я пішов із шпиталю.

Того вечера ми спорядили собі бенкет — сумний і дивний

бенкет, у якому разом із гістьми брали участь і тїни небіщиків.

Ми ухвалили зібрати ся в вечері й нашити ся чаю як дома, як
на пікнїку. Ми дістали самовар і дістали навіть цитрину й склянки

й посїдали під деревом — як дома, як на пікнїку. По одному,

по два, по три збирали ся товариші й підходили шумно, розмо
вляючи, жартуючи, шовні веселого сподївання — але швидко за
мовкали, пильнуючи не дивитись один на одного, бо щось страшне

було в сьому зібранню зісталих при житю людий. Обірвані,

брудні, чухаючи ся мов у найзлїщій коростї, зарослі волосєм,

худі й виснажені, втративши знайомий і звичайний вигляд, ми

немов тілько тепер за самоваром побачили один одного — поба
чили й перелякали ся. Я шукав у cїй юрбі збентежених людий

знайомих облич — і не знаходив. Сї люди, неспокійні, сквапливі,

лїткгАт.-нAук. вІстник xxx. 5
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з рухами подібними до штовхання, котрі здрігали ся при кожному

стуку, все шукали чогось позад себе, старали ся надміром рухів

виповнити ту загадкову порожнечу, в яку їм страшно було зазир

шути — були нові, чужі люди, яких я не знав. І голоси звучали
інакше, уривано, на силу вимовляючи слова й легко з найдріб

нїйшого приводу зміняючи ся на крик або безглуздий, нестриманий

сьміх. І все було чуже. Дерево було чуже, й соняшний захід чу
жий, і вода чужа з особливим запахом і смаком — неначе б то

ми разом із умершими покинули землю й перейшли в якийсь иньший

сьвіт — сьвіт таємничих явищ і лиховісних, хмурих тїний. Захід

був жовтий, зимний; над нами висїли важкі, чорні, нїчим неосьвічені,

нерухомі хмари й земля під нами була чорна й наші обличя при

сьому лиховісному сьвітлї були жовті, мов у мерціїв. Уcї ми ди
вили ся на самовар, а він шогас, на боках його відбила ся жов
тість і заграва заходу, й він теж став чужий, мертвий і не
зрозумілий.

— Де ми 2 — зашитав хтось, і в голоcї його була трiвога

й страх. Хтось зітхнув. Хтось судорожно хруснув пальцями, хтось

засьміяв ся, хтось схопив ся й почав швидко ходити довкола

стола. Тепер часто можна було здибати таких людий; вони швидко
ходили, майже бігали, часом дивно мовчазливі, часом щось дивне

буркочучи.

— На війнї — вимовив той, що сьміяв ся, й знову зарего

тав ся глухим, довгим реготом і нїби давив ся чимось.

— Чого він регоче? — обурив ся хтось. — Послухайте,

перестаньте !

Той ще раз подавив ся, хихикнув і слухняно замовк. Тем
нїло, хмара налягала на землю й ми ледве бачили жовті привидові

обличя один одного. Хтось запитав:

— А де ж Ботик ?

„Ботик", так звали ми одного товариша, маленького офіцера

в великих, непромокаючих чоботях.

— Він що йно був тут. Ботику, де ви?

— Ботику, не ховайтесь ! Ми чуємо, як пахне вашими чобітьми.

Вcї засьміялись, і перериваючи сьміх, із темряви прозвучав

трубий, обурений голос:

— Перестаньте ! Як вам не сором? Ботика вбито сьогоднї

в ранції на рекоґноскованю.

— Він щойно був тут. Се помилка.
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— Вам се здало ся
.

Ей, хто коло самовару, швидче вріжте
мені цитрини.

— 1 менї! Й менї !

— Вже нема цитрини.

— Що ж се таке, панове — сумовито, майже з плачем ска

зав тихий і ображений голос. — А я тілько за-для цитрини

й прийшов.

Той знову зареготав ся, глухо й довго, і нїхто н
е спиняв

його. Але він швидко замовк. Хихикнув іще раз — і замовк.
Хтось сказав:

— Завтра штурм.

І кілька голосів роздратовано крикнуло:

— Лишіть ! Який там штурм !

— Ви ж самі знаєте...

— Лишіть. Чи н
е

можна ж говорити про щось иньше ? Що
«е таке справдї !

-

Захід погас. Хмара піднялась, і немов стало сьвітлїйше,

й обличя стали знайомі, й той, хто крутивсь довкола нас, заспо
коїв ся й сїв.

— Як т
о тепер дома 2 — непевно спитав він і в голоcї його

чути було якусь винувату усьмішку.

І знову стало страшно й незрозуміло й чуже все — д
о жаху,

майже д
о

нестями. І м
и

вcї враз заговорили, закричали, замету
ншились, соваючи склянки, торкаючи один одного за плечі, за руки,

за колїна — й нараз замовкли, підлягаючи чомусь незрозумілому.

— Дома? — закричав хтось із темряви. Голос його був за
хриплий від хвилювання, від переляку, від злости, й тремтїв. І де
котрі слова в нього н

е виходили, неначе він відівчив ся говорити

їх. — Дома 2 Яке дома, хиба є десь дома 2 Не перебивайте менї,

а т
о

я почну стріляти. Дома я що дня брав купіль — розумієте,

купіль із водою — з водою налитою ущерть. А тепер я н
е що

дня вмиваюсь, і н
а голові в мене струпи, н
а голові в мене струпи,

якісь парші, й усе тїло свербить, і п
о тїлу повзають, повзають —

Я божеволїю від бруду, а в
и

говорите — дома ! Я я
к

т
а товарина,

я гордую собою, я н
е пізнаю себе і смерть зовсїм н
е така страш

на. Ви менї мозок шаршаєте вашими шрапнелями, мозок ! Куди б

ви стреляли, менї все влучає в мозок... Ви говорите — дома. Яке

дома ° Вулиця, вікна, люди, а я н
е пішов б
и

тепер н
а

вулицю —

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



68

менї страшно. Ви принесли самовар, а менї на нього сором було

дивити ся. На самовар.

Той знову засьміяв ся. Хтось крикнув:

— Се чорт знає що таке. Я піду до дому.

— До дому ?

— Ви не розумієте, що таке обовязок !...

— До дому ? Слухайте: він хоче до дому !

Підняв ся загальний регіт і жахливий крик і знову вcї за
мовкли, підлягаючи незрозумілому. І тут не сам я, a вcї, скілько

нас було, почули се. Воно йшло на нас із сих темних, загадкових

і чужих піль; воно підіймало ся з глухих, чорних щілин, де ще

може вмирають забуті й затеряні серед каміня, воно лило ся

з сього чужого, невиданого неба. Мовчки, млїючи від жаху стояли

ми довкола погаслого самовара, а з неба на нас пильно й мовчки

дивила ся величезна й безформна тїнь, що піднялась над цїлим

сьвітом. Нараз зовсїм близько коло нас заграла музика, мабуть

у полковника, й шалено-веселі, голосні звуки немов спалахнули

серед ночи й тиші. З шаленою веселістю й визовом грала вона,

спішна, нестрійна, занадто голосна, занадто весела, й знати було,

що й т
і,

що грають, і т
і,

що слухають, бачуть так само я
к

і м
и

сю величезну, безформну тїнь, що підняла ся над сьвітом.

А той в орхестрі, що грав н
а сурмі, вже носив очевидно

в собі, в свойому мізку, в своїх вухах сю величезну, мовчазливу

тїнь. Уриваний і ламаний звук кидав ся й стрибав, і біг кудись

у бік від иньших, самітний, тремтячий від жаху, божевільний.

І решта звуків неначе озиралась н
а

нього: так незручно, споти
каючись, падаючи й підіймаючись бігли вони розірваною юрбою,

занадто голосні, занадто веселі, занадто близькі д
о

чорних щілин,

д
е

ще може вмирали забуті й загублені серед каміня — люди.

І довго стояли ми довкола погаслого самовара і мовчали.

Пятий уривок.

...я вже спав, коли лїкар розбудив мене, потихеньку штов

хаючи. Я скрикнув прокидаючись і схоплюючись, я
к

скрикували

м
и вcї, коли нас буджено, й кинув ся д
о

виходу з шатра. Але

лїкар міцно тримав мене за руку й перепрошував:

— Я вас перелякав, вибачте менї. Я знаю, що в
и

хочете спати...
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— Пять діб... — промимрив я засипаючи, й заснув і спав,

здалось менї, довго, коли лїкар знову почав говорити, помаленьку

нтовхаючи мене в боки й у ноги.

— Але ж менї дуже треба. Голубе мій, будь ласка, так

треба. Менї все здаєть ся... Я не можу. Менї все здаєть ся, що

там іще зістали ранені...

— Які ранені ? Адже ви весь день возили їх. Дайте менї

спокій. Се не чесно, я пять діб не спав !

— Голубе мій, не гнївайтесь — буркотав лїкар незручно

надїваючи менї шапку. — Вcї сплять, не можна добyдити ся. Я
дістав шаровіз і cїм возів, але нам треба людий. Я ж сам розу
мію... Голубе мій, благаю вас. Уcї сплять, ycї відмовляють ся. Я
сам боюсь заснути. Не пригадую собі, коли я спав. Здаєть ся,

в мене починають ся галюцінації. Голубе мій, спустїть ніжки, ну,

«одну ніжку, ну так, так...

Доктор був блїдий і хитав ся, і знати було, що коли він

тілько приляже — він засне на кілька діб під ряд. І в мене під
гинали ся ноги, і я певний, що я заснув, поки ми йшли, — так

нагло й несподївано, не знать звідкіль, виріс перед нами ряд чор
них сілюетів — паровіз і ваґони. Біля них поволи й мовчки блу
кали якісь люди, ледви видимі в пітьмі. Нї на паровозї, нї в ва
тонах не було жадного лїхтаря, тілько від закритого піддувала на

колїю лягало червонувате, неясне сьвітло.

— Що се ? — спитав я відступаючи.

— Адже ж ми їдемо. Ви забули ? Їдемо — буркотав лїкар.

Ніч була зимна й він тремтїв від зимна, і я дивлючись на

нього відчував у цїлому тїлї таку саму гостру, лоскітливу дрож.

— Чорт вас знає ! — закричав я голосно. — Не могли ви

83яти к0і'0сь инібііі01'0...

— Тихо, на Бога, тихо ! — Лїкар ухопив мене за руку.

Хтось із темряви сказав:

— Тепер вистріль із усїх гармат, то нїхто не поворухнеть

ся. Вони теж сплять. Можна підійти й усїх сонних повязати. Я

зараз пройшов проз вартового. Він подивив ся на мене й нїчого

не сказав, не поворухнув ся. Теж певне спить. І як він тілько

Не ВПаД9.

Той, що говорив, позїхнув і одежа його зашелестїла: видимо,

він потягав ся. Я лїг грудьми на край воза, щоб улїзти в нього —

і сон від разу обхопив мене. Хтось підняв мене з заду й положив,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



70

а я чомусь відштовхував його ногами й знову заснув, і немов

у снї чув уривки розмови.

— На семій верстві.

— А лїхтарі забули ?

— Нї, він не піде.

— Сюди давай. Подайсь трохи на зад. Отак.

Вони cїпались на місцї, щось стукало. І ступнево від усїх

сих звуків і тому, що я лїг вигідно й спокійно, сон почав поки
дати мене. А лїкар заснув, і коли я узяв його за руку, вона була

мов у мерця, вяла й важка. Поїзд уже їхав, помалу й обережпо,

трохи здрігаючись і немов намащуючи шлях. Студент-санїтар за
сьвiтив сьвічку в лїхтарнї, осьвiтив стїни й чорну дїру дверий,

і сказав сердито.

— Якого чорта! Дуже ми їм потрібні. А його розбудїть, поки

він не розіспав ся. Тодї нїчого не вдїєш, я по собі знаю.

Ми розбудили лїкаря й він сїв здивовано поводячи очима.

. Хотїв знову завалити ся, та ми не дали.

— Добре б зараз горілки ковтнути, — казав студент.

Ми випили по ликови коняку й сон пройшов цїлком. Великий,

чорний чотирокутник дверий став рожевіти, почервонїв; десь за

могилами показала ся величезна, мовчазна калюжа, неначе серед

Н0ЧИ СХОДИЛ0 С0НЦе.

— Се далеко, верстов за двацять.

— Менї зимно, — сказав лїкар ляснувши зубами.

Студент визирнув за двері й кивнув менї рукою. Я подивив

ся : в ріжних місцях виднокругу стояла така сама нерухома луна:

неначе десятки сонць зіходили разом. І вже не було так темно.

Далекі могили густо чорнїли, виразно вирізуючи ламану, хвилясту

лїнїю, а близько все було залите червоним, тихим сьвітлом, мов

чазливим і нерухомим. Я глянув на студента: лице його було по
мальоване тим самим дивоглядним червоним коліїром крови, пере

міненої на повітрє й сьвітло.

— Багато ранених ? — запитав я.

Він махнув рукою.

— Багато божевільних. Більше нїж ранених.

— Справжнїх ?
— А то ж яких !
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Він дивив ся на мене і в його очах було те саме нерухоме,

дике, повне холодного жаху, як і в того вояка, що вмер від со
няшного удару.

— Перестаньтe, — сказа: я відвертаючи ся.

— Лїкар теж божевільний. Ви подивіть ся на нього.

Лїкар не чув. Він сидїв підібтавши під себе ноги, як сидять
Турки, і хитав ся й беззвучно рушав губами й кінцями шальцїв.

І в поглядї його було те саме нерухоме, остовпіле, тупо вражене.

— Менї холодно, — сказав він і всьміхнув ся.

— Ну вас усїх до чорта ! — закричав я відходячи в кут
ваґона. — Навіщо ви мене покликали 2

Нїхто не відповів. Студент дивився на мовчазливу, все зро
стаючу луну. Потилиця його з кучерявим волосєм була молода;

коли я дивив ся на нього, менї чомусь увижала ся делїкатна жі
ноча рука, що ворушила се волосє. І сей образ був такий не
приємний, що я почав ненавидїти студента й не міг дивити ся на

нього без відрази.

— Вам скілько лїт ? — запитав я, але він не повернув ся

й не відповів.

Лїкар хитав ся.

— Менї холодно.

— Коли подумаю, — сказав студент не повертаючи ся, —
коли подумаю, що є десь вулицї, будинки, унїверситет...

Він увірвав, немов би сказав усе, і замовк. Шотяг майже

раптово спинив ся, так що я вдарив ся об стїну. Почули ся го
лоси. Ми вискочили.

Перед самісеньким паровозом на шинах лежало щось, неве

личка купка, з якої стреміла нога.
— Ранений ?

— Нї, вбитий. Голова відірвана. Тілько як собі хочете, а я

засьвічу передню лїхтарню. А то ще задавиш.

Купку з стремлячою ногою зкинено на бік ; нога на хвилину

задрала ся в гору, немов би покійник хотїв бігти по повітрю,

і все зникло в чорній канаві. Лїхтарня засьвітила ся і паровіз

від разу почорнїв.

— Послухайте! — з тихим жахом прошептав хтось.

Як не чули ии того ранїш ? Звідуcїль — місця не можна

було напевне зазначити — доходив рівний, шкрябатий стогін, дивно

спокійний у своїй широкости й навіть немов байдужний. Ми чули
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багацько криків і стогону, але се не подабало нї до чого, що ми

чули. На неяснім, червонуватім тлї око не могло розгледїти нїчого,

тому й здавало ся, що се стогне сама земля або небо осяяне не
Сx0ДЯЧИм с0НЦем.

— Пята верства — сказав машинїст.

— Се звідтіль — показав лїкар рукою вперед. Студент

здрігнув ся й звільна обернув ся до нас.

— ІЩо ж се таке? Та ж слухати се неможливо !

— Рушаймо !

Ми пішли пішки перед паровозом. Від нас на шини лягала су
цїльна довга тїнь, не чорна, але ясно - червонувата від того ти
хого, нерухомого сьвітла, що мовчазливо стояло в ріжних краях

чорного неба. І з кожним нашим кроком лиховісно зростав сей

дикий, нечуваний стогін, що не мав видимого жерела, немов би

стогнало червоне шовітрє, немов би стогнали земля й небо. Своєю

безпереривністю й дивною байдужністю він часом нагадував цьві
ріньканє коників на лузї — одноманїтне, палке цьвipiнкaнє в лїтку

на лузї. І що раз частїш і частїш стали понадати ся трупи. Ми

нашвидку оглядали їх і скидали з шин — cї байдужні, спокійні,

задубілі трупи, що на тім місцї, де лежали, лишали темні, масні

плями крови, яку віссала земля; ми зразу лїчили їх, а потому

збились і покинули. Багато було їх — занадто багато за-для сієї
лиховісної ночи, що подихала холодом і стогнала кожною частин
кою своєї істоти.

— Та що ж се таке ! — кричав лїкар і сварив ся комусь

кулаком. — Ви — слухайте...

Ми під'їздили до шестої верстви, і стогнаннє робило ся все

виразнїйше, різче; вже почували ся перекривлені роти, які вида

вали сї голоси. Ми тремтячи вдивляли ся в рожеву імлу, непевну

в свойому дивовижному сьвітлї, коли ось майже обік нас, біля за
лїзницї в низу хтось голосно застогнав призивним, плачучим сто
гоном. Ми зараз відшукали сього раненого, в якого на лицї

були самі очи, — такими великими здались вони нам, коли на

його лице впало сьвітло лїхтарнї. Він перестав стогнати і тілько

дивив ся по черзї на кожного з нас і на наші лїхтарнї і в очах його

відбивала ся шалена радість тому, що він бачить людий — і ша
лена боязнь, що ось вони зараз зникнуть мов привид. Може нераз

уже марились йому люди з лїхтарнями, що схиляли ся до нього

й зникали в крівавому, неясному кошмарі.
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Ми пішли далї й майже від разу наткнули ся на двох ране
них : один лежав на шинах, другий стогнав у рівчаку. Коли ми

підіймали їх, лїкар трусячись від злости сказав менї:

— Нy що ?

І відвернув ся. За кілька кроків ми стріли легко раненого,

нцо йшов сам, піддержуючи одну руку другою. Він ішов звісивши

голову, просто на нас, і наче не помітив, коли ми розступили ся

даючи йому дорогу. Здаєть ся, він не бачив нас. Біля паровоза

він на хвилину сшинив ся, обійшов його й пішов здовж ваґонів.

— Ти б cїв ! — гукнув лїкар, але він не відповів.

Се були перші, що вжахнули нас. А далї вони стали тра
пляти ся все частїш на шинах і біля них і цїле поле, залите не
рухомою червоною луною пожеж, заворушило ся неначе живе, за
няло ся голосними криками, зойками, проклонами й стогоном. Сї

-темні купки ворушились і повзали, мов сонні раки випущені з коша,

розкрачені, дивні, навряд чи подібні до людий із своїми урива
ними, непевними рухами й тяжкою нерухомістю. Одні були нїмі

й слухняні, иньші стогнали, вили, лаялись і ненавидїли нас, своїх
поратівників, так пристрасно, неначе б то ми утворили й сю крі
ваву, байдужну ніч і самітність їх серед пітьми трушів і cї страшні

рани. Вже не ставало місця в ваґонах і вся наша одежа була мокра

від крови, неначе б то ми довго стояли під крівавим дощем, а ра
нених усе несли й несли і все так само дико рушалось за
вмерле поле.

Декотрі підповзапи самі, декотрі підходили, хитаючись і па
даючи. Один вояк майже шідбіг до нас. У нього було розшарпане

обличя й лишило ся тілько одно око, пцо горіло дико й страшно,

і він був майже голий, мов із лазнї. Штовхнувши мене він на
гледїв лїкаря і швидко вхопив його лївою рукою за груди.

— Я тобі по шицї дам І — крикнув він і струсюючи лїкаря,

дико й їдко додав цинїчну лайку. — Я тобі по пицї дам !

Волоцюго !

Лїкар вирвав ся й наступаючи на вояка, задихаючи ся

крикнув:
— Я тебе під суд віддам, негіднику ! В карцер ! Ти менї

не даєш робити! Негіднику ! скотино !

Їх розтягли, але ще довго вояк вигукував: — Волоцюго !

НІо пищї дам !
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Я вже майже щїлком знесилив ся і відійшов на бік, щоб по
курити та спочити. Від присохлої крови руки були мов у чорних

рукавичках і на силу згинали ся пальцї, губили сїрники й цигарки.

І коли я закурив, тютюновий дим здав ся менї таким новим і ди
вним, смакував так щїлком по новому, як нїколи не смакував анї

ранїш, анї пізнїш. Тут підійшов до мене студент — санїтар, той

що їхав сюди, — але менї здало ся, що я бачив ся з ним перед

кількома роками, і я нїяк не міг пригадати собі, де саме. Ступав

він твердо, немов маширував, і дивив ся крізь мене кудись далї

й вище.

— А вони сплять, — промовив він на позір щїлком спокійно.

Я образив ся, неначе сей докір тикав ся мене.

— Ви забуваєте, що вони десять день били ся, як льви.

— А вони сплять, — сказав він іще раз дивлячи ся крізь

мене й вище. Потім нахилив ся до мене й грозячи пальцем усе

так само сухо й спокійно казав далї:

— Я вам скажу, я вам скажу.

— Що ?

Він усе нижче схиляв ся до мене, значучо грозив пальцем

і повтаряв мов би закінчену думку:

— Я вам скажу, я вам скажу. Перекажіть їм.

І все так само строго дивлячись на мене й ще раз погро

зивши пальцем він виняв револьвер і вистрілив собі у висок.

І cе анї трошки не здивувало й не злякало мене. Переложивши

циґарку в лїву руку я поторкав пальцем рану й пішов до возів.

— А студент застрілив ся. Здаєть ся, ще живий, — сказав

я лїкареви. Той ухопив ся за голову і застогнав.

— А, чорт його !.
.. Та-ж у нас місця н
е

має. Он отой — он...

теж зараз застрілить ся. І даю вам чесне слово, — він закричав

голосно й з погрозою: — і я теж ! Так! І прошу вас — звольте

йти пішки. Місця немає. Можете скаржити ся, коли хочете !

І все кричучи він відвернув ся, а я підійшов д
о того, що

мав зараз застрілити ся. С
е

був санїтар, здаєть ся, теж студент.

Він стояв притуливши ся чолом д
о

стїни ваґона й плечі його здрі
гали ся від ридань.

— Годї бо, — сказав я торкнувши його за плече.

Але він н
е повернув ся, н
е відповів і плакав. І потилиця

в нього була молода, я
к

у того, і такаж страшна, й стояв він без
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глуздо похитуючи ся, як пяний, що блює ; і шия в нього була

в крови, — певно він хапав ся за неї руками.

— Ну, — сказав я нетерпляче.

Він відхитнув ся від ваґона й понуривши голову, зігнувши ся

як старий, пішов десь у темряву геть від усїх нас. Не знаю чого,

й я пішов слїдом за ним, і ми довго йшли, все кудись у бік, геть

від ваґонів. Здається, він плакав ; а мешї стало нудно й самому схо
тїло ся плакати.

— Стійте! — крикнув я зупиняючи ся.

Але він ішов, на силу пересуваючи ноги, зігнувши ся, поді
бний до старого, з своїми вузкими плечима й шаркаючою ходою.

І швидко він пропав у червонуватій імлї, що здавала ся сьвітлом,

але нїчого не осьвічувала. А я лишив ся сам.

Ліворуч, уже далеко від мене, проплив ряд неясних огнїв

— се пройшов потяг. Я був сам серед мерцїв і вмираючих. Скілько

їх іще зосталось? Біля мене все було нерухоме й мертве, а далї

цїле поле ворушило ся мов живе — чи то може менї так здавало

ся тому, що я був. сам. Але стогін не втихав. Він стелив ся по

землї — тонкий, безнадїйний, подібний до дїточого плачу або до

скавучання тисячі покинутих, замерзаючих песенят. Як гостра, без
конечна крижана голка впивав ся він у мозок і поволи рушав ся

вперед і назад — вперед і назад...

Шестий уривок.
...ce були наші. Серед тої дивної заплутанини рухів, що

останнїй місяць переслїдувала обидва війська, наше й вороже, ла
маючи вcї прикази й пляни, ми були певні, що на нас насуваєть

ся ворог, а власне четвертий його корпус. І вже все було готове

до атаку, коли хтось із нас у бінокль ясно побачив наші мундури,

а за десять хвилин догадка стала спокійним і щасливим перекона

нєм : ce були наші. І вони, видно, пізнали нас: вони наближали ся

до нас цїлком снокійно і в сьому спокійному рухові відчувала ся

така сама як і в нас щаслива усьмішка несподїваної стрічі.

І коли вони почали стріляти, ми якийсь час не могли зрозу
міти, що се значить, і ще всьміхали ся під цїлим градом шрапне

лїв і куль, що обсипали нас і відразу виривали з рядів сотки

людий. Хтось крикнув про помилку, і — я твердо пригадую се

— ми вcї побачили, що се ворог і що форма ся — його, а не наша

й нечайно відповіли вогнем. Хвилин мабуть за пятнацять після
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початку сього дивного бою менї відірвало обидві ноги і я опамя

тав ся вже в шпиталії, після ампутації.

Я спитав, чим скінчив ся бій, але менї відповіли ухиляючись,

заспокоюючи, з чого я зрозумів, що нас розбито; а потому мене,

безногого, обхопила радість, що тепер мене відішлють до дому й

я все таки живий — живий на довго, на завше. І тілько за тиж

день я довідав ся про деякі подробицї, що знову викликали

в мене сумнїви й новий, ще не відчуваний страх.

Так, злається, се були наші, й нашою ґранатою, пущеною

з нашої гармати нашим вояком відірвало менї ноги. І нїхто не міг
обяснити, як се стало ся. Щось таке стало ся, щось заслїпило очи,

й два полки того самого війська, стоячи на верству один від одного,

щїлу годину обопільно нищили себе, щїлком певні, що мають дїло

з ворогом. І згадувано про сей випадок нерадо, півсловами, і —
дивнїше за все — почувало ся, що багато розмовників і доси не

сьвідомі помилки. Або радше, вони признають її, але гадають, що

вона стала ся пізнїш, а з разу вони мали й справдї дїло з воро
гом, який під загальний заколот десь зник, підставивши нас під

наші ж картачі. Декотрі отверто говорили про се докладно і, як

їм здавало ся, правдоподібно й ясно, поясняючи сю справу. Я сам

н
е

можу цілком напевне сказати, я
к

почало ся се дивне непорозу
мінє, бо-ж я однаково ясно бачив із початку наші червоні унїформи,

а потім їхнї жовто-гарячі. І якось дуже швидко вcї забули про сей

випадок, так забули, що говорили про нього як про справжню

битву і в такому змислї було написано багато цілком щирих допи
сів; я їх читав уже дома. Відношенє д

о нас, ранених у cїй битві,

було з початку трохи дивне, — нас неначе менче жалували, нїж

иньших ранених, але швидко й се вирівняло ся. І тілько нові ви
падки, подібні д

о згаданого, й те, що в ворожім війську два від
дїли майже д

о

ноги вибили один одного, дійшовши в ночи д
о

бою

муж против мужа, дають менї право гадати, що тут була помилка.

Наш лїкар, той, що зробив ампутацію, кістлявий дїд, прово

нялий йодоформом, тютюновим димом і карболкою, котрий завше

чомусь усьміхав ся крізь свої жовто-сиві рідкі вуси, сказав менї

прижмуривши очи:

— Щастє ваше, що їдете д
о

дому. Тут щось н
е так.

— Що таке ?

— Та так. Щось т
а

н
е те. За нашого часу було простїш.
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Він брав участь в останнїй европейській війнї, що була майже

перед чвертю віка, і часто з приємністю згадував її. А cїєї н
е ро

зумів і, я
к

я завважив, бояв ся.

— Так, щось н
е те, — зітхнув він і нахмурив ся, сховавши

ся в хмарі тютюнового диму. — Я сам поїхав б
и звідсїль, я
к

б
и

можна було.

І нахиливши ся д
о

мене прошештав крізь свої жовті закоп

чені вуси:

— Незабаром настане така хвилина, коли вже нїхто звідсїль

н
е

поїде. Еге-ж, нїхто, —
-

і в близьких д
о

мене старих очах його

я побачив т
е

саме нерухоме, туповражене. І щось жахливе, нестер
пуче, подібне д

о того, я
к

коли-б завалила ся тисяча будинків, про
майнуло в моїй голові і холодіючи від жаху я сказав:

— Червоний сьміх.

І він був перший, що зрозумів мене. Він спішно захитав го
ловою й потвердив :

— Еге ж
.

Червоний сьміх.

Сївши зовсїм близько мене й озираючи ся н
а всї боки, він

почав шептати, часто, я
к

звичайно старі люди, рушаючи гострою.

сивенькою борідкою.

— Ви швидко поїдете геть, і вам я скажу. Ви бачили коли

будь бійку в лїчнищї для божевільних ? Н
ї

? А я бачив. І вони

били ся, мов здорові. Розумієте: я
к

здорові. —
-

Він кілька разів

значучо повторив сю фразу.

— То що-ж ? — так само пошепки й злякано спитав я
.

— Нїчого. Так як здорові.

— Червоний сьміх, — сказав я
.

— Їх розлито водою.

Я згадав дощ, що так налякав нас, і розсердив ся.

— Ви збожеволїли, пане лїкарю !

— Не більше, нїж ви. В кожному разї, н
е більше.

Він обхопив руками гострі, старі колїна й захихикав ; і по
зираючи н

а

мене через плече, заховуючи ще н
а сухих устах від

гуки сього несподїваного і тяжкого сьміху, він кілька разів лукаво

підморгнув менї так, наче тілько м
и

з ним у двох знали щось дуже

сьмішне, чого н
е знає нїхто. Потім урочисто, я
к

той професор маґії,

що показує фокуси, підняв високо руку, плавно опустив її й обе

режно двома пальцями торкнув ся того місця ковдри, д
е

мали бути
мої ноги, коли-б їх н

е відрізано.
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— А се ви розумієте ? — таємничо спитав він.

Шотому так само урочисто й значучо обвів рукою ряди ліжок,

на яких лежали ранені, и знову спитав:
— А. се ви можете обяснити Р

— Ранені, — сказав я. — Ранені.

— Ранені, — мов луна сказав він. — Ранені. Без ніг, без

рук, із розірваними животами, роздавленими грудьми, вирваними

очима. Ви се розумієте? Дуже радий. Отже ви зрозумієте й се.

Зі зручністю, несподїваною в його віцї, він перекинув ся

в низ і став на руки, махаючи в повітрі ногами. Білий халат від
горнув ся в низ, лице налило ся кровю, й уперто дивлячи ся на

мене дивним переверненим поглядом він на силу кидав уривані
(2Л0Ва :

— А се... Ви теж... розумієте ?

— Перестаньтe, — перелякано зашептав я. — А то я за
кричу.

Він перевернув ся, став у натуральній поставі, сїв знову біля

мого ліжка и відсапуючи сказав навчаючи :

— І нїхто сього не розуміє.

— Вчора знову стріляли.

— І вчора стріляли й позавчора стріляли, — потакуючи

кивнув він головою.

— Я хочу до дому! — з сумом сказав я. — Докторе, любий

ній, я хочу до дому. Я не можу тут зоставати ся. Я перестаю ві
рити, що є „дома", де так гарно.

Він думав про щось і не відповів, і я заплакав:

— Господи, в мене немає ніг. Я так любив їздити на вельо
сипедї, ходити, бігати, а тепер у мене немає ніг. На правій нозї

я колихав сина і він сьміяв ся, а тепер.. Будьте ви прокляті !

Чого я поїду ? Менї тілько трицять лїт... Будьте ви прокляті!

І я ридав, ридав, згадуючи про свої любі ноги, свої швидкі,

сильні ноги. Хто відняв їх у мене, хто сьмів відняти їх !

— Слухайте, — сказав лїкар, дивлячи ся в бік. — Учора

я бачив, до нас прийшов божевільний вояк. З ворожого війська

вояк. Він був роздягнений, майже голий, побитий, подряпаний і го
лодний мов зьвір; він увесь заріс волосєм, як заросли і ми вcї, й

подабав на дикуна, на первісного чоловіка, на малпу. Він вимаху

вав руками, перекривляв ся
,

співав і кричав, і л
їв

бити ся
.

Його

нагодували й вигнали назад у поле. Куди-ж їх дївати ? День і ніч
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мов ті обшарпані, лиховісні привиди блукають вони по могилах,

сюди й туди і в усїх напрямах, без дороги, без мети, без притулку.

Вимахують руками, регочуть, кричать і співають, і коли зустрінуть

ся, то ночинають бійку, або не бачуть один одного й проходять
повз себе.

Чим вони живлять ся ? Мабуть нїчим, а може трушами, разом

із звірями, разом із сими гладкими, відгодованими здичілими псами,

що цїлі ночи гризуть ся на могилах і скавучать. У ночи як ті

птахи розбуджені бурею, як ті метелики вродливі збирають ся вони

на вогонь; і скоро розпалиш ватру, то за пів години коло неї збе
реть ся з десяток крикливих, обірваних, диких постатий, подібних

до скажених малп. У них стріляють деколи через помилку, деколи

навмисне, роздратовані їхнїм безглуздим, лякаючим криком.

— Я хочу до дому — кричав я затикаючи вуха. І наче

крізь бавовну глухо й невпинно довбали мій змучений мозок нові
жасні слова.

— Їх багато. Вони сотками вмирають у проваллях і вовчих

ямах, приготованих для здорових і розумних, на останках колючого

дроту й палїв : вони встрявають у правильні, розумні битви й бють

ся як герої — завше на передї, завше безстрашні; але часто бють

своїх. Вони менї подобають ся. Тепер я тілько що божеволїю, й

тому сиджу й розмовляю із вами, а коли розум щїлком покине

мене, я вийду в поле — вийду в поле і гукну — і гукну, і зберу

довкола себе сих хоробрих, сих лицарів без страху і вишовім війну

щїлому сьвіту. Веселою юрбою, з музиками й співами війдемо ми

в городи й села, і куди пройдемо, там усе буде червоне, там усе

крутити-меть ся й танцювати-ме мов огонь. Ті, хто не вмер, при
лучать ся до нас, і наше хоробре військо рости-ме як лявіна й

очистить сей сьвіт. Хто сказав, що не можна вбивати, палити й гра
бувати 2...

Він уже кричав, сей божевільний лїкарь, і своїм криком немов

розбудив приспаний біль тих, у кого були розшарпані груди й жи
воти та вирвані очи й поодрубувані ноги. Широкий, гризкий, шла

чучий стогін наповнив палату і звідусїль повернули ся до нас

блїді, жовті, виснажені обличя, декотрі без очий, декотрі так ша
лено понївечені, що здавало ся — вони вийшли з самого пекла.

І вони стогнали й слухали, а в відчинені двері обережно зазирала

чорна, безформна тїнь, що підняла ся над усїм сьвітом, і божевіль

ний дїд кричав простягаючи руки :
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— Хто сказав, що не можна вбивати, палити, плюндрувати ?
Ми вбивати-мем, і палити-мем, і плюндрувати-мем. Весела, без
журна ватага хоробрих, ми зруйнуємо все: їхнї будинки, їхнї унї
верситети й музеї; веселі хлопята, повні огняного сьміху, ми по
танцюємо на руїнах. Вітчиною нашою я оголошу лїчницю для бо
жевільних ; ворогами нашими й божевільними — вcїх тих, що ще

не збожеволїли, і коли великий, непереможний, радісний я запаную

над сьвітом як єдиний його господар і пан, — який веселий сьміх

залунає по сьвіту !

— Червоний сьміх ! — крикнув я перебиваючи йому. — Ра
туйте! Знов чую червоний сьміх !

— Други мої ! — казав далї лїкар звертаючи ся до стогну
чих, понївечених тїний. — Други мої ! В нас буде червоний місяць

і червоне сонце й у звірів буде червона весела шерсть, і ми зде
ремо шкіру з тих, хто занадто білий, хто занадто білий... Ви не

пробували шити кров ? Вона трохи липка, вона трохи тепла, але

вона червона, і в нїй такий веселий, червоний сьміх !.
..

Семий уривок.
...ce було безбожно, се було беззаконно. Цїлий сьвіт поважає

червоний хрест я
к сьвятощ, і вони бачили, що се йде потяг н
е

з вояками, а з нешкідливими раненими, і вони повинні були пере
стерегти, сказати про заложену міну. Нещасні люди, вони вже ма
рили про дім...

Осьмий уривок.

...довкола самовара, довкола справжнього самовара, з якого

пара валила як із паровоза — навіть скло н
а лямпі затуманило

ся, так сильно йшла пара. І філїжанки були т
і самі; синї з окола

й білі в серединї, дуже гарні філїжанки, що нам даровано ще н
а

весїллї. Жінчина сестра подарувала — вона дуже добра і гарна
жінка.

— Невже усї цїлі ? — з недовірою спитав я мішаючи цукор

у склянцї срібною, чистою ложечкою.

— Одну розбито, — сказала жінка байдужно: вона саме від
крутила чопик і звідтіль гарно й легко бігла гаряча вода.

Я засьміяв ся.

— Чого т
и

2 — спитав брат.
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— Так. Ну, відвезїть мене ще раз у кабінетик. Потрудїть

ся для героя ! Погуляли без мене, тепер годї ! я вас підтягну, —

і я, розумієть ся, жартом заспівав: „Ми храбро на врагов, на бой,

друзья спєшім"...

Вони зрозуміли жарт і теж усьміхнули ся, тілько дружина не

підвела лиця : вона витирала філїжанки чистим вишитим рушником.

У кабінетї я знову побачив: голубенькі шпалєри, лямпу з зеленим

абажуром і столик, на якому стояла карафка з водою. І вона була

трохи запилена. ,

— Налийте менї водищї звiдcїль, — весело сказав я.
— Ти-ж що йно пив чай.

— Нїчого, нїчого, налийте. А ти, — сказав я жінції, —
візьми, будь ласка, синка й посидь у тому покою. Будь ласка.

І я роскошуючи пив поволеньки воду, а в сумежному покою

сидїли жінка й син, і я не бачив їх.

— Так, добре. Тепер ідїть сюди. Але чому він так пізно не

лягає спати ?

— Він радїє, що ти повернув ся. Піди, любий, до тата.

Але дитина заплакала й сховала ся коло матусиних ніг.

— Чого в
ін

плаче ? — н
е розуміючи спитав я й озирнувся

довкола. — Чого в
и вcї тaкi блїді й мовчите й ходите слїдом за

мною, мов тїни 2

Брат голосно засьміяв ся й сказав:

— Ми не мовчимо.

І сестра додала:

— Ми цїлий час говоримо.

— Я піду, скажу, щоб давали вечеряти, — сказала мати

і сквапно вийшла.

— Так, в
и мовчите, — з несподїваною певністю повторив я
.

— Від самого ранку я н
е чую від вас слова, я тілько сам бала

каю, сьміюсь, радїю. Хиба-ж в
и

н
е раді менї ? І чому в
и так бо

їтесь дивити ся н
а

мене ? Хиба я так перемінив ся ? Еге-ж, так:

перемінив ся. Я й зеркал н
е бачу. Ви їх сховали ? Дайте сюди,

зеркало.

— Зараз принесу, — відказала жінка й довго н
е повертала

ся, а зеркальце принесла покоївка. Я подивив ся в нього і — я

вже бачив себе у ваґонї й н
а стації, — се було т
е

саме обличя,

трохи зістаріле, але саме звичайне. А вони, здається, чекали чомусь,

лїткРАт -нАук. Вістник xxx. 6
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що я скрикну й зомлїю — бо дуже зрадїли, коли я спокійно

спитав:

— Що ж тут незвичайного ?

Сестра сьміючись усе голоснїйше спішно вийшла, а брат

сказав переконано й спокійно :

— Так, ти мало перемінив ся. Полисїв трохи.

— Дякуй Бога й за те, що голова лишила ся, — байдужно

відказав я. — Але куди ж се вони вcї тїкають то одна, то друга 2

ІІовози мене ще по хатї. Який вигідний фотель, щїлком без шуму !

Скілько заплатили ? А я вже не пожалую гроший; куплю собі такі

ноги, кращі... Вельосипед !

Він висїв на стїнї, ще цїлком новий, тілько шини без повітря

позпадали ся. На шинї заднього колеса прис хла грудка болота —
від останнього разу, як я гуляв на ньому. Брат мовчав і не по
сував фотеля, і я зрозумів се мовчанє й сю нерішучість.

— В нашому полку тілько чотири офіцери лишили ся живі,

— понуро сказав я. — Я дуже щасливий... А його візьми собі,

візьми.

— Добре, я візьму, — покірно згодив ся брат. — Так, ти

щасливий. У нас половина міста вбрана в жалобу. А ноги — се

справдї...

— Розумієть ся. Я не листонос.

Брат нараз спинив ся й зашитав:

— А чого в тебе голова трусить ся ?

— Пусте. Се пройде, лїкарь сказав.

— І руки теж ?

— Так, так. І руки. Все пройде. Вези, будь ласка, менї

обридло стояти.

Вони збентежили мене, cї незадоволені люди, але радість знову

повернула ся до мене, коли менї стали стелити постїль; справжню

постїль, на гарному ліжку, на ліжку, що я купив перед весїлєм.

Шостелили чисте простирало, потому позбивали подушки, загорнули

ковдру — а я дивив ся на сю врочисту церемонїю й в очах менї

крутили ся сльози від сьміху.

— А тепер роздїнь лишень мене й поклади, — сказав я

жінцї. — Як гарно !

— Зараз, коханий !

— Швидче.

— Зараз, коханий !
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— Та що-ж ти 2

— Зараз, коханий !

Вона стояла за моєю спиною, біля туалєти, і я даремне по
вертав голову, щоб побачити її. І нараз вона скрикнула, так скри
кнула, як кричать лише н

а війнї: -

— Та що-ж ce таке !

І кинулась д
о мене, обняла, впала біля мене, ховаючи голову

коло відрізаних ніг, із жахом відсуваючи ся від них і знову при
падаючи й щїлуючи cї відрубки й плачучи.

— Який т
и

був ! Т
а

ж тобі тілько трицять лїт. Молодий,

гарний був. Що ж се таке ! Які жорстокі люди. Навіщо се? Кому

сього було треба ? Т
и

мій ласкавий, мій нещасливий, мій любий,
любий...

І тут н
а крик прибігли вcї вони, мати й сестра, й нянька,

і всї вони плакали, говорили щось і лазили коло моїх ніг, і так

плакали. А н
а порозї стояв брат блїдий, щїлком білий, челюсти

в нього трусили ся і він різко кричав:
— Я тут із вами збожеволїю. Збожеволїю !

А мати повзала біля фотелю і вже н
е кричала, а тілько хри

піла й била ся головою о
б

колеса. І чистеньке ліжко з підбитими

подушками, з закоченою ковдрою стояло, т
е саме, що я купив пе

ред чотирма роками — перед весїлєм...

Девятий уривок.

...Я сидїв у кушелї з горячою водою, а брат неспокійно кру
тив ся п

о

маленькому покою, cїдаючи, знову встаючи, хапаючи

в руки мило, простирало, близько підносячи їх д
о

своїх коротко

зорих очий і знову кладучи їх назад. Потому став лицем д
о

стїни

й колупаючи шпаруни палко говорив :

-

— Сам подумай : адже ж н
е

можна безкарно десятки, сотки

років учити жалости, розуму, льоґіки — давати сьвiдомiсть. Най
головнїйше — сьвiдомiсть. Можна стати безжалісним, утратити

чутливість, привикнути д
о

виду крови й слїв і мук — о
т я
к різ

ники або декотрі лїкарі або вояки. Але я
к

т
о

можна взнавши

правду зректись її ? На мою гадку се неможливе. Змалку мене

вчено н
е мучити зьвірів, бути жалісливим; того-ж самого вчили мене

й усї книги, які я прочитав, і менї нестерпуче шкода всїх тих, хто

мучить ся н
а вашій клятій війнї. Але-ж минає час і я починаю
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привикати до всїх тих смертий, мук, крови; я чую, що я й у сво
йому щоденному житї стаю менче чутливим, менче чулим і реагую

лише на найсильнїйші вражіння; але до самого факту війни я не

можу привикнути, мій розум відмовляєть ся зрозуміти й об'яснити
те, що в самій сути своїй божевіллє. Мілїон людий, зібравшись до

купи й пильнуючи зробити свої дїлання правильними, вбивають один

одного й усїм однаково боляче і всї однаково нещасливі — що-ж
се таке? Та се-ж божевілє !

Брат обернув ся й допитливо подивив ся на мене своїми ко
роткозорими, трохи наівними очима.

— Червоний сьміх, — весело сказав я хлюпаючись.

— І я скажу тобі правду, — брат довірливо положив зимну

руку на моє плече, і немов злякавши ся, що воно голе й мокре,

швидко відхопив її, — я скажу тобі правду: я дуже бою ся збо
жеволїти. Я н

е

можу зрозуміти, що се таке дїєть ся. Я н
е

можу

зрозуміти, і се невимовно страшно. Коли-б хтось міг обяснити менї,

але-ж нїхто н
е може, Ти був н
а війнї, т
и

бачив — обясни менї.

—
—

Іди к
'

чорту ! — жартливо відповів я хлюпаючись.

— Ось і т
и

теж ! — сумно сказав брат. — Нїхто н
е в станї

помогти менї. Се страшно. І я перестаю розуміти, що можна, чого

н
е можна, що розумне, що божевільне. Коли я зараз візьму тебе

за горло, з початку тихенько, немов лащучись, а потім міцнїйше,

й задавлю тебе — що се буде ?

— Говориш дурницї. Нїхто сього н
е робить.

Брат потер зимні руки, тихо всьміхнув ся й мовив далї:

— Коли т
и

ще був там, бували ночи, коли я н
е спав, н
е

міг
заснути, й тодї менї приходили дивні гадки: взяти сокиру, піти й

повбивати вcїх: маму, сестру, слуг, нашого пса. Розумієть ся, се

були тілько гадки й я нїколи сього н
е

зроблю.

— Надїюсь, — усьміхнув ся я хлюпаючись.

— А т
о

ще боюсь я ножів, усього гострого, блискучого:
Менї здаєть ся, що коли я візьму в руки ніж, т

о

доконче когось

заріжу. Адже правда — чому н
е зарізати, коли ніж гострий ?

— Причина достатна. Який ж
е

ти, брате, чудний ! Підпусти
ще горяченької водицї.

Брат відкрутив чопик, підпустив води й казав далї:

— А т
о

о
т боюсь я юрби, людий, коли їх збереть ся багато.

Коли в вечері вчую н
а вулицї шум, голосний крик, т
о

здрігаюсь

і думаю, що се вже почалась... різня. Коли кілька людий стоїть
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один проти одного й я не чую, про що вони говорять, менї почи

нає здавати ся, що зараз вони закричать, кинуть ся один на

одного й почнеть ся мордуваннє. І знаєш, — таємничо нахилив ся

він до мене, — часописї повні звісток про вбiйства, про якісь ди
вні вбiйства. Се дурниця, що що голова, то розум! У людськости

один тілько розум, і він починає мішати ся. Посмотри мою голову,

яка вона горяча. В нїй огонь. А часом вона робить ся зимна і все

в нїй замерзає, дубіє, робить ся страшною помертвілою кригою.

Я мушу збcжеволїти. Не сьмій ся, брате : я мушу збожеволїти...

Вже чверть години, тобі час вилазити з купелї.

— Ще трошки ! Хвилиночку ще !

Менї так добре було сидїти в купелї, як колись, і слухати

знайомий голос, не вдумуючи ся в слова, й бачити все знайоме,

просте, звичайне: мідяний, трохи позеленїлий чопик, стїни з зна
йомими малюнками, фотоґрафічні знаряди порозкладані по полицях.

Я знову займати-му ся фотоґрафуванєм, фотоґрафувати-му прості,

тихі краєвиди й сина: як він ходить, як він сьмієть ся й пустує.

Сим можна займати ся і без ніг. І знову писати-му про розумні

книжки, про нові успіхи думки людської, про красу й мир.

— Го-го-го, — загоготав ся я хлюпаючись.

— Що з тобою ? — перелякав ся брат і зблїд.

— Так. Весело, що я дома.

Він усьміхнув ся менї, як дитинї, як менчому, хоч я був на

три роки старший від нього, і задумав ся, — як дорослий, як ста
рий, у якого великі, важкі й старі думки.

— Куди дїти ся ? — сказав він здвигаючи плечима. — Що
дня, приблизно в один час часописї замикають ток і цїла людськість

здрігаєть ся. Ся одночасовість почувань, слїз, думок, мук і жаху

відбирає менї опору, і я мов та тріска у водї, мов пилинка в вихрі.

Мене силоміць відриває від звичайного й що ранку буває один

страшний мент, коли я вишу в повітрі над чорною безоднею боже

вілля. І я впаду в неї. Я мушу впасти в неї. Ти ще не все знаєш,

6рате. Ти не читаєш часописий, від тебе багато ховаєть ся — ти

ще не все знаєш, брате.

І те, що він сказав, здалось менї трохи неясним жартом —
се була доля всїх тих, хто в божевіллю свойому ставав близький

до божевілля війни й перестерігав нас. Я вважав се жартом, не
наче на ту хвилю, хлюпаючись у горячій водї, позабув я все, що

бачив там.
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— Ну, й нехай собі ховаєть ся, — а менї треба вилїзати

з ванни, — легкодушно сказав я, і брат усьміхнув ся й покликав

слугу, і вони в-двох виняли мене з купелї й одягли. Потому я пив

пахучий чай із своєї склянки з пружками і думав, що жити можна

й без ніг, а потім мене відвезли до мого кабінету, до мого столу,

й я приготовив ся працювати.

До війни я робив для журнала огляд чужоземних лїтератур,

і тепер біля мене, під рукою лежала куша сих любих, прегарних

книг у жовтих, синїх, цинамонових окладинках. Радість моя була

така велика, роскіш така глибока, що я не зважував ся почати

читати й тілько перебирав книжки, нїжно пестячи їх рукою. Я чув,

що по мойому обличю розходить ся усьмішка, певно дуже дурна

усьмішка, але я не міг стримати її, любуючи ся шрифтами, вінєт
ками, строгою й прегарною простотою малюнків. Як багато в усьому

цьому розуму й почуття краси ! Скілько людий мусїло працювати,

шукати, скілько треба було вжити таланту й смаку, щоб утворити

хоч б
и отсю букву, таку просту й чепурну, таку розумну, таку

гармонїйну й красномовну в своїх попереплїтаних рисах !

— А тепер треба працювати, — поважно, з пошаною до

працї, сказав я
.

І я взяв перо, щоб написати з а гол о в ок — і наче т
а жаба,

привязана за нитку, заплигала п
о

шапері моя рука. Перо тикало

ся о
б папір, скрипіло, cїшало ся, нестримно ховзало ся н
а всї боки

й виводило погані лїнїї, обірвані, криві, позбавлені всякого змислу.

І я н
е скрикнув, н
е ворухнув ся — я похолов і завмер, сьвідо

мий наближеня страшної правди ; а рука стрибала п
о ясно осьві

ченому папері, й кожен шалець н
а

шїй трусив ся в такому безна
дїйному, шаленому жаху, немов вони, cї шальцї, були ще там, н

а

війнї, й бачили луну пожежі і кров, і чули стогін і зойки неви

мовного болю. Вони відділили ся від мене, вони віджили, воши стали

вухами й очима, cї шалено тремтючі пальцї; і холонучи, н
е маючи

сили скрикнути й поворухнути ся я стежив за їх диким танцем п
о

чистому, ясно-білому аркуші.

І тихо було. Вони гадали, що я працюю, й зачинили вcї
двері, щоб н

е перешкодити менї анї єдиним звуком. Самітний, по
збавлений змоги рушати ся сидїв я в покою і покірно дивив ся,

як тремтять мої руки.

— С
е нїчого, — голосно сказав я
,

і в тиші кабінету голос

прозвучав хрипко й негарно, я
к

голос божевільного. — С
е нїчого
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Я діктувати-му. Адже Мільтон був сліпий, коли писав свій „За
гублений рай“. Я можу думати, а се найголовнїйше.

І я почав складати довгу, розумну фразу про слїпого Міль
тона, але слова плутали ся, випадали мов із кепського набору, й

коли я придумував кінець фрази, я вже забував початок її. Я хотїв

тодї пригадати, з чого се почалось, чому cе я складаю сю дивну

фразу без жадного змислу про якогось Мільтона, і н
е міг.

— „ Шовернений рай", „Повернений рай", — твердив я й н
е

розумів, що се значить.

І тут я завважив, що я взагалї багато забуваю, що я став

дивно забудьковатий і плутаю знайомі обличя; що навіть у зви
чайній розмові забуваю слова, а часом і знаючи слово нїяк н

е можу

зрозуміти його значіня. Я ясно уявив собі свій теперішнїй день:

якийсь дивний, короткий, обрубаний, я
к

мої ноги, з порожнїми, за
гадковими місцями, довгими часами непритомности або зомлїня, про

які я нїчого н
е

можу згадати.

Я хотїв покликати жінку, але забув, я
к її звати — і се вже

н
е

здивувало й н
е злякало мене. Тихенько прошештав я
:

— Жінко !

Незграбне, незвикле слово тихо прозвучало й завмерло н
е ви

кликавши відповіди. І було тихо. Вони бояли ся необережним зву
ком перешкодити моїй працї. І було тихо —

-

справжнїй кабінет

ученого, лагідний, тихий, щ
о

настроював д
о

тихих думань і твор
чости. „Любі мої, я

к

вони піклують ся мною" — подумав я зво
рушений.

...І вітхненє, сьвяте вітхненє опанувало мою душу. Сонце

засьвітило ся в моїй голові й пекуче творче промінє його бризнуло

на весь сьвіт, розсипаючи квіти і піснї. Квіти і піснї. І цїлу ніч

писав я н
е

чуючи втоми, свобідно буяючи н
а

крилах великого,

сьвятого вітхнення. Я писав велике, я писав безсмертне — квіти

й піснї. Квіти й піснї...

[Конець буде/.
Переклала сllаруся Sloaиaька.
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Герман Банґ.

Л(адам де Кір ока.
(Оповіданє з Марієнлїст).

Перший раз я побачив її на побережу.

Ішла против мене, — струнка, з зовсїм характеристичною по
ставою, сильно ступаючи, а при тім легконога, а все таки видавала
43я ВТ0МЛ6Н0Ю.

І перше, що я побачив, се її одїж, хоч не мала на собі нї
чого надзвичайного. Була се біла сукня з матерії, яку, здаєть ся

менї, називають альпакою, і чорний пояс довкола стану. Але крій

сукнї був так дивно гарний, як се знають лиш мистцї моди. А чор
ний пояс, зовсїм матовий шкіряний пояс із зелїзним замком пере

ривав красу лїнїй костюма насильно, майже брутально, — так мі
цно був запнений, стягнений, неначе-б та, що його носила, хотїла

твердістю пояса заглушити якийсь біль.

Мала полудневу краску лиця і правильні риси. Але характе

ристичний вираз обличю надавали очи. Темні, без блиску, а все

таки промінясті, промінясті против її волї. Часом небо може мати

таку барву, — рідкі ночи в жовтнї.

Я звернув очи на її товариша. Мав шістьдесять лїт, а хотїв

видавати ся сорокосьмилїтнїм. Гладке лище, проста постава, що

приходила ся йому трохи з трудом, і стяжка почесної лєґії. Мимо

вчасного передшолудня носив викроєні черевики.

Не говорили. А коли вона дивила ся на твердиню Кронборґ,

очевидно не видячи зубчастих веж, він виглядав як чоловік, що

прилично нудить ся.
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Шішли далї.

Від тодї бачив я їх через тиждень кождого дня.

Приходили перед полуднем в означенім часї і cїдали на ту

саму лавку, останню на побережу. Там сидїли дві години, — а її
темні очи за той час дивили ся мов не своїм зором на воду, на

зунд,, неначе-б ce була струя житя, яку її очи проглянули аж

ДО ДНа.

Її одїж була все та сама.
А так0ж п0ЯС.

Пан сидїв побіч неї, коректний і розсїяний, як хтось, що

сновняє свої обовязки, а його думки були де инде, коли в нього

загалом були якісь думки.

На обід зміняла туалєту. Та була з шовку, але також біла.

А пояс був той самий.

За обідом пан ставав живійший. Казав студити собі шампана,

додавав оцту до майoнеза, мішав собі салату з трьома сортами

муштарди і очевидно був у добрім настрою, — а инодї кивав

легко головою в такт оперового пошурі орхестри.

Вона сидїла серед богатьох людий і усьміхала ся, як хтось,

що на сценї привикає всьміхати ся, а її руки, втомлені тягаром

діямантів, розривали цьвіти на обрусії і спускали їх знов на ада
машкові меви.

— Стелиш цьвіти, як на смертнім покривалї, — сказав пан.

— Так, мій приятелю, — відповіла і здержала ся, аби знов

те саме зачати, все ще всьміхаючись.

Данська дама, яку що суботи відвідує її муж, сказала до

свого суcїда з особливим натиском :

— Еспанське подружє.

Тимчасом пан скінчив обід і встав.

— Le numéro? — запитав молодий кельнер із уклоном.

— 88, — відповів пан і подав дамі руку. Ішли через залю,

попри великі вікна, крізь які падало сонце. Її біла шовкова сукня

в високим ковнїром блистїла як срібло в соняшному проміню.

Я вийшов до портієра :

— Хто живе під числом 88? — запитав.

— Подивимо ся, — відповів портієр і отворив повагом книгу
гостий.

— La Comtesse de Quironat, Сhateau de Quesnay Вlois.

— Вона се сама написала, — сказав портієр.
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— Так, се видно, — сказав я оглядаючи чужинецький по
черк. Було се анґлїйське письмо, остре і дуже велике. Але при

поодиноких чертах дрожала рука майже незамітним дрожанєм, яке

пишуча старала ся мабуть укрити.

— А. се той пан, — сказав портієр, показуючи на числа 94

і 95, де я читав:

„Моmsieur de Vide, membre de la Chambre, Рaris".
— Се її вуйко, — говорив портієр.

— Ага, — відповів я, а уявляючи собі фіґуру того пана,

байдужно чемного, думав я собі:
— Очевидно. Хотїла, щоб її берегли, а не займали...

— Се посол, — сказав портієр.

— Чому-ж н
і,

— відповів я
,

— він може був навіть колись

мінїстром, — мінїстом почт і телєґрафів.

А піднїсши голову я побачив його, пана д
е Від, я
к

сидїв за

скляною стїною в вестібулї, д
е

травив свій обід, зігнувши ся над

„Lе Тemps".

У найблизших днях бачив я паню д
е

Кірона і пана д
е Від усе

в тім самім часї і н
а тих самих місцях. Вони н
ї

з ким н
е говорили

і нїхто їх не знав.

Купелеві гостї охрестили шаню д
е

Кірона „дамою з поясом".

— Знаєте, — зашитав мене портієр одного ранку, — щ
о

наши

сано н
а пряжцї її пояса Р

— Нї !

— Се зелїзна пряжка, — сказав шортієр.

— Так, — відповів я
. — Але що-ж н
а нїй написано ?

— Je t'appartiens, — відповів портієр, а його очи забли
ЩaЛИ З За ПеНСНе.

— Як в
и дізнали ся про се ? — запитав я
.

Але портієр, мудрий чоловік, якого зїньки блищали п
о

части

прихильністю, а п
о части злорадністю, засьміяв ся і сказав:

— На моїй посадї знаєть ся все більше від иньших людий.

І минали дшї і н
е притрапляло ся нїчого нового...

Або радше, притрашила ся марниця, меньше я
к нїщо, а все

твки...

Було в обідну пору. Молодий кельнер, що услугував при

столї панї д
е Кірона, прикрасив сьогодня стіл братками, тими тем

ними, що такі глубокі краскою. Офелїя говорить раз д
о

данського

короля, що їх чашечки означають забутє.
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Панї де Кірона сидїла як звичайно сама против пана де Від,

який їв артішоки.

Опісля промовила і подивила ся нагло на гарні цьвіти:

— Які вони гарні !

І коли її стрункі, втомлені руки рушали ся по обрусї, на
збирала вона цьвітів Офелїї і всунула їх за пояс — над пряжкою.

Пан де Від, що за той час скінчив артішоки, порушив нагло

дуже енерґічно головою.

— Слухай, — сказав.

Орхестра грала пісню Зібеля з Фавста.

— Адже з сим звязано стільки споминів, — сказав він.

Я мимоволї мусїв усьміхнути ся з наголосу і виразу його

лиця. Але також я побачив нагло перед собою чудовий дім ша

риської опери і шовкові плащі, що звисали з матово-білих пле
чий, і ряди льож у залї, де било ся так багато серць... і де також

я пережив стільки щасливих хвиль.

А в очах панї де Кірона запалав із блискавичною швидкістю

сильний огонь, огонь, що змінив ціле її обличє, і вона промовила

голосом, якого я нїколи не чув, голосом, що був пройнятий жаром
житя :

— Пісня Зібеля. -

І ледви слова вийшли з уст, як вона вхопила обома руками

за пояс і притиснула їх до тїла рухом зраненого, що притискає

руку до рани, — і зблїдла як обрус.

Се було шередучора...

О третїй годинї вийшов я на шобережє. Шанї де Кірона і пан

де Від сидїли на своїм звичайнім місцї.

Але вже з далека бачив я, як посол жестикулював руками

і махав сильно головою, а підійшовши близше я почув, що пан де

Від говорив голосно і майже в жаром. Проходячи попри них не

міг я не почути його слів.

А він говорив, жестикулюючи майже як Італїєць :

— Але-ж люба дитино, будь же розумною... Чото-ж хочеш ?

Чого хоче твій муж ?... Жаден не заховував ся-б благороднїйше

— в такім випадку... будь же розумна... адже-ж не треба бути

несправедливим...

Панї де Кірона не відповідала.

Непорушна і стиснена своїм чорним шоясом дивила ся на зунд,

як на струю свого власного житя.
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Вийшовши вчора рано в парк стрітив я тягаровий віз, що

був у повнім розгонї і наладований куфрами.

Кароль сидїв яснїючи на козлї.

— 88 від'їздить, — закликав, коли віз шереїхав попри мене.

Дальше в алєї надійшов малий пікольо. Він новик у службі

і гордить ся кождою депешою, яку несе до телєґрафічного уряду,

а яка написана якоюсь чужою мовою.

— Се по француськи, — сказав поважно і наставив менї те
лєґраму.

— Так, по француськи, хлопче, — сказав я і взяв її зовсїм

байдуже.

Але нагло задержав я телєґраму в руцї:
Там стояло :

„Vicomte de Quironat. Сhateau de Quesnay Вlois. Отже —
вертаю. Люiзa".

„Отже — вертаю".

І „отже" було написано дуже великими буквами, неначе під

тиском постанови, яка в меньших і дрожачих буквах „вертаю" стала

блїда і непевна.

„Отже вертаю".

Я ще стояв із телєґрамою в руцї, як пікольо сказав:

— Я мушу йти.

— Так, — сказав я і здрігнув ся.

І хлонець полетїв далї на своїм колесї з депешою.

Коли я прийшов до портієрської льожі, сидїв портієр перед

отвореною книгою гостий. Перевертав сторону за стороною. Потім

Показав на 88 До 93 :

„La Vicomtesse de Quironat. Сhateau Quesnay. Вlois".
— Що могло-б за тим крити ся? — запитав.

— Не знаю, портієре.

Він піднїс голову.

— Тхе, і я не знаю, — сказав. — Але в житю відіграєть

ся чи одну комедію.
-

— І драму, портієре, — сказав я.

В тій самій хвилї прийшла покоївка.

— Портієре, — сказала, — дама з під числа 88 забула
свій пояс.

— До сто тисяч !
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93:

— Так, — сказала дївчина і подала йому чорний пояс. ——

Ось він.

Шортієр узяв.

— Що-ж, маємо її адресу, — сказав.

Коли дївчина відійшла, портієр іще стояв і оглядав пряжку.
Потім сказав:

— Je t'appartiens.

— Ми його не відішлемо, — додав. — Панї ґрафиня його

не забула, — тільки — лишила.

Переклав oll. clозинський.

б7()
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Ян С. Махар.

О Р І А Н Д А.“)
--- -

„— — і ось великий князь коменду втратив
над фльотою, й сюди, до Оріанди
послав його цар-батюшка сердитий.
Бо грішні пляни прiли в сивім лобі
великокняжім дядька Константина,

дух бунту жив у велитенськім тїлї:
ходив на бездорожя, бідолаха,
і, царська шарість, слухав нїгілїстів.
Що повну кару царський гнїв на нього
не кинув, се тому, що добрий був
наш батюшка і правий чоловік:
судив і милував і ждав покути
й поправи.

А голубчик наш сидить
у Оріандї, відбира листи,

розписує таємні маніфести ;

його післанець їздить з повним міхом

із Ялти в Севастополь; гордо морщить
чоло великий князь і злобно блиска

своїм орлиним, недослїдним зором.

Аж збула ся судьба. Стоїть так раз
наш Константин Миколович і жде,

як звичай мав, післанця з Петербурга;

післа нема й нема ; та їде в трикінь

сухий Анґлїєць у клїтчастих шатах,

крізь окуляри загляда в червону
свою книжчину й глишає кругом цїкаво,
от, як то вже ті Анґлїчани вміють.

Велить спинить ся, мов чужий к чужому
йде до великого князя — лиш моргнув тайно.

*) Оріанда, роскішна місцевість у Криму близько Ялти, де містять ся па
лати росийських великих князїв. Сими днями в ґазетах була відомість, що там
знайдено таємну друкарню і склад заборонених книжок та революційних прокля
мацій. Оріанда має вже з сього погляду свою лєґенду, — доказом отсей прегар
ний вірш Я. С. Махара, написаний ще 1899 р. і поміщений у його поетичній збірцї
Vylet na Кrym, v Prazе 1900, стор. 103—106. І. Фр.
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Се нїгілїст був — шепнув два-три слова,
що все пропало, схоплений післанець,
що в Оріанду з цїлим почтом їде
сам комендант із „третього віддїлу“ —
вклонив ся. в трійку сїв, поїхав далї.

Великий князь що духу завернув ся,

ось по сих сходах скочив довгим кроком,
вбіг в кабінет: стіл, скринї відчиняє,

паперів тиск із них на землю горне,
з лямш керосином бух — і черк cїрничку...

І вийшов, і y парк ; де перш стояв,
там знов стає на зад схрестивши руки.І жде. Аж бач, іде той ґенерал
в цівільнім одязї, що й не пізнати.
— Куди ? — великий князь до нього гримне.
— Тут, в Оріанду з царського наказу.
— Сюди йди, рабе! — i кifвнув до сходів.
В тій хвилії вибух золотий язик
на рівний дах, вискакували иньші
в плащах чорнявих вікнами й тягли ся
до неба в верх — палає Оріянда.

Великий князь сьмієть ся, що аж очи
слїзми заходять, і ще й підганяє
жандарські душі: — Идїть, голубчики !
Що стали 2 Ах, раби лїниві, так
сповняєте царя свойого волю ?
Тай ще при мнї, государевім вуйку ?
Розжалуєм ! Сибір на вас, собаки !
Так кпив...

Тодї лишилось з Оріанди
те, що тут бачимо...

Поводир грубий,
професор у якійсь московській школї
піт утирав.

Тим стїнам окоптїлим

була блакить за стелю. Обгорілі
стовпи лежали під ногами нам.

Вирізувані платви теж гнили тут.
Мітлисті трави виростали в шпарах
мозайкових помостів заль, а в дїрах
у мурі ріс розхідник та стирчала
солома з горобячих гнїзд...

З чеського переклав 3ьан франко.
-
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Постіл у Росії.

Агов, постіл іде по краю
по царській „вóтчинї" далекій !

Палаци панські скрізь палають,

саміж пани біжуть на втеки.

Мужик сам впрошуєть ся в гостї,

а Де гостина не готова,

він пригадає панській мостї

і Разіна і Пуґачова.

Іlо небі луни скрізь палають
від Вятки до Симферополя,

і бистрі три їздцї чвалають:
темнóта, голод і неволя.

За день уйдуть їх дикі конї
сто тисяч миль без проволоки,
і не догонить їх в погонї

нїякий Ноґі нї Куроки.

„Вже сорок лїт, як із народа

кріпацькі зкинено кайдани;

по щ0-ж пам, царю, та свобода,
коли чим жити нам не стане ?

ІІанове шють, учтують сито,

не дбаючи на гнїв Господнїй.

Ми жнем для них і сієм жито,

самі все голі і гoлoдні.

„Чи-ж вічно нужда та слезава
тягти ся мусить в наші тропи ?
Нї, ми жадаєм свого права,

ми бідні, темні, чорні хлопи.

А як іще й тепер над нами

яснїйше сонце не засьяє,
то ми змолотим вас цїпами
так, що й Пан Біг вас не пізнає !"

Таким то співом скрізь лунає
тепер росийськая земелька,

і кождий в співі тім пізнає

Степана нуту та Омелька.

У нотї тій глуха розпука
сих топче, а других підносить,

а в слїд за ними Смерть штильгука

й зiвялі стебла косить, косить...

Ів „Лugend" переклав 8. g
}

.
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Українство і питання дня в Росії.

„Захитала ся земля і рушили ся її основи.“ Бюрократично

полїцийний автократизм Росії, що здавав ся таким безнадїйно міц
ним іще кільканацять місяцїв тому, валить ся на наших очах, і пер
спектива перестрою її на свобіднїйших і раціональнїйших основах

зі сфери теорій і далеких можливостий перейшла на дневний по
рядок, скупляючи коло себе увагу не тільки горожан Росії, а й цї
лого цивілїзованого сьвіта. Історія, ся magistra vitae, у котрої

тільки звичайно нїхто не хоче учити ся — ще раз на твердих

фактах дала лєкцію, що насильство і утиск не можуть бути трі
валі, бо гинуть від власної гіпертрофії, від деморалїзації й дезор
ґанїзації, яку викликає форсованнє низших інстинктів у тій самій

сфері насильників і утискачів.

Галицькі наші читачі може пригадають собі статю одного

з наших львівських ренеґатів десь із перед трьох лїт на тему без
виглядности наших національних змагань супроти безконечної во
єнної й державної сили Росії. Описуючи свої вражіння з подо
рожі до Петербурга за „воспомоществованіями" для „страждущихь
Галичань", описував він церемонїю спускання на воду воєнного

корабля в Кронштадї, на котрій був присутний: вражіння від сього

образу викликали в уяві кнутопоклонника ідею контрасту безсиль
ности національних змагань „Українчиків": подивив ся він на того

кольоса, і подумало ся йому: а ну де ви Українцї ? поглянув на

ті страшенні гармати й захотїло ся йому заспівати „Ще не вмерла.

Україна..."

І от не минуло кілька років від часу, коли так радісно

грало серце галицького „захребетника", і де дїла ся та імпозант

ність ! Росийські кольоси пірнули на дно, страшні гармати ржа
віють під водою, а Україна не тільки не вмерла, а й готовить ся до
обновлення, до нового житя... Грімкі подїї, що таким натовпом ше

лїтЕРАт.-н.Аук. Вістник xxx. 1%
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2

рейшли перед нашими очами, застукали в віко домовини, яким

придавило її чуже насильство, та збудили її з лєтарґу, в який завела

її безрадність і пригнобленнє її власних синів. Вона не вмерла,

не вмерла... Але не вмерти ще не значить жити — жити повним

житєм, до котрого кличуть тепер подїї вcїх, у кім не завмерла зо
вcїм житєва енерґія.

Росийська „весна", що так песподївано загостила серед мо

крої петербурської осени, не викликала особливого руху на Українї.

Наші закордонні земляки, наладувавши себе стоіцiзмом, потрібним

для того, щоб „перечекати лихолїтє“, скептично споглядали на сю

петербурську весну, не витуляючи носів із ґрандіозних кожухів,

посправлюваних на пересиджуваннє лихолїтньої зими. І довго-довго

ішов-гудїв „зелений шум, весняний шум" по широкій Росії, поки

показали ся слїди якоїсь реакції і на Українї.

Поки що ся дїяльність наших закордонних земляків скупила

ся в заходах коло знесення обмежень українського слова (указу

1876 р.). Се вповнї зрозуміло. На cїй точцї українство звязане

спеціяльним, виїмковим указом і знесеннє його та підведеннє укра
їнського слова під загальні норми, котрі реформують ся тепер і змі
няють ся на краще під спільним натиском усїх народностий Росії,

мусить бути першим постулятом української суспільности супроти

правительства. Самою льоґікою подїй він мусїв бути висунений на

перше місце, як перший український національний постулят, най
ширшими кругами української суспільности відчутий, давно дозрі
лий, на пунктї котрого не може бути нїяких вагань і сумнївів.

Становище, яке зайняло в cїй справі правительство, відповіди на

його запитання, уже дані ріжними інстанціями і нам звісні, або

ті, яких зміст можна наперед передвидїти, дають усї вигляди на

полагодженнє сеї болючої справи. Шрезідент комітету мінїстрів

Віте запевнив українську депутацію (що явила ся в Петербурзї

в серединї с. с. лютого), що вcї ограничення українського слова

упадуть за яких три місяцї, разом із ухваленнєм нового прасового

закона.*) Запитані унїверситети київський і харківський заявили ся

* Найновійші ґазетні звістки одначе не віщують такого скорого ухва

лення прасового закона і кажуть надіяти ся його затвердження не скорше осени.

Зі свого боку, як зачуваємо, урядники цензури, аби не лишити ся без служби,

з власних інтересів аґітують у правительственних кругах за задержаннєм цен

зури бодай для „простонародних" видань!...
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за повним знесеннєм усяких обмежень українського слова, і в такім

дуcї без сумнїву заявить ся й Академія петербурська, що вже за
манїфестувала своє становище своїми заходами в справі дозволу

сьвятого письма на українській мові. *) А вже особливе значіннє буде

мати голос київського ґенерал-ґубернатора, що також, як довідуємо
ся, в основнім і річевім представленню мав заявити ся за знесен
нєм указу 1876 р

.,
ідучи слїдом одного з своїх попередників, ґен.

Черткова, що ще в 1880-х рр. виступив із представленнєм про зне
сеннє указу 1876 р.*) Коли н

е зайде який несподїваний катаклїзм,

обмеження 1876 р
.

можна уважати погребаними.

Минула їх пора; навіть звісний українофоб з київських унї
верситетських кругів, що останнїми лїтами пописував ся найбільше

безцеремонними, найбільше цинїчними вибриками против українства,

зміркував ситуацію, й н
е

мав відваги заявити ся за ограниченнями

українського слова, коли прийшло виразно сказати: „так" ч
и „нї".

І одначе, хоч заходи в справі знесення ограничень україн
ського слова мусїли вийти н

а

перший початок, я
к

перший постулят,

ним зовсїм н
е вичерпуєть ся проґрама нинїшнього моменту, а з ста

новища загальної еволюції українства і нинїшнїх обставин сей по
стулят навіть і н

е найважнїйший. Мушу cе піднести тому, б
о я
к

раз можна побоювати ся, що в очах богатьох з наших заграничних

земляків знесеннє указу 1876 р
.

може здавати ся н
е тільки по

чатком, але властиво й кінцем українського питання, таким посту
лятом, в котрім замикають ся трохи н

е „конечні цїли" українських
8118Г8Нb.

Ще в 1880—1890-х рр. українофіли в Росії стали н
а тім

становищу, щ
о

українство — питаннє н
е полїтичне, але культурне,

*) На засїданню комісії, зложеної з відпоручників Академії, міністерств

і українських літератів, я
к

довідуємо ся, ак. Корш і Шахматов виступили в ін
тересах увільнення українського слова з рефератами так основними і рішучими,

що перед ними поблїдли меморiяли предложені Українцями.

*) Як голос чоловіка близького петербурським правительственним сферам,

гадка ґен. Кляйґельса мусить там знайти послух, а сам він мав нагоду наочно

переконати ся під час своєї подорожі п
о київській ґубернїї, що справа україн

ської мови зовсіїм н
е видумана, а вповнї актуальна: під час розмов із селянами

він їх н
е розумів зовсіїм, а вони його так само. Тож коли київське »земство «

(іменоване правительством постановило предложені йому д
о

видання українські

медичні книжочки для народа публїкувати в росийськім перекладї, ґен. Кляйґельс

сам спротивив ся такому рішенню, як абсурдному з огляду н
а

незнаннє росий

ської мови народом.
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4

а з тих культурних потреб зведено його головно на питаннє лїте
ратурне, питаннє книжки для народу і книжки для інтелїґенції

(белєтристичної головно), і тепер у старших ґенераціях української
суспільности, що, розумієть ся, в першій лїнїї будуть репрезенту

вати її й її потреби, можуть знайти ся люде, для яких дозвіл укра
їнської книжки знесеннєм указу 1876 р

.,

з деякими дрібнїйшими

уступками (як допущеннє української книжки д
о

cїльських біблїо
тек, української мови д

о

cїльських шкіл я
к

помічної при викладї,

знесеннє обмежень для українського театру і т
. и.), будуть н
е тільки

альфою, але й омеґою українського питання. В сьвіжій ще памяти

нашій стоїть становище, зайняте нашими земляками під час діскусії

над допущеннєм української мови для наукових рефератів н
а ар

хеольоґічних з'їздах (1899). Кажучи вітверто, його можна коротко

сформулувати словами: се н
е ми, се Галичани, вони розвивають

українську мову для ужитку інтелїґенції, для наукового письмен -

ства, їм треба позволити се, б
о

вони н
е вміють росийської мови й

н
е мають спромоги її присвоїти; Українцї ж росийські — виходить,

властиво того всього н
е потребують. І н
е легко було розібрати,

д
е

кінчить ся тут викрут, зроблений „страха ради іудейська", і д
е

починаєть ся справдї щире переконаннє, що для Українцїв росий

ських вистане української мови для „домашняго обихода", з дея
кими цензурними полекшами. Українофіли так довго старали с

запевнити росийське правительство про скромність і нешкідливість

своїх замірів, що й справдї нераз спускали з ока можливість яки
хось ширших і дальших постулятів. То-ж можна побоювати ся, що

й тепер можуть знайти ся елєменти противні розширенню україн
ської проґрами, або такі „хитрі Малороси", що будуть чекати, аж

їм принесуть готову конституцію н
а тарелї, здобуту чужими захо

дами, і тим хитруваннєм іще раз перехитрують самих себе.

Що знесеннє ограничень українського слова н
е розвязує со

бою питання навіть чисто формального націоналїзму, се річ ясна.

Українським словом, звільненим із дотеперішнїх обмежень, будуть

користувати ся досить тїсні крути людий, уже тепер о стільки

осьвiдомлених і приготовлених національно, що потребують уже

української книжки, української преси для задоволення своїх

культурних потреб. Але п
о

за нею лишають ся н
а

українській

землї маси інтелїґенції й півінтелїґенції, вихованої н
а росийській

мові, я
к

мові культурній, і призвичаєної д
о неї; вони будуть

тілько що призвичаювати ся д
о

українського лїтературного слова
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5

і користувати ся ним більше або меньше, о скільки сильно проя
вить себе національний рух.

Та й супроти народнїх мас не досить самого лише цензур

ного дозволу. Треба і орґанїзації для розповсюдження української

книжки на селї, треба по селах прихильної, то значить — також

призвичаєної вже до української книжки інтелїґенції, яка-б ту укра
їнську книжку ширила, cїльських читачів до неї заохочувала. Треба
нарешті, щоб та українська книжка відповідала на ті житєві пи
тання — полїтичні, суспільні, економічні, господарські, які підій
мають ся вже тепер серед осьвіченїйшого селянства, а з дальшим

розвоєм свободи й полїтичного житя в Росії, розумієть ся, будуть

виступати все сильнїйше. Инакше українське село лишить ся так

далеким від українського лїтературного руху, як росийське село

від сучасної великоруської лїтератури.

Для зорґанїзовання української суспільности для національ

ної роботи в ширшім значінню того слова, то значить для цілий

подвигнення й розвою українського народа, перетворення його

в націю і пожаданого розвою сеї нації, а навіть і для ширення

самої національної ідеї не досить самого українського слова, не

досить самої ідеї етноґрафічної народности. Осьвiдомленнє суспіль
ности мусить бути поведене способами їй приступними, то значить

також і книжкою та пресою росийською, й осьвiдомленнє се має вести

ся не на підставі самого національного почутя, бо воно в пере

важній масї інтелїґенції на Українї дуже слабе, анї на підставі самих

історичних чи етноґрафічних традицій, бо вони ще слабші; його

треба вести також, навіть іще більше на основі інтересів краєвих:

економічних і господарських інтересів української території, її еман

цишації від державних центрів і від використування на інте
реси чужі українській території, її раціональному розвоєви, куль
турному й економічному, її краєвій автономії й самоуправі. Се

справа не тільки дуже важна, але й дуже пильна, що не терпить

проволоки й спізнення. Українство в Росії повинно вийти за границю

ідеї етноґрафічної народности, стати полїтичним і економічним,

узяти ся до орґанїзації української суспільности як нації, уже
тепер, коли не хоче зістати ся „за флагомь" і спізнити ся знову на

довгі поколїння. Зістати ся для нього при самих ідеях етноґра

4ічної народности значило-б засудити себе на неозначений час

на лєтарґічне веґетованнє.
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Подібне до того, що ми бачили в 1870—80-х роках, може

повторити ся ще в сильнїйших і небезпечнїйших формах тепер.

Тодї живійші українські елєменти притягав до себе револю
ційний, терористичний рух, а що українофільство, налякане сею

атракційною силою його, вивісило формулку українства як куль
турного, етноґрафічного питання, то тим далї відпихало від себе

живійші, непримирені елєменти своєї суспільности, поки аж в остан

нїх лїтах, у молодшій ґенерації не наступила реакція против тої

формулки. Так і тепер всеросийський конституційний рух може

потягнути до себе українську суспільність і привести до занед

бання національних потреб, коли українське національне питаннє

не буде перенесене вповнї на ґрунт полїтичний і економічний. Є в тім

велика небезпека для української національности супроти иньших,

у котрих національна ідея вже о стільки вироблена і закорінена,

що сама собою розумієть ся, несьвiдомо підсувається як підстава

проблємів полїтичних, економічних, культурних. Щоб не зістати ся

в ролї антікварного питання, українство мусить стати міцною но
гою на тім ґрунтї краєвих економічних, культурних і полїтичних

інтересів. Таку працю Українцїв над українським питаннєм, над

собою і над українською суспільністю я уважаю питаннєм дня,

справою шильнїйшою, актуальнїйшою, нїж ставленнє яких будь

національних постулятів супроти правительства.

Українство зрештою мусить стати ся тепер неминуче питаннєм

полїтичним уже тому, що в нинїшнїм моментї полїтичного перестрою

Росії вcї питання звязані з тим перестроєм мусять стати питан

нями полїтичними. Покладати ся на те, що конституційне питаннє

буде розвязане без нас і принесе нам усї благодати готовими, ро
зумієть ся, нїяк не можна. Слово „конституція", що тепер носить

ся в повітрі і втїляє в собі змагання, надїї і мрії ріжних народ
ностий, кляс і ґруп Росії, само по собі дуже неозначене, і ріжні

ґрупи та кляси вкладають до нього надїї й бажання дуже не
однакові.

Останнї лїта стояв пароль спільної боротьби з бюрократично

полїційним автократизмом, і під окликом сеї боротьби злучили ся

вcї постушові елєменти Росії, без ріжницї народностий і теоре

тичних конфесій; вcї иньші питання були відложені на бік супроти

сеї спільної боротьби. Дїйсно, вибореннє перших підстав горожан
ської свободи: свободи й безпечности особи, свободи слова й сво
боди орґанїзацій, се елєментарний постулят, перед яким мусїли
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7

затихнути вcї ріжницї в поглядах і плянах будучої орґанїзації по
лїтичних відносин, і на пунктї його не може бути ріжниць — усї

народности й партії мусять getrennt marschieren und vereint
schlagen у сю точку. І коли б була можливість забезпечити cї
свободи, заґварантувати їх від нарушень із боку адмінїстрації й

правительства, то можна-б було задоволити ся тим на якийсь час

і користаючи з свободи діскусії й аґітації, розвести діскусію, ви
міну думок над пляном дальшої конституційної органїзації, аби

вона випала від разу як найбільше раціонально, а не була схиблена

від початку. Але що дотеперішнїй настрій правительства й бюро
кратії зовсїм не дає ґваранцій певности й непорушности таких

свобід, наколи-б вони й були признані на папері, законом чи ука
зом (бо при неограничености й безконтрольности бюрократії, без

орґанїзації вповнї незалежного суду й підпорядковання йому екзеку

тивної власти нїщо не забезпечить тих свобід у дїйсности), тож і не

диво, що постулят конституційний, як постулят забезпечення тих

горожанських свобід, виступає разом із ними на перший плян.")

З сим фактом треба числити ся. Можна собі бажати, щоб

заведеннє конституційних форм випередив певний антракт свобідної

діскусії, але житє не стоїть, і історичний момент не можна до волї

звільняти в його темпі, а треба достроювати ся до нього, до тих

задач, які він ставить, аби вони не були розвязані без нас. По
кладати ся на те, що нехай прийде якась конституція тимчасом

„на чернб" (в брульонї), а потім її можна буде поправити, —
нїяк не можна. З конституцією керма переходить із рук правитель

ства в руки суспільних кляс чи національних ґруп, і з ними бороти

ся тяжше нїж із правительством. До тепер у конституційнім руху

вели перед правдиві репрезентанти росийської інтелїґенції, з к0
трими можна було договорити ся на ґрунтї національної чи просто

людської справедливости. Але з заведеннєм конституційних форм,

звичайної буржуазійної конституції (а инакшої не можна надїяти

ся від такої брулїонової роботи, коли діскусія і розвага будуть від

*) Зрештою полїцийно-бюрократичний терор не устає і тепер : ревізії

арешти, заборони зістають ся звичайним явищем у передодень того »земського

собору «, що сам собою зрештою представляється річею досить проблєматичною

і в результатах своїх необчислимою. Провідники суспільности задумують ся над

найліпшою орґанїзацією того собору, але як можуть виглядати вибори репрезен

тацій при браку особистої безпечности, свободи аґітації, свободи орґанїзацій, про

се прикро навіть думати.
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кладати ся „на пізнїйше"), фактичними панами ситуації можуть дуже

скоро стати буржуазійні кляси найбільше сконсолїдованих, най

більше скристалїзованих національно і приготовлених до полїтичної

дїяльности народностий — великоросийської, польської, вірменської

й ин., і ті народности, котрі зістануть ся на боцї в нинїшнїм пе
реходовім, творчім моментї, стрінуть потім трудности значно збіль
шені. Ся обставина накликає до незвичайної чуйности, до уваги й

енерґічної дїяльности вcї народности Росії. Галицькі Русини, зі
ставши ся пасивними сьвiдками такого творчого часу в Австрії

і взявши ся до участи в полїтичнім житю аж геть пізнїйше, засу
дили себе на ролю паріїв між народами Австрії на довгі часи.

Треба уважати, аби щось подібне не трапило ся тешер із нами

в Росії !...

Я не буду входити сим разом близше в ріжні можливости,

які можуть уложити ся при переведенню конституційних форм

у Росії; заповіджена редакцією „Освобожденія" публїкація на
рисів конституції може дати для того лїпшу нагоду. Вкажу тільки

на деякі симптоми таких можливостий. Так із ріжних сторін про
паґуєть ся плян репрезентації самої лише великоруської суспіль

ности чи народности, з поминеннєм „инородцевь". В чистій формі

така конституція має не дуже великі вигляди на здїйсненнє, але

гадки про таку орґанїзацію репрезентації, яка би з гори давала рі
шучу перевагу великоруській народности, виступають досить виразно

і в останнїх манїфестах і рескриптах правительства. Не можуть

тїшити нас і пляни, симпатично прийняті частиною росийських ради
калів, вилучення в осібні сойми Польщі, Фінляндії й Кавказа з по
лишеннєм усїх иньших народностий під спільним парляментом, без

забезпечення національної автономії; такий устрій дав би перевагу

кільком народностям, віддаючи иньші згори під їх геґемонїю, по
дїлив би народности Росії на привілєйовані й непривілєйовані, як

се стало ся в Австрії, й розбивши державу на кілька провінці

яльних територій з мішаною людністю, засудив би національні

меншости на поневоленнє, з якого їм потім було-б тяжко ви
бити ся. В загалї велика небезпечність лежить у перспективі, що

нинїшні ґубернїяльні території можуть стати підставою чи провін

ціяльних комплєксів, чи навіть розширеної місцевої самоуправи:

маса ґубернїй складають ся з кусників ріжних національних тери
торій, і без розмежовання національних територій — коли підставою

автономної й парляментарної орґанїзації будуть національні окрути —
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національне питаннє готово стати такою самою гальмою всякої роботи

економічної, культурної і полїтичної, як в австрійській провінціяль

ній самоуправі, і таким самим жерелом безконечних надужить і за
взятих антаґонїзмів. (Нпр. сформованнє осібної самоуправи для

Польщі в теперішнїх адмінїстраційних границях віддало-б під повну

власть Поляків Українцїв Холмщини й Сїдлeччини, Литовцїв ґуб.

Сувалської, і т. и). Розмежованнє національних територій являєть

ся першою умовою успішної конституційної дїяльности.

Зі становища клясового нпр. перспектива, що той проєктова

ний собор чи констітуанта буде складати ся з відпоручників земств,

грозить необчислимими комплїкаціями й хибами. Земства по свойому

нинїшньому устрою, се репрезентація передовсїм дворянська, де

нопри дипльомовану шляхту мають голос іще тільки більші власти

телї не-шляхтичі, а не мають тепер нїякого значіння, анї селяни,

анї иньші робучі кляси, анї інтелїґенція невластительська і не
дворянська. Сама по собі отже така репрезентація була-б дуже
-односторонна, вповнї схиблена, а спеціяльно з нашого становища

вийшло-б таке, що Українцї в тій репрезентації могли-б зовсїм, чи

майже зовсїм не мати голосу, бо більші властителї і дворяни на

лївiм боцї Днїпра і на Чорноморю сильно зросийщені, так що їх
тільки довгою й усильною аґітацією (і не ідеєю етноґрафічної на
родности, як се вже сказано) можна буде привести до зрозуміння

українських національних інтересів, а на правім боцї Днїпра — се

в значній мірі Поляки, яких становище до українського націо
нального питання може бути дуже неприхильне...

Все се перспективи й можливости, супроти яких Українцї

нїяк не можуть зістати ся пасивними, байдужими глядачами. І за
дачі, які висуває перед українську інтелїґенцію нинїшня доба, не

можуть бути полагоджені самими резолюціями чи петиціями до пра
вительства. Вони потребують інтензивної й добре обдуманої ро
боти — роботи коло своєї суспільности і роботи спільної з инь
ними національними й суспільно-полїтичними ґрупами Росії коло

вироблення найбільше раціонального пляну устрою й відносин бу
дучої Росії.

Тепер, поки ся справа ведеть ся правдивими репрезентан

тами ідей поступу й справедливости, повторяю, можливе порозу

міннє з ними на ґрунтї сих ідей. Національне питаннє не може

бути зіґнороване, се річ ясна; щоб воно не влазило на дорогу

справам культурним, економічним і полїтичним, не перебивало їм

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



10

дороги своїми національними рахунками, воно повинно бути введене

в свої природні береги ; в cїм лежить спільний інтерес усїх прихиль

ників свободи, шоступу й суспільного розвою. Національні території

мусять бути положені в основу орґанїзації самоуправи й репрезен
тації, для мішаних територій і народностий безтериторіяльних му
сить бути дана певна формула ґваранції, забезпечена репрезентація
меншостий, і т. и. Тодії національне питаннє може поплисти своїм

руслом, не спиняючи розвoю пoлїтичних і соціяльно-економічних

питань загальнїйшої натури. Для Українцїв се має особливо живе

значіннє, і тому вони мусять приложити особливі старання до

роз'яснення сих питань серед росийської суспільности і серед

суспільностий иньших народностий Росії, до вироблення в порозу

мінню з иньшими суголосними ґрупами найбільше пожаданої формули

сих відносин і переведення її в житє.

Все ce, розумієть ся, річи не легкі. Потрібні орґани преси,

в мові не тільки українській, але й росийській, потрібні зараз (і за
снованню орґанів на росийській мові нїщо не стоїть на пере
шкодї), потрібна інтензивна публїцистична й аґітаційна дїяльність,

перегляд у відносинах своїх і чужих. Треба інтензивної працї

коло тих підстав, на яких мусять бути оперті наші національні

постуляти (нпр., щоб жадати заведення української мови в школах,

треба мати підручники, людий приготованих бодай на першу хвилю.

для викладу української мови, лїтератури й ин., і так зі всїм).

Треба мати з чим прийти до народа й до інтелїґенції, коли упа
дуть правительственні заборони...

Нинїшнїй перелом у Росії застав Українцїв cильно неприго

тованими. По десятилїтях застою, заведеного нашими „культурни
ками", тільки останнїми часами зачали ся якісь прояви розбу
дження, якогось руху. Приходить ся гірко жалувати тих змарно

ваних часів, тих пропащих для України ґенерацій. З потроєною.

енерґією прийдеться нинїшнїй ґенерації працювати, щоб достроїти

ся до вимог і задач моменту.

Українцї мусять стати нацією, коли не хочуть зістати ся

паріями серед народностий. Шрийшов той час — час житя і смерти.

Деякі підстави національного розвою сотворені працею останнїх

лїт у Галичинї — їх можна присвоїти. Але поза тим зістаєть ся

багато такого, що мусить бути зроблене самими Українцями, і не

буде, не може бути зроблене нїким иньшим за них.

М. Грушевський.
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0твертий лист д0 гал. української молодїжи.

Те, що я хочу сказати Вам, мої молоді приятелї, таке велике

й радісне і заразом таке важке та прикре, що я бажав би, щоб се

сказали Вам якісь авторітетнїйші від мене уста, щоб се сказав Вам

хтось, кого Ви найбільше любите і поважаєте і кому найбільше до
віряєте, щоб воно могло війти в Ваші серця як могутнїй імпульс

до нового житя, як вітхненє до нової працї, до перебудови Вашого

власного „я" відповідно до нового сьвітогляду.

Дожили ми великих, переломових подїй. Те, що наповняло

наші серця тугою і завистю при читаню подїй таких бурливих лїт,

як 1789 або 1848, тепер на наших очах. І не то що на наших

очах: бурлива хвиля історії захапує нас самих, ставить нашу націю

майже в центрі випадків.

Схід Европи, а в тім комплєксї також наша Україна шере

живає тепер весняну добу, коли тріскає крига абсолютизму та де
спотизму, коли народнї сили серед страшних катастроф шукають

собі нових доріг і нових форм дїяльности, коли невимовне горе,

вдїяне народам дотеперішнїм режімом, порушило найширші верстви

і найглибші інстинкти людської душі до боротьби, якої результатом

мусить бути повний перестрій з разу державного, а далї й громад
ського, соціяльного порядку Росії, а в тім комплєксї й України.

Ви, молоді приятелї, що з зацїкавленєм читаєте новини з Росії,

чи подумали Ви про значінє тих подїй для нашої нації, для нас

ycїх, для кождого з нас особисто ? Адже-ж всесьвітня історія —
не історія героїв, а історія масових рухів і перемін; а ми-ж кож
дий особисто хиба не часть тої маси, яка сими подїями покликана

до руху та переміни ? Чи подумали Ви над сим, куди можуть по
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нести нас ті рухи, якою луною в особистім житю кождого з нас

можуть відбити ся ті переміни, і які обовязки на кождого з нас на
кладає теперішня хвиля ? Менї здаєть ся, що як люди обдаровані

сьвiдомiстю й даром думки ми вcї повинні про се думати, думати

більше й інтензивнїйше, нїж про все иньше, що нас щїкавило доси.

Бо приходить велика доба, і горе нам, горе нашій нації, коли ве
лика доба застане нас малими і неприготованими !

Велика доба для нашої нації почнеть ся з хвилею, коли

в Росії упаде абсолютизм. Остатнї подїї показують, що той упадок

уже не за горами. Коли вірити рескриштови царя до мінїстра Бу
лиґіна, яким поручено міністрови поробити приготованя до скликаня

вибраних репрезентантів народа на наради в справах державних,

то виходило би, що сей упадок уже наступив, бодай у прінціпі.
Звісно, тому царському рескріптови не можна признавати серіоз

ного значіня, але й се також сімптом упадку самодержавства, що

на такі рескришти нїхто не звертає особливої уваги; значить, історія

вже поплила иньшим руслом.

Упадок абсолютизму в Росії — що він значить для нас?

Який наступник замінить його ?

Сей наступник, то не жаден таємний незнайомий, не жаден

сфінкс із закритим лицем. Він давно відомий і виразно зазначив

свою фiзiономію вже в дотеперішній історії Росії: се буде лїбера

лїзм капіталїстичного складу. Се буде лїберальний, по европей

cьки осьвічений росийський дїдич, польський шляхтич, богатий фа
брикант, купець, адвокат, професор, журналїст, лїкар і в якійсь

невеличкій мірі інтелїґентний пролєтарій. Ось хто надасть фізіо
номію новому режімови Росії — капітал і інтелїґенція. Історичні

дворянські традиції в Росії не сильні і такого февдального, кон
стітуційним покостом від біди помальованого режіму, який маємо

в Галичинї, в Росії і на Українї мабуть не буде. Певна річ, ро
сийський лїбералїзм виявляє вже тепер і виявить по своїм запано

ваню иньші, так само небезпечні прикмети. Він сильно теоретичний

і доктрiнерський, а доктрiнери, навіть лїберальні, все і всюди бу
вали найгірпими і найшкідливійшими полїтиками. Доктріна, cе фор
мула, супроти якої уступають на заднїй плян живі люди й живі

інтереси. Доктріна, cе унїформ, стрихулець, ворог усяких партіку

лярізмів. Доктріна, ce з роду централїст, що задля абстрактних

понять не пощадить конкретних людий і їх конкретного добробуту.

Ми Українцї бачили доси мілїени прикладів, як знущав ся над
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живими людьми й націями абсолютизм узброєний трьома доктрі
нами: православіє, самодержавіє й обрусєніє. Сї доктріни війшли

занадто глубоко в тїло і кров росийської суспільности, щоб тепер,

коли при кермі замісь всевладного чиновника стане всевладний ро
сийський ліберал, ми могли надїяти ся наглої й основної зміни

в самім режімі. Нехай i так, що доктріна православія стратить

своє жало ексклюзивности (лїберал тим і лїберал, що до обрядових

доктрін йому байдуже); але доктріна самодержавія й обрусєнія

дуже легко може подати собі руку з лїберальним доктрiнерством:

вистарчить замісь самодержавної особи поставити самодержавну

ідею — ідею нероздїльности й єдности Росії, непорушности росий

ського великодержавного становища і фундаментального, кат” ек
зохен державного становища „русскаго", т. є великоруського на
рода, — і маємо знов продовженє дотеперішньої політики руйно
ваня, визискуваня та оглушлюваня окраїн для „добра" центра, ма
ємо національний автократизм у лїберальнім і конституційнім плащи,

на взір угорського.

Задатків для такого лїберального автократизму бачимо в ро
сийській суспільности дуже багато. Їх систематично плекала і під
готовувала вся дотеперішня чиновницько-автократична школа, при
вчаючи суспільність іґнорувати все орґанїчно виросле, своєрідне,

партікулярне й індівідуальне, погорджувати ним як дрібним і ре
троґрадшим, або ломити його як незгідне з однощїльним характером

Росії (безцїльне і безглузде топтанє України, Польщі, Литви, Фін
ляндії і т. д.). Тілько там, де сей доктрiнерський автократизм

стрічав дїяльний, орґанїзований, елєментарний опір, у Польщі,

в Фінляндії, по троха в Литві), він нарештї виявляв склонність до

концесій, а бодай до якихось пертрактацій. Доктрiнерови, заслїпле

ному в своїх формулах, можуть заімпонувати тілько тверді факти,

о які він раз-другий розібє собі голову.

Найменьше такого опору знаходив собі автократичний доктрі
наризм на Українї. Не тому лише, що українське слово було ско
ване і закнебльоване, а головно тому, що велика часть сьвітлих

Українцїв, вихована в тих самих ідеях автократичного доктрінер
ства, й сама іґнорувала свій український партикуляризм, у душі

стидала ся його, в душі признавала себе gente Ukraini, matione
Russi, в душі й явно дорожила й дорожить фантомом „великої, не
подїльної Росії“.
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Перед українською інтелїґенцією відкриєть ся тепер, при

свобіднїйших формах житя в Росії, величезна дїєва задача — ви
творити з величезної етнїчної маси українського народу — у к р а
їн с ь к у н а ц і ю, супїльний культурний орґанїзм, здібний до са
мостійного культурного й полїтичного житя, відпорний на асіміля
ційну роботу иньших націй, відки-б вона не йшла, та при тім по
датний на присвоюванє собі в як найширшій мірі і в як найшвидшім

темпі загально-людських культурних здобутків, без яких сьогоднї

жадна нація і жадна хоч і як сильна держава не може остояти ся.

Величезні трудности тої задачі стануть Вам ясно перед очима,

коли подумаєте про той стан, у якім застає Україну нова доба.

Без власних шкіл і без виробленої осьвітної традиції, без переня

того осьвітними і народолюбними думками духовенства, без попу
лярного і висшого письменства, яке могло би бодай на першій го
рячій порі заспокоювати вcї духові потреби величезної маси, без

преси, яка могла-б ясно держати і систематично боронити стяг на
ціональности та приложеної до місцевих потреб, свобідної куль
турної працї, без надїї на сильну фалянґу вповнї сьвiдомих і на

висотї сучасної осьвіти стоячих репрезентантів у законодатних тї
лах, і без міцної опори в масах народу та інтелїґенції навіть для

тих немногих репрезентантів, що забажають вповнї відповісти своїй

національній і культурній задачі, наша Україна готова знов опи
нити ся в ролї кóвала, на якому ріжні чужі молоти вибивати-муть

свої мельодії, або в ролї крiлика, на якому ріжні прихильники віві
секції будуть доконувати своїх експерiментів.

От тут і стає перед нами, Галичанами, а особливо перед
Вами, молоді приятелї, велика історична задача — допомогти ро
сийській Українї в тяжких переломових хвилях і потім, у початках,

у закладинах великої працї — здвигненя нашої національної будови

в усїй її цїлости. Перед Вами стоїть задача й обовязок — віддя
чити ся росийській Українї за все те духове й матеріяльне добро,

яке вона доси давала нам. Чи і на скілько ми почуємо ся до того

обовязку, чи і на скілько совісно, розумно, обдумано візьмемо ся

до його сповнюваня, від того буде залежати в дуже великій мірі

наша будущина яко нації, здібної заняти місце в хорі иньших куль

турних націй.

Доси я ждав і надїяв ся, що хтось близший Вам і авторі

тетнїйший для Вас забере голос у cїй справі, що наша щоденна

преса зверне на неї свою увагу, що підіймуть її т
і,

що люблять
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видавати себе за батьків і провідників народа. На жаль, я не ді
ждав ся сього. Значна часть тих наших сьвіточів, опанована те
атральним питанєм, не бачить по за ним сьвіта; иньші, що захо
вали собі в тій справі незалежність суду і дивлять ся на неї кри
тично, не мають чи сили, чи відваги піднести свій голос і вказати

ясно і виразно величність теперішньої хвилї і великий траґізм на
нного положеня в нїй і неминучу конечність — як найшвидше, як

найосновнїйше змінити курс нашого національного корабля, на
строїти вcї наші думки, пляни, проґрами на иньший діяпазон. Ми

мусимо навчити ся чути себе У к р а ї н ця м и — не галицькими,

не буковинськими Українцями, а Українцями без офіціяльних кор
донів. І се почутє не повинно у нас бути голою фразою, а мусить

вести за собою практичні консеквенції. Ми повинні — вcї без ви
ємка — поперед усього пізнати ту свою Україну, всю в її етно
графічних межах, у її теперішнім культурнім станї, познайомити ся

з її природними засобами та громадськими болячками і засвоїти

собі те знанє твердо, до тої міри, щоб ми болїли кождим її част
ковим, льокальним болем і радували ся кождим хоч і як дрібним

та частковим її успіхом, а головно, щоб ми р о з y м і ли вcї про
яви її житя, щоб почували себе справдї, практично частиною його.

Не забувайте, що ми доси в Галичинї жили з національного

погляду крайне ненормальним житєм. Велика більшість нашої нації

лежала безсильна, закнебльована, а ми, маленька частина, мали

свободу рухів і слова. І нам інодї здавало ся, що ми — вся укра
їнська нація, що ми її чільні ряди, її репрезентанти перед cьві
том. Тепер, коли на росийській Українї не сьогоднї то завтра по
встануть десятки таких центрів, якими тепер являють ся Львів та

Чернівцї, ся наша передова роля скінчила ся. Ми мусимо почу
вати себе не піонєрами, але рядовими в великім рядї і не сьміємо

своїх дрібних, льокальних справ виставляти як справи всенароднї,

своїх дрібних персональних амбіцій висувати на першу лїнїю за
гального інтересу.

Тепер навіть наші основні національні питаня, хоч довго ще

не зійдуть із денного порядку, мусять підпасти значній перемінї

фронтів. Нам треба ясно зрозуміти і відчути і мати на тямцї, що

польсько-українське питанє не буде від тепер рішати ся у Львові,

але обхопить боєву лїнїю безмірно ширшу і кождий його етап буде

рішати ся і у Львові і в Чернівцях і в Каменції Подільськім і в Жи
томірі і в Київі. Так само наша галицька та буковинська боротьба
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з москвофільством від тепер мусить виглядати зовсїм інакше, бо й

її терен розширить ся безмірно, а її зміст поглубить ся відпо

відно до того, як вона розростеть ся до розмірів боротьби все
українського національного почутя з винародовляючими претен

зіями „державної“ великоруської нації. І наші відносини до Жидів

мусять улягти значній перемінї, коли нашій нації прийдеться „ав
тономно" гоїти гнилі рани задані їй московським чиновництвом

через цїловікове нагромаджуванє Жидів на нашій теріторії при по
мочи тзв. „черти ocїдлости" та через варварські та нелюдські екс
періменти урядового аранжованя антіжидівських розрухів, щоб ними

відводити від себе вибухи народньої розпуки та обуреня.

І всї, вcї наші національні та громадські питаня мусять

улягти основній перемінї, коли впадуть дотеперішнї китайські стїни,

які дїлять нас від України. Наша лїтература і преса мусить пе
рейти на висший рівень, коли не захоче гинути в конкуренції з тим

типом лїтератури і преси, що виробив ся в Росії не вважаючи на

цензурний тиск, а може власне завдяки йому. Тїснїйші, частїйші,

близші зносини з закордоновими Українцями мусять виробити у нас
ширший, свобіднїйший сьвітогляд, щирійші і свобіднїйші товариські

форми, як т
і,

що виробили ся у нас під шляхетсько-польськими або

буршівсько-нїмецькими впливами. Наш голосний, фразеольоґічний

т
а

в більшій частинї нещирий, б
о дїлами н
е попертий патріотизм

мусить уступити місце поважному, мовчазному, але глубоко відчу
тому народолюбству, що виявляє себе н

е словами, а працею. Наша

масова інерція, що приймає безкритично слова тих, які сим ч
и

иньшим припадком були поставлені „на чоло народу", стали п0
слами, професорами, головами товариств і т

. и
,

мусить уступити

місце живiй, критичній працї думок і готовости — все і вcюди

подати й свій голос у загальній справі, виконувати діяльно, н
а

власне ризико, але з повною сьвiдомiстю своє горожанське право.

Наша аж д
о

границь безхарактерности посунена толєранція хиб

т
а

слабостий наших ближнїх, навіть тодї, коли вони зі сфери при
ватних відносин переходять у сферу товариської т

а

громадської

дїяльности, мусить уступити місце живійшому моральному почутю

і енерґічнїйшій реакції против усякої моральної гнилизни, що гро
зила-б розпаношити ся в наших товариських відносинах. Інакше,

мої дорогi приятелї, м
и

тут у Галичинї т
а Буковинї, замісь духо

вого центра України зробимо ся гнилим і смердючим боляком, який
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з обридженєм оминати-ме кождий сьвiдомий Українець, що заховав

іще живе почутє самоповаги.

Отсе моральне переродженє, яке вповнї доконаєть ся певно

не швидко, аж наслїдком працї поколїнь, та до якого імпульс кож
дий із нас повинен дати сам собі, власною постановою, буде пер
шою умовою можности тїснїйшого, дружного і продуктивного спів
дїланя нашого з закордоновими Українцями. Як би Ви знали, мої

молоді приятелї, скілько зневіри, розчаровань та знеохоти нагрома

дили дотеперішнї зносини Галичан та Буковинцїв із Україною, скільки

сорому та прикрости робили нераз Українцям наші „національні",

а властиво місцеві хиби — неточність, балакучість та пустомель
ство, брак характерности, індіферентність та моральна грубошкір
ність, байдужність до важних загальних справ, а завзятість у дріб
ницях, пуста амбітність та брак самокритики, парадованє европей

ськими формами при основній малоосьвітности та некультурности, —
як би Ви знали і відчували се так, як сього вимагає теперішня

хвиля, то я не сумнїваю ся, що в серцї кождого з Вас знайшлась

би моральна сила, щоб сказати собі і покласти „Ганнїбалову при
сягу" : від нинї доложу всякого зусиля, щоб увільнити ся від тих

хиб, поводити ся краще, працювати пильнїйше над собою.

Та все те кажу лише для Вас, особливо для тих, хто захоче мати

зносини з Українцями, щоб охоронити його і тих, із ким він буде

мати зносини, від прикрих розчаровань. А головна річ у тім, чим

можемо ми, Галичани й Буковинцї, в разї свобіднїйших відносин

у Росії, допомогти Українї. На капітали ми не богаті, тай не ка
піталів потребувати-муть від нас Українцї. Так само дурять себе

ті Галичани та Буковинцї, які вже тепер облизують ся надїючи ся,

що свобода в Росії отворить їм дорогу до робленя інтересів, до

корисних посад та сутих доходів без працї. Певна річ, у порів
наню до нашої заробкової мізерії росийські відносини не одному

можуть видати ся блискучими, але не треба забувати, що на легкі

заробітки та на масні посади всюди конкурентів багато, а спе
ціяльно Росія богата на таких „ташкентцїв", із якими наші кан
дидати не легко витримають конкуренцію. Тай не „ташкентцїв",

не аферистів, не спекулянтів на легкий хлїб потребує від нас

Україна і коли ми нїчого иньшого, лїпшого не зуміємо дати їй,

тодї сором і ганьба нам !

піткгдт.-ндук, вістник xxx.. 2ж
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Не заімпонуємо ми Українцям і своєю інтелїґенцією, своїм

рівнем теоретичної осьвiти. Лиха доля змусила нас виростати і вчити

ся в краю, де завдяки шляхетському режімови наука вважаєть ся

небезпечним оружєм, якого не слїд давати в руки суспільности, де

шкільне навчанє в самім зародї затроєне конфесійними, полїтичними

та національними пересудами, де свобідна критика виелїмінувана

з вихованя, де панує тзв. Вrotstudium, навчанє для хлїба, для ка
рієри, навчанє тїсне та далеке від тої широкої гуманности, що ле
жить в основі західно-европейського, а подекуди навіть росий

ського висшого шкільництва. Отже й тут не багато чим можемо

стати в пригодї Українцям. Що найбільше хиба яко вчителї язиків

— нїмецького, польського, по троха клясичних, бо наука язиків

у наших школах трактуєть ся справдї лїпше, як у росийських.

Хоча й тут треба сказати, що остатнї роки зазначили поворот на

гірше, і прим. знанє нїмецького язика, яке виносять молодші ґене

рації з галицьких ґімназій, може довести до розпуки всякого, хто

ставив би до того знаня якісь хоч троха висші вимоги.“)

Подумає дехто, що бодай нашими шкільними книжками, нцо

обіймають уже повний курс народньої і середньої школи, можемо

прислужити ся Українцям. На жаль треба сказати, що й ся надія

марна. Наші шкільні підручники, знов таки в значній мірі за
вдяки пануючому в Галичинї режімови, переважно неоріґінальні,

основані на перестарілих педаґоґічних прінціпах, а деякі надто

такі далекі від рівня сучасної науки (прим. природописні), що про

безпосереднє користуван6 ними в українських школах у Росії не

може бути анї бесїди і вони що найбільше можуть пригодити ся

авторам нових підручників задля своєї термінольоґії.

*) Як редактор ЛНВ і один із редакторів видань Укр. р. Вид. Спілки, де

містяться також переклади з нїмецької мови, я дуже часто маю нагоду діставати

до рук переклади наших молодих студентів із нїмецької мови, і мупу тут зая
вити, що ті переклади з двома-трьома виємками — просто скандальні і друку
вати їх можна хиба доконавши таких численних та основних поправок, що пер

вісний скрипт нераз зовсім щезає під ними. Просто жаль робить ся хлопцїв, що

нераз над такими перекладами задають собі не мало працї надїючи ся заробити

дещо і очевидно й самі не підозрівають того, як мало вони розуміють перекла

дане. Додайте до того, що вони, особливо т
і,

що повиходили з руських ґімназій,

звичайно так само мало володіють руською мовою і виявляють цїлковитий брак

вправи — думати нею і передавати чужі думки. С
е

таке соромне сьвiдоцтво

теперішнього стану нашої середньої осьвіти, що п
о

просту н
е знаєш, що й ду

мати про неї.
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Та про те є у нас дещо таке, що, може стати в пригодї Укра
їнцям у Росії. Маю на думцї той практичний змисл, привичку

«більше додивляти ся до конкретних фактів, як до теорій, і більше

вироблену привичку до публичного житя, до орґанїзацій і парля

ментаризму. Надто довголїтня боротьба за національні права виро

била у нас певну традицію і не малий засіб досьвiду в таких

справах, що все може дуже пригодити ся тепер, коли й росийську

Україну жде перспектива проходити ту саму школу поміж двома

огнями — польським і московським. Правда, і ті добрі прикмети

в душній галицькій атмосфері дуже часто переходять на хиби, на

тїснозорість, боязливість, байдужність до всяких сьмілих поривів

і заскорузлість у своїм тїснім кружку, та тут уже певно нове істо
ричне житє в ширших межах само собою швидко здужає усунути

- ті хиби.

Я бажаю тілько одного — звернути Вашу увагу, молоді при
ятелї, звернути увагу всеї суспільности на ту велику історичну
хвилю, якої наближенє чуємо вcї. Нам прийдеть ся змобілїзувати

вcї свої сили, щоб задоволити потреби тої хвилї. Та поки ще вона

не надійшла, до працї, молоді приятелї, до інтензивної, невсипущої

працї над собою самими ! Здобувайте знанє, теоретичне й прак
тичне, гартуйте свою волю, виробляйте себе на серіозних, сьвідо
мих і статочних мужів, повних любови до свого народа і здібних

виявляти ту любов не потоками шумних фраз, а невтомною, тихою

працею. Таких мужів потребує кожда нація і кожда історична

доба, а в двоє сильнїйше буде їх потребувати велика історична

доба, коли вcїй нашій Українї перший раз у її історичнім житю

всьміхнеть ся хоч трохи повна горожанська і полїтична свобода.

Ів. Франко.
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На переломі.

II.

Після зусильних шрохань Петра І де словом, де палкою, а та
кож і ріжних полекш і охоронних тариф засновано було в Росії
зо 100 нових фабрик і заводів. В 1730 роцї, далї в 1744 роцї се
натом багато фабрикантів були визнані „подложньїми", і в 44 р.

були навіть „із фабрикантів виключені“. Проте в 1780 роцї ми за
стаємо вже „непідставних" 300 „важнїйших" фабрик і уряд офі
ціяльно перестає дивитись на веден8 фабрик, як на певного рода

службу, і касуючи т. зв
.

Мануфактур-колєґію Катерина II в від
повіднім указї говорить: „Установленіе Мануфактурь-коллегiи имЬло

начало свое вь такоe eще время, когда кь распространенію по
лезньixь рукодЬлій и фабрикь недовольньмь побужденіемь казался

собственньій каждаго в
ь

томь прибьтокь, н
о

старанія правитель

ства простирались и н
а изьятіе всякихь предубЬжденій". Тепер,

навпаки, „всЬмь подданньімь нашимь в
ь

заведеніяхь становь и ру
кодЬлій столь безпредЬльная дана оть нась свобода, что н

е стЬ
сняются они уже н

и частньімь испрошеніемь н
а т
о дозволенія, н
и

надзираніемь за дЬломь рукь ихь, гдЬ собственная каждаго польза

есть лучшее и надежнЬйшее поощpeнie."

І так, з сього часу м
и

можемо сьміло датувати самостійний

зріст фабричного промислу, для якого вже досить було держав

ного під т р и м у в а н н я
,

а без п р и м у c y він уже міг обійти ся.

Ми бачимо, я
к

поруч із професіональними робітниками, спеціяльно

приписаними урядом д
о

фабрик і заводів з'являєть ся і швидко

росте кляса робітників к р е п а ків, яких добровільно переводять їх

шлях т и ч і - п а н и від хлїборобства н
а

фабричну роботу, вважа

ючи н
а „собственную пользу". З заведенням машинової продукції
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і зі зростом внутрішнього ринку вже в початку ХІХ віку вияви
лось, що праця приписних і крепаків на фабрицї зовсїм не така

вже дешева. Вже в 1839 роцї державна рада визнає, що „нинї,

коли і між простим народом розповсюдив ся дух фабричного про
мислу і кількість вільних робітників і майстрів швидко збільшуєть

ся, зручнїще і ледве чи не користнїще для фабриканта наймати

сих людий, нїж тримати власних і приписних". Коли в 1840 роцї

дозволено було законом відпускати на волю приписаних до заводів

селян, фабриканти скористувались зараз же сим дозволом і сливе

скрізь найняті робітники зайняли місце крепаків, так що 1861 рік

на фабрицї лише офіціяльно ствердив те, що тут давно вже було

фактом.

Зріст кількости фабрик і найнятих робітників в европейській

Росії буде видно з сеї таблицї:

Фабрик Річна сума Робітників На одну фабрику

продукції«»
(в мілїонах Сума Робітників

карбов.) продукції

1804 2.423 - 95.202 - 39

1825 5.251 - 210.568 - 40

1850 9.843 166 517.679 16.865 52

1863 16.695 352 419.517 21.075
25

1879 27.927 909 689.452 32.513 , 25

1893 15.969 1.259 904.614 78.874 і57

Зріст капіталїстичної продукції на протязї ХIХ ст. не під
лягає найменчому сумнївови. Зменшенє зросту робітників, яке зайшло

між 1850 і 1860 рр., даєть ся пояснити тим, що з увільненнєм

крепаків заробітна платня значно зросла і примусила фабрикантів

замісь дорогих рук заводити машини, тому то і скількість робіт
ників зразу зменшила ся в двоє (з 52 на 25). Та ся заміна ро
бітника машиною сама по собі зовсіїм не сьвідчила про перестанок

концентрації продукції. Як бачимо з останнього рядка таблички кон
центрація йде досить швидким темпом і середня скількість робітників

підіймається далеко вище вcїх попереднїх, тодї як скількість під
приємств падає. Коли сюди додамо підприємства обтяжені акцизом

і гірницько-завiдські (які в таблицю не війшли), то в 1893 р. бу
демо мати такий загальний вигляд: 20.316 фабрик із 1.696 міл. К.

продукції, з 1,366.433 робітниками. На одно підприємство тодї

в середньому припадає 83.357 карб. продукції і 67 робітників.
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Як бачимо, т а к и й і постійний зріст індустрії в Росії ледве

чи дасть ся пояснити сістемою протекціонїзму і т. и., і вважати

його чимось нанесеним, чужим уже годї. Він історичний факт

і ce мусять признати тепер і дд. народники, що ще до останнього

часу пророчили російському капіталїзмови швидку і неминучу заги
біль. Найбільше, що ми можемо сказати про капіталїзм у Росії,

се те, що він іще не дійшов того ступня, на якому стоїть у за
хідній Европі — і стільки, тільки-ж бо з сим нїхто й не думав
зм8г8ти ся.

Тут ми не можемо оминути того своєрідного російського факту,

який завше приводять на доказ безґрунтовности капіталїзму в Росії,

коли не повної його відсутности — се т. зв. кустарство (домашнїй

промисл). Справдї, на півтора мілїона фабричних робітників налїчу
ється до чотирьох мілїонів селян, які працюють в оброблюючім про
мислї, не виходячи з власної хати і не кидаючи хлїборобства. В за
хідній Европі з сеї верстви виросла фабрика, а в Росії вона істнує

поруч із фабрикою і бували випадки, коли кустарі брали верх над

фабрикою. Для вияснення причин самостійного істновання такої пе
рехідної стадії індустрії треба брати на увагу, розуміється, не лише

самі клїматичні відміни Росії від З. Европи, хоч вони і грають дуже

важну ролю. Протягом восьмимісячної зими, коли хлїборобське

господарство не потребує сливе жадної працї, — недостача хлїба

зібраного протягом 4-лїтних місяцїв змушує хапатись за иньші спо
соби прaцї і цїлком природно витворює кустарство. Ся підрядність

(до хлїборобства) кустарної працї, коли вона не годує робітника,

а лиш „підгодовує", дає можливість кустарям задовольняти ся мінї-.

мальним доходом на своїх виробах і інколи побивати навіть фа
брику в конкуренції. Звичайно, що се яскравий доказ молодости

російського капіталїзму, тим більше, що коли ранїще кустар і пере

магав фабрику, то тепер уже дїєть ся як раз навпаки. Перш шад

усе фабрика всмоктує в себе тих робітників, яким вона попереду

достарчала працї до дому. Так напр., в одній з важнїйших капі
таліїстичних продукцій, перкальовій, ми здибаємо за трицять лїт
такі зміни:

(Працювали в тиcячax)

у фабричних будинках ДОМа

1866 94,5 66,2

1879 162,7 50,1

1895 242,0 20,5
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себто, абсолютна скількість робітників у дома зменьшилась більше

нїж у троє, а порівнюючи до цїлої скількости зійшла на 8"/o з ко
лишнїх 41"/o.

Коли в иньших галузях кустарства ми й не находимо зараз

такого яскравого процесу перетворювання його в працю на фабрицї,

то все-ж дослїджуємо його і там у більш або меньш замаскованій

формі.

Розвиток капіталїзму стоїть у безпосереднім звязку з розвит

ком комунїкаційних шляхів. Пояснювати сю просту і очевидну

для кожного тезу — нема що. Отже розгляньмо розвиток їх у Росії.

Той розвиток шляхів і добрий їх стан, який змусив у свій час

Татар відмовити ся від нападу на богатий Новгород власне в силу

неможливости добрати ся до нього крізь ті непролазні нетри та пущі

і болота, які віддїляли його від Москви, з якою Новгород Великий

мав великі торгові зносини — поступив наперед лиш у ХІХ ст.

Перший початок будови шоссейних шляхів датуєть ся 1816 р.,

та лиш 1830 р. закінчено перше, московсько-петербурcьке шоссе ;

в 1860 р. довжина всїх шоссейних шляхів ледве досягає 8.000
верст, а в 1896 р. зростає до 12.000 верст. Се в троє менче ве
ликих шоссе Анґлїї, і в 20 раз менче Франції, коли брати абсо
лютну довжину шляхів; коли-ж узяти порівняні відносини що до

великости країн, то будемо мати перевагу З. Европи над Росією

в сотнї разів. Та ми не можемо тут забувати того, що Росія при
ступила до будови шоссейних шляхів майже одночасно з початком

будови зелїзниць, а се, звичайно, мусїло дуже вплинути на за
триманє зросту перших, бодай в незмірно вищій мірі, ніж ce

було в 3. Европі, яка ще до залізниць мала вже досить шоссе.

Перша російська залїзниця збудована дуже швидко (1838 р.) по

першім шоссе (1830 р). Та за трицять перших лїт довжина залїз
ниць зросла на 4.700 верст і перевисшила половину довжини то
дїшнїх (1867) шоссе. В наступнім трицятилїтю вона зросла ще

в 8"/, разів і досягла в 1897 роцї 40 тисяч верст і перевисшила

більш нїж у троє довжину шоссе. І сею останньою цифрою довжини

залїзниць (43 тис. кільoмeтрів) Росія перевисшує Анґлїю (34 тис.

кіл.) і Францію (40 тис. кіл.). Та нема що говорити, що й тут,

коли приймемо на увагу порівняні простори країн, то порівнанє

вийде не на користь Росії. А власне, на тисячу квадр. кільoмeтрiв
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у Росії припадає всього 8,4 кіл. залїзницї, а у Франції 77,5

і в Анґлїї 109,5, себто у 9 і 13 раз більше. На протязї року

в Росії з кожних 100 чол. залїзницею користується лиш 44 чол.,

тодї як у Франції і Нїмеччинї кожен чоловік у середньому про
їздить 6—7 разів, а в Анґлїї — 21 раз. Себ-то там пасажирський

рух сильнїйший 15 — 50 разів нїж у Росії. Те-ж саме і з рухом

тягарів, перевозка яких, що правда, за період особливого підняття

індустріяльного розвитку Росії (1893—1899 рр.) зросла мало що

не в двоє, а то з 4.846 на 8.108 міл. пуд. залїзницями і з 1.182

на 1.900 міл. пуд. водяного транспорту (се протягом яких 6 років !)
.

Як бачимо, і тут м
и

можемо говорити лише про меньший розвиток

капіталїзму, про нижчий ступінь його нїж той, н
а якому він сто

їть у З
. Европі, а нїяк н
е про застій ч
и

навіть про повільність
темпа його.

Такими-ж добрими іллюстраціями кашіталїзації Росії можуть

служити й иньші дрібнїщі явища, що мають задовольняти потреби

горожан сучасної культурної держави. Наприклад у 1663 р
.

лиш

закордонні купцї добились для себе, я
к

певного привілею, права

завести в Росії реґулярні почтові зносини між окремими торго

вельними пунктами. При Петрі I почта перейшла в державне заві
дуванє, т

а

лиш Катерина ІІ скасувала ріжні орґанїзації, що обслу
говували окремо державні потреби і окремо купецькі. В 1825 р

.

один лист припадав н
а

1
0 чол., в 1850 р
.

вже н
а кожних двох,

а в 2897 н
а кожного чоловіка припадало вже п
о

5 листів. Швид

к
е

темпо зросту капіталістичного розвитку і тут н
е підлягає сумні

вови, хоч знов таки в порівнаннї з З
.

Европою можна багатого ще

побажати Росії. Так нпр. у Франції н
а кожного чоловіка припадає

2
4 листи, в Нїмеччишї — 38, в Анґлїї — 56.

Не трудно собі уявити, якою була торговля Росії хоч б
и

в ХVII ст
.

при тім низькім рівнї її економічного розвитку і при

сливе повній відсутности штучних комунїкаційних шляхів і почто

вих зносин. Перевозити товари було можливо лише підчас зими,

санною дорогою, а лїтом водяними шляхами. Се накладало н
а тор

гові зносини характер періодичности і змушувало орґанїзувати ка
раванний спосіб перевозки товарів і ярмарковий — їх розпродажі.

Звичайно, що той розвиток штучних комунїкаційних шляхів, якого

досягнула Росія в останнїм столїттї, знищив давно караванний

С п
о сіб транспорту товарів. От хоч б
и н
а

самій Українї від „славних
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чумаків" тільки й лишилось зараз, що славні згадки про них, та

подекуди — піснї їх
.

Не мають рації для дальшого істновання

при сучаснім розвитку швидкого і реґулярного парового транс

порту і ярмарки; тим т
о

н
е зважаючи н
а

загальне прискореннє

темпа промислового життя в Росії в останнї часи ярмаркові обо
роти або стоять н

а

однім рівнї, або падають, я
к

підупали і славні

колись н
а цїлу Україну київські контракти, які зараз зовсїм тра

тять ся в загальній торговлї міста. Скрізь льокальна торговля

росте і збільшуєть ся коштом ярмаркової, а сама місцева торговля

тратить де-далї свій замкнутий характер і зливається в загальний

ринок, що підлягає загальним умовам н
е лише російського, а і все

cьвітнього промислового життя. Найкращим показчиком такої злуки

перше окремих ринків в одну цїлість являєть ся встановленнє н
а

вcїм просторі ринку однакових товарових цїн, які доси були ріж
ними, підлягаючи ріжноманїтним місцевим умовам я

к продукції так

і збуту їх н
а

більш ч
и

меньш обмеженім ринку. Для Росії се най
краще даєть ся дослїдити п

о цїнах н
а збіжє. В 1740 рр. маємо:

в Алатирі, Пронску і Лївнах чвертка жита коштувала 30 коп.,

у Ilскові-ж 2 карб. 2
4 коп.; середня-ж цїна для південного сходу

була 5
0 коп., а для північного заходу 1 карб. 5
0

коп. за чвертку.

Себ-то, при середній ріжницї в три рази, в окремих випадках цїни

ріжнили ся в 7"lя раз. З економічним розвитком Росії cї ріжницї

згладжують ся все більше і більше і для 1881—1887 рр. цїни н
е

ріжнять ся більш я
к

о 1'/з раза і навіть ріжниця між найвищою

(Петербург 1 кар. 2
2

коп. за пуд) і найнизшою (Уфа — 5
0

к
.)

н
е

сягає д
о

2"l». І тепер російський збіжевий ринок дуже швидко

пристосовуєть ся д
о

всесьвітнього.

Вже з середини ХVIII ст. імпорт Росії зростає далеко швидче

її експорту — ясний доказ того, що враз із економічним початко

вим зростом країни зростають і потреби населення. Та турботливий

уряд цловими тарифами захищає інтереси російських... фабри
кантів, чим змушує Росіян відмовити ся від ужиткування чужозем

них товарів і задовольнити ся „отєчествєннимі", і тим дає перевагу

свойому експортови. Де далї я
к

експорт так і імпорт невпинно

зростають і зріст сей виказуєть ся п
о пятилїттях (починаючи

від 1754 — 1758 і кінчаючи н
а 1799—1804 рр.) такими цифрами

(середнї цифри щорічного обігу в мілїонах карбованцїв): .

Експорт 8—11—12 — 16 — 19 — 21 — 26 — 36 — 57—68

Імпорт 7 — 8—10—12—13 — 17 — 19 — 30 — 39 — 50
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Що перевага експорту над імпортом підтримувала ся щїлком

штучно, можна пізнати з впливу на них нової тарифи 1819 р.
яка значно знизила мито на чужоземні товари і в 1820 і 21 рр.

експорт був 62 і 56 міл., а імпорт підняв ся до 69 і 58 міл. Се

викликало нову охоронну тарифу 1822 р
.,

яка знов дала пере

вагу експортови. Далї зріст в обох напрямах іде „нормально",

о скільки можна назвати нормальним зріст імшорту, придушеного
тарифами, аж д

о
нових лїберальних тариф 1850—60 рр., що

яскраво вирізують ся н
а фонї дальших суворо-охоронних тариф

1870 і 80 рр. Се видно з сих цифр (за 1851—1855 п
о 1886—1890,

в міл. карб.):

Експорт 81—141 -— 140 — 192—303—345—346—388

Імпорт 74 — 120 — 121 — 212 — 364 — 326 — 304 — 224

Як бачимо, тарифи 50 і 6
0

рр. знов викликали перевагу ім
порту за десятилїттє 1866—1875 рр. (див. підкреслені цифри), а на
ступні охоронні тарифн знову здушили його зріст. -

Щоб доповнити картину російської торговлї, нам варто при
дивити ся д

о того, чим саме торг сей ведеть ся. Се видно буде

з сеї таблицї російського експорту, в якій цифри вказують про
центове відношенє між харчевими продуктами, матеріялами для фа
бричного виробу, готовими виробами і иньшими товарами.

Життєві Матеріяли Вироби ІЙньпі

припаси для обробленя товари.

1778—1780 8 63 20 9

1802 — 1804 20 66 10 4

1851—1853 36 58 2*/» 3

1893 56 38 4 2

Як бачимо, в експортї життєві припаси грають усе більшу й

більшу ролю. Експорт російських технїчних матеріялів від середини

минулого віку постійно знижуєть ся, а експорт фабричних виробів

ледве-ледве зростає останнїми часами після свого занепаду ще в по
чатку ХІХ віку.

Замісь сирих матеріялів імпорт міг б
и давати Росії про

дукти своєї індустрії. Та від самого народження в Росії попиту

н
а

них уряд систематично і насильно усував можливість імпорту
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сих продуктів і маси Росіян віддані в руки російського фабри

канта в iмя високих інтересів і розцьвіту рідних Колупаєвих і Ра
зуваєвих, чи, як звичайно говорить ся пишним стильом, маси

обдирають ся ради розвитку рідного промислу. Звичайно, що сей.

чинник, що майже невпинно працює вже протягом двох віків му
сить дуже тяжко відбивати ся на розвитку продукційних сил кра
їни. Нїчого дивного, що він відбиваєть ся і на імпортї тим спосо
бом, що замісь потрібних масам, краще видосконалених продуктів

зах.-европейської індустрії в Росію ввозить ся більше всього ма
теріялів для російської індустрії, потрібних російським фабрикан
там, на які, звичайно, уряд не спішить накладати мита. Се видно

буде з сеї таблицї (цифри означають процентове відношенє, як

і в попереднїй):

Життєві Матеріяли Вироби Иньші
прі.паси для обробленя товари

1778 — 1780 30 19 44 7

1802 — 1804 40 23 32 5

1851 — 1853 30 50 16 4

1893 17 62 21 -
З останнїх двох таблиць видно, що російська індустрія вжи

ває все більше і більше чужоземних сирих матеріялів, а ви
возить чим раз меньше власних виробів; а се значить, що вона

сливе виключно працює для внутрішнього ринку. А з відомого

вже розвитку російської індустрії ми мусимо зробити той висновок,

що й російський внутрішнїй ринок зростає незвичайно швидко, не

дивлячись на те, що турботливий про блага фабрикантів уряд пі
клуєть ся невпинно, щоб зріст ринку не перегнав часом продукції

сих його улюблених діток. Та не важко зрозуміти, що при тім

швидкім розвитку, який ми спостерігаємо в російській індустрії,

не далекий уже той час, коли дїти виростуть на стільки, що їм

доведеть ся порвати cї пеленки, які тільки заважають дальшому

розвиткови капіталїстичної індустрії. І власне детальним аналїзом

відносин між собою суспільних сил з протилежними інтересами

я берусь читачеви довести, що сей час уже наступив.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



28

III.
Законом 1-го червня 1882 року в Росії заведена фабрична

інспекція, заборонено на заводах і мануфактурах працювати дітям

до 12 лїт, роботу малолїтних від 12—15 лїт обмежено 8 годинами

на добу з цїлковитою забороною нічної працї, і в празникові днї,

а на підприємцїв накладено обовязок достачати дїтям робітників

можливість вступати в народні школи. Се перший крок державного

законодавства, який принїс справжнї полекші робітничим масам,

хоч далеко не в тім розмірі, як могло-б видати ся тому, хто га
датиме, що закон сей не лишив ся в добрій половинї своїй лиш

на папері. Правда, ще в 1845 роцї, після незвичайно сильних ро
бітничих забурень ткачів під Москвою (Вознесенск), здушених

лише при помочи війська, був виданий анальоґічний сьому закон.

Тільки-ж за невиповненє його фабриканти нїякій відвічальности

не підлягали, так, що ся його частина лишила ся цїлком на па
пері, без усякого впливу на життя. Навпаки, друга його частина,

звернена проти робітників, якою забороняло ся не лише підбурю

ванє до страйків, а й сама участь у страйках і накладала ся

кара як за спротивленнє державним властям, дуже швидко війшла
в життя.

І так у 1882 роцї уряд узяв близько до серця інтереси ро
бітників і закріпив се відповідним законом. Мало того, щїлий ряд

дальших законів, із рр. 1884, 85 і 86 йшов у тім же кориснім для

робітників напрямі. Так наприклад жінкам і дітям до 17 років за
«боронено нічну працю в шкідливих для їх здоровля підприєм
ствах, обмежено штрафи робітників, заведено робітничі книжки для

контролї виплати, заборонено виплату зарібку товарами, видано

окремі розпорядженя про догляд за фабриками і уреґульовано від
носини фабрикантів і робітників.

Мимоволї насуваєть ся питаннє, що за чулість така до страж

дань робучого народу напала раптом на російський уряд ? Звідки

взяло ся стільки лїбералїзму у царя (Олександра III), якого цїл
ком слупно вважаємо стовпом реакції, який протягом цїлого свого

панування (мало не 15 років) тільки те й робив, що душив усе,

що було найкращого в Росії ? Та я гадаю, що ми маємо повне

право пройти мимо психольоґії царської, не звертаючи на неї жадної

уваги, а се тому, що коли Олександер ІІІ видавав cї свої закони,

він так само тодї знав горе й нужду робітників, як знає їх тепе
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рішнїй Микола ІІ
,

б
о

й той тодї мусїв ховати ся від проявів

вірнопідданських почувань свого народу за мурами своїх палаців

і за баґнетами салдатів, я
к

ховаєть ся тепер його син. Не в цар
ських добрих почуваннях тут річ. Закони видають ся для добра

сильних. Закони-ж прихильні для бідних і покривджених мас ви
ривають ся силою у пануючих верств і оплачують ся кровю нуж
дарів. Так говорить нам історичний досьвiд. І коли м

и

й тут пі
дем у т

і місця, д
е

червоними струмками текла гаряча робітнича
кров, м

и

напевне станемо н
а вірний шлях д
о

віднайдення дїйсних

причин робітничого законодавства.

І справдї, вже з початку 1878 р
. уряд був сильно заклопо

таний величезним страйком н
а так званій „Новій бавовняноткальнї“.

С
ї

турботи уряду виявили ся н
е лише в звичайнім утихомиреннї.

робітників оружною силою, а дійшли д
о того, що орґанїзатора

сього страйку А
.

Федорова, щоб „иншим неповадно було", нака
зано повісити ! Та все-ж робітничі маси н

е наїли ся кулями і на
віть н

е задовольнили ся естетичним виглядом великої паради.

і помпи, з якою їх товариша і проводиря покарано смертю. І роз
рухи вибухають із більшою силою і прибирають знов острійший ха
рактер у кінцї 7

8

р
.

підчас страйку н
а патронному заводї. Зви

чайно, що уряд скрізь дуже енерґічно обстоює інтереси росій
ського „промислу“ проти незаконних робітничих ворохобників, які

замісь спокійної працї для своєї-ж користи і добра цїлого краю,

зважують ся н
е корити ся „законним“ вимогам своїх „хазяїнів" і н
е

задовольняють ся навіть тою платнею, н
а яку вони самі дали

згоду після „свобідної умови“ при наймі. І все-ж страйки н
е

втихають і в 1879 роцї, як і в 80, і хоч у 81—82 рр. удаєть.

ся урядови, дякуючи ґенїяльному винаходови тодї ще „з молодих

т
а

раннього" фон-Плєве, звернути їх н
а більш пожаданий урядови

шлях антіжидівських погромів, т
а

все-ж із вищих „полїтичних" мо
тивів уряд признає потрібним заспокоїти потреби робітників і за
конодатними полекшами, н

е так дїйсними я
к словесними, ц
е правда,

8
. вс6-ж п0л єкіш8 ми.

С
ї

висші полїтично-державні мотиви уряду дадуть ся нам

зрозуміти, коли пригадаємо собі т
у

полїтичну атмосферу, в якій
жила тодї цїла Росія. Пригляньмось д

о того, я
к

ся атмосфера

впливала н
а робітничі маси і який відгомін знаходила в них.

Як відомо, роки: 1878 —-82 були кульмінаційним пунктом

терористичної боротьби горстки велетнїв із царською владою. С
е
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роки, коли не лиш моральна, але й матеріяльна перемога була по

сторонї терористів, коли] уряд більше бояв ся їх
,

я
к

вони уряду.
І власне робітничий закон 82 р

. вийшов тодї, коли над Олексан

дром II уже виповнено було присуд , Народньої волї“, а син його,

самодержець Росії, н
е сьмів із палацу анї н
а крок вирушити і всту

пив у переговори про умови, н
а

яких йому „Исполнительньій ко
мітеть" дозволить нарештї переїхати в Москву і вложити на свою

главу прадїдну Мономахову шапку. С
е

період повного безсилля

і розпуки самодержавя, коли ще так недавно всесильний самодер

жець звертав ся д
о

своїх „людiшек“ із наівним проханнєм захи
стити його від воротів і величав своїх „ холошовь і людишекь"

із сього приводу гарним і почесним іменем „общества". С
е період,

коли т
і відвічні царські „холошь и людишки" справдї почули себе

„обществом" і відповіли цареви відомими адресами земств, у яких

радили йому покорити ся народній волї і зректи ся самовладства.

І в такий т
о час м
и бачимо, що н
а

тлї мертвої байдужности

д
о

всїх сих подїй селянства фабричний пролєтаріят із своїх рядів

висилає таких видатних людий, я
к П
. Алєксєєв, Халтурін, Тіхонов

і иньші, і висилає їх у перші ряди полїтичних борцїв із самодер

жавєм. Мало того, що йдуть одиницї. В кінцї 7
8

року засновуєть

ся самими робітниками, а н
е інтелїґентами-революціонерами, т
. зв.

„Північно-російска робітнича Спілка", в 7
9 роцї „ Південно-росій

ська робітнича спілка" і оголошують вироблену самими-ж робіт
никами (головно С

.

Халтуріним) проґраму, в якій заявляють, що

боронитимуть ся проти самодержавя за по лї т и ч н у вол ю
. І що

се був масовий рух, констатує навіть тодїшня лєґальна література.

Так у „Русской РЬчи" за 1881 читаємо: „Доси гадали, що в Росії
немає робітничого питання, т

а

розрухи останнїх років і поява в по
лїтичних процесах таких людий, я

к ІІрєсняков, Окладський і Ті
хонов показують, що Росія і тут мало чим відріжняється від инь
ших країн".

Коли вияснило ся для уряду, що його занадто щира обо
рона інтересів фабрикантів просто кидає робітників у обійми най
страшнїйших ворогів царства, т

о стане ясним сей поворот у полї
тицї уряду що д

о

робітників: се царизм зрадив інтереси фа
брикантів.

Та коли таким поясненням цілої справи й можна-б було за
довольнити ся що-до першого закона 1882 року, який власне слу
жив більше для затемнювання клясової сьвiдомости робітників і мав
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більш прінціпіяльне значіння нїж практичне, то годї се сказати

про дальші закони з рр. 1885—86. Сї закони тим і відріжняють

ся, що тут майже нема зовсїм високих слів, а вони складають ся

виключно з дрібниць, та дрібниць, які служили для найбільшого

визиску робітників (штрафи, крамницї) і страшного морального

пригноблення. І коли фабриканти могли сливе цілком байдужно зго
дити ся на перший „словесний" закон, який не дуже то зачіпав

їх законні доходи, то зовсїм не те мусїли заспівати з приводу

останнїх законів, які дуже боляче чіпали їх, бо зазирали глибоко

в їх кишеню. Крім того, що ми в праві чекати від фабрикантів

у 85—86 pp. сильного опору урядови при виробленнї сих законів,

тут падає й той мотив, який, здавалось, дуже добре вияснив нам

причину закону 82 р. — страху уряду перед терористами і за
гального піднесеного настрою в цїлім російсьскім суспільстві. Вже

в 83 роцї цар благополучно миропомазав ся, а в 86 роцї його

важка пята вже здушила всякі пориви до активної боротьби за

волю в інтелїґентних верствах російського суспільства. Так. Сього

вияснення причин важнїйших і кориснїйших для робітників законів

86—86 рр. тут стає для нас за мало.

Тому ми звернемо ся знову до тих червоних провідних стру
мочків, які доведуть нас до тих фабрик, де було їх джерело, і по
бачимо, що в фундамент нових робітничих законів так само зало
жено вугольне каміння з робітничих трупів. Більше того. Ми до -

відаємо ся, що cї закони були не чим иньшим, як трохи зменше

ними і обкроєними вимогами Оріхово-зуївських страйкарів (вели -

чезні фабрики Морозова) з 1885 року, предложеними Владимір

ському ґубернаторови, який особисто приїхав утихомирювати їх
.

3
3

арештованих страйкарів робітників відставлено у московську

тюрму, д
е їх продержали аж д
о

суду (присяглих) у 86 p
.,

який

узнав їх невинними, коли були докладно з'ясовані т
і

житєві умови,

що змусили робітників д
о

страйку (а між присяглими н
е браку.

вало фабрикантів I)
.

Та уряд п
о

судї „адмінїстративним порядком"

все-ж таки вислав робітників: Мойсеєнка н
а

5 літу Шенкурск, Вол
кова у Вологодську ґубернїю, а Шкиріна і Гулїна в Сольвичегодск.

Ся дальша адмінїстраційна опіка уряду дасть ся зрозуміти, коли ді
знаємо ся, що Волков і Мойсеєнко були соціялїстами, і що їх

вплив н
а орґанїзоване переведенє страйку був дуже великий.

Тут н
е

можна оминути і того впливу н
а уряд, який зробив

факт н
е

лише присутности робітників соціялїстів (бо се вже н
е
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було новиною) по всїх закутках сьвятої Руси, а cя їх практична
дїяльність, се кермаництво широкими робітничими масами. Власне

в справозданнї Державної Ради за 1886 рік читаємо: „Незадово
ленє, яке ступнево нагромаджується в клясї фабричних робітників,

витворює з неї податний і вразливий ґрунт для злочинних наук,

які ведуть до знищення державного і суспільного ладу. Сим ви
ясняєть ся той факт, що представники противурядової пропаґанди

звертають останнїми часами всю свою увагу на фабричне насе
леннє і частенько криють ся в його рядах... З о г л яд у н а c e,

і турбуючи ся про можливі способи усунення фабричних страйків

і заколотів, М і н їс тер ство В нутрішн їх С прав ви з н а л о

не о б х і д н и м , н е г а ю ч и ч а с у п р исту п и т и д о п е р e
гляд у п о с т а н о в п р о м и с л о в о г о з а к о н а, як і іст н у ють
те п е р, в напрямі уреґульовання обопільних відносин між фабри

кантами і робітниками“. (Розстріленнє скрізь моє. В.)

Щоб справа стала ще яснїщою, варто пригадати, що власне

в 1883 роцї заснувала ся так звана „Группа Освобожденія Труда"

(увільнення прaцї), яка ставила своєю метою навернути соціялї
стично настроєну інтелїґенцію до працї для орґанїзування робіт

ничих мас для переведення масової економічної і полїтичної бо
ротьби, себто до орґанїзації пролєтаріяту на ґрунтї його клясових

потреб. Ся ґрупа була першим зародком сучасної російської со
ціяльдемократії. І щоб показати всю важність сеї заміни теоре

тичних підвалин тодїшнього інтелїґентського соціялїзму ми наве
демо тут оцїнку сього факту, яку дає йому сучасна російська со
ціяльдемократія. В 86 ч. „Искрьi" ми читаємо: „В тяжкі часи

80-их років, після руїни надїй борцїв Народної Волї, серед за
гальної розгубленности і розпуки підняла свій голос російська с0
ціяльдемократія, щоб сказати, що народжуєть ся, щ0 народила ся

вже кляса, якій судило ся в боротьбі за власне визволеннє ви
зволити цїлий край від ганебного самодержави. З боротьбою сеї

кляси нерозлучно звязала соціяльдемократія свою справу. Серед

загальних лютих нападів, недовіря, криків про „вузькість”, „не
терпимість", „сектанство" несла вона червоний стяг клясової бо
ротьби пролєтаріяту, в якому бачила єдину певність осягнення

волї. Серед полохливого вичікування несподїваних милостий зверху

вона одна заховала віру в революцію. Серед скоків від одного

чудодїйного засобу боротьби до другого вона одна заховала віру

в боротьбу народнїх мас". В наше завдання зовсїм не входить
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оцїнка дїяльности російської соціяльдемократії як партії. Ми тільки

мусимо підкреслити і не забувати важности се
ї

ідейної зміни, зміни

цїлого сьвітогляду частини російської соціялїстично настроєної ін
телїґенції, після якої вона знайшла тверду опору для своєї даль
шої працї в новім напрямі. А історичний присуд над сею ідейною

зміною й її практичними наслїдками, присуд, що походить від прін
ціпіяльних ворогів соціяльдемократії, м

и

знаходимо в отсих сло
вах В

.

Бурцева: „Соціяльдемократичні ґрупи, які виникли в Росії;

займали ся головним чином пропаґандою серед мійських робітників

і їх орґанїзацією, друкуваннєм у потайних друкарнях відозв і бро
шур. В 1896 роцї соціяльдемократи приняли дїяльну участь у ві
домім страйку петербурських робітників". І справдї, вже в 1885
роцї гуртком петербурських соціяльдемократів видано 2 чч. „Ра
бочаго", часописи призначеної для розвитку клясової сьвiдомости

пролєтаріяту. Видавництво-ж для інтелїґенції веде свій початок,

розумієть ся, з 8
3

р
.

І так із усього вище наведеного ми, здається, маємо повне

право вивести, що численні страйки робітників, які вибухали т
о

разом, т
о незабаром один за другим, орґанїзованність їх і, головне,

переймання самих робітників соціялістичним сьвітоглядом і ви
ставленє завдяки сьому певної сталої проґрами робітничих дома
гань, я

к

таких кличів, за якими йдуть і які обстоюють і неосьві

домлені з полїтичного боку робітничі маси — перетворило cї ро
бітничі маси протягом кількох років постійних розрухів н

а таку

полїтичну силу, з якою уряд змушений був рахувати ся і вимоги

якої хоч н
е

в повній, т
о

в певній мірі був змушений задовольнити.

Таким чином м
и

прийшли д
о

двох річевих причин робітничого за
конодавства 82—86 pp., д

о

робітничих розрухів у великих роз
мірах і д

о

злучення сеї стихійної сили зі сьвiдомим 2своєї цїли

і шляхів боротьби робітничим ч
и

соціяльдемократичним соція
лїзмом.

Що д
о

вияснення причин появи в Росії сього нового типу

соціялїзму (робітничого), який дуже яскраво відріжняєть ся від

пануючої тодї в Росії ґрупи соціялїстів-терористів, м
и

н
е

маємо

чого зараз пускати ся в детальний розслїд його народження, який

завів б
и

нас дуже далеко в бік від поставленої задачі. Річ ce н
а

стільки природна і ясна сама п
о собі, що досить вказати н
а

один

чисто льоґічний звязок тодїшнїх соціяльних обставин, які м о г ли

бути первісними зародковими зернами сього типу соціялїзму, щоб
лїткРАт.-нAук. Вістник ХХx. 3+
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усунути всякі суперечки з приводу нормальности і конечности його

народження. Пального матеріялу, чи кажучи словами Державної

Ради, ґрунту для народження робітничого соціялїзму було досить

у все зростаючім незадоволеннї широких робітничих мас. Вагати

ся визнати, що сей ґрунт був після авторітетного сконстатовання

сього такими інстітуціями, як російські : Державна Рада та Мінї
стерство Внутрішнїх Справ, у яких завше і „все обстоїть благошо

лучно", не прийде нїкому в голову тим більше, що далі будуть по
дані факти, які цифрами доведуть се

.

Теоретичний же ґрунт ро
бітничого соціялїзму і методи боротьби в той час уже були видо
сконалені довголїтньою практикою західно-европейських капіталії

стичних держав. Сильна еміґрантська течія кращих одиниць ро
сійської інтелїґенції могла дуже легко перенести і справдї пере
носила — для сього н

е бракує фактів — я
к

теоретичні засади

так і практичні методи боротьби з фабрик західно-европейських н
а

російські. Ми вже н
е говоримо про те, що й так зване самозаро

дженнє робітничого соціялїзму (звичайно в його низших, прімітив

них стадіях) у головах найздібнїйших робітників під впливом ка
піталїстичного способу продукції н

е являєть ся чимось надпри

родним. Ми н
ї

троха н
е

думаємо змагати ся з тими, хто додер

жуєть ся котрого будь одного з сих шляхів. Нам здається тільки

перший більш ясним і простим, тому, що він дає найпростїйшу

льоґічну відповідь, із якою годї змагатись, і в додатку потвер

джуєть ся такими фактами, я
к

вступленнє російських інтелїґентів

д
о

закордонних фабрик і після того праця їх н
а

російських фа
бриках поруч із перетягуванням д

о Росії робітників чужинцїв із за
хідної Европи самими фабрикантами для видосконалення своєї про
дукції. Припускати, що між усїма ними н

е було нїкого, хто-б н
е

розумів значіння соціялїстичних ідей для робітничих мас — годї.
Словом, ч

и сяк, ч
и так, а народженнє нового типу специфічно

робітничого соціялїзму н
е являєть ся для нас жадним чудом ч
и

несподїванкою, а цїлком зрозумілим і виправданим наслїдком про
стих природних чинників: широкого незадоволення в робітничих

масах, яке служило плодючим ґрунтом для cїячів соціялістичних

ідей з одного боку, і присутність у тій хвилї самих сїячів із до
бірним, випробованим зерном так званого „наукового соціялїзму".

І так нам лишаєть ся вияснити другий чинник — масовий

робітничий рух, безпереривні страйки. Що їх викликало ? Де ле
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жать ті причини, які загнаного темного, і пригніченого робітника

змушують підставляти своє змучене тїло під салдатські кулї ?

Коли ми й здатні поясняти велетенську боротьбу террори

стів одними високими, навіть надлюдськими ідеалістичними моти
вами, і не бажаємо дошукувати ся для сих сьвятих істот якихось

матеріялїстичних мотивів, то тут нас виправдує бодай їх висока

інтелєктуальна розвиненість, інтелїґентність. Чи-ж можна їх при
рівнювати до cїрих, темних робітничих мас ?! Нї, й нї ! скаже ко
жен знайомий з геройськими постатями терористів по Степняковій

„ІІідземній Росії“. І ми не станемо змагати ся з сим. Нехай ве
ликі тїни великих справдї людий сияють і далї в авpeолї ідеа
лїзму. Ми вернемось до своїх темних, cїрих, неідеальних робітни

чих мас і пошукаємо причини їх, все-ж скажемо, геройських ви
ступів проти узброєного війська, пошукаємо причини їх смерти,

смерти масами, не одиницями, в самих найнизших сферах матерія
лїзму, в сферах вимог і потреб жолудка !

На жаль, статистичний матерiял що до високости зарібної

платнї з тих часів, коли на фабриках панували „атєческіє" (бать
кiвські) порядки, проти яких так по геройськи бороли ся робітники,

звичайно дуже малий і зберіг ся цїлком припадково. Власне „ро
бітничі книжки", по яких тільки й можна б докопати ся якоїсь
правди, були виборені робітниками тільки тепер і про попередню

їх зарібну платню, а ще цїкавіщ — про кари — можна-б дізнати

ся хіба з хазяйських книг, де вони акуратно вели ся, які не то,

що в т
і,

а навіть у наші часи н
е дуже т
о люблять з'являти ся

н
а

сьвіт. Та н
а щастя д
.

Я
. Гарелїн, один із найзаможнїйших фа

брикантів сього часу з Іваново-Вознесенського рейону, і найкра

нщий знавець історії місцевого промислу залишив дуже цїнні мате
ріяли, опрацьовані ним самим. Так ось м

и

маємо цілком автентич

ний і певний матерiял для згаданого рейону, порівнюючи з яким

иньші меньш певні дані можна відтворити і загальний образ то
дїшнього стану робітників.

Після обчислень Я
.

Гарелїна виясняєть ся, що з кінця 50-х

років д
о

початку 80-х, зарібна платня робітників у всїх шаростях

працї зросла н
а

15—20°lo. З
а

той же час цїна житньої муки зро
сла н

а 100%, коровлячого масла н
а 83"lo, а мняса н
а 220"lо

Звичайно, що зміркувавши cї цифри Я
.

Гарелїн здивовано задає

сам собі питання: „Хиба-ж можна жити хоч б и п р и л и ч н о (роз
стріленнє моє. В.) при таких умовах ?“ Ми так і залишимо винахід
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способу жити „прилично" за 14—15 карб. у місяць чоловікови

з родиною для д. Я. Гарелїна. Для нас із наведених цифер ясно,

що навіть ті робітники, що в кінцї 50-их років їли щоденно мнясо,

як що такі бували в ті часи в Росії, в кінцї 70-их років мусїли

цїлком відмовити ся від нього і суворо, як на Афонї, витримувати

постійний піст. А що-ж говорити про тих, які і в 50-х роках

бачили мнясо тільки раз-два на рік !

З таблицї середньої місячної платнї в Шуйському повітї,

улаштованої М. Т. Барановським, наведемо тут отcї (в рублях)

цифри:

1856 — 8 рр. 1883 р. збільшенє в "о
Прядїльщики

-

14,58 16,25 —|— 12

Ткачі механїчні 11,25 11,67 —†— 4

Ткачі ручні 6,67 6,37 — 4

Ковалї 9,17 23,54 —|— 157

Столярі 11,25 28,68 —|— 155

З довгої таблицї (улаштованої, як бачимо, по фаховому подїлї

робітників) наводимо лише скрайнї цифри зросту (для ручних ткачів

— зменшеня !) зарібної платнї, тим що така таблиця в цїлому не

дає нїчого більше, як і сей невеличкий вибір. Середня цифра

зросту зарібної платнї не сягає навіть до 50"/o. А тим часом

середня цїна пуда житньої муки була:

1856—58 рр. 0,56 карб. зріст

1881—83 рр. 1,09 „ 95%

Як бачимо, навіть пересїчно робітники мусїли в двоє змен
шити вживання житнього хлїба за сей час !

Та картина вийде далеко виразнїйшою, нїж представляє та
блиця М. Т. Барановського, коли зміркуємо, що головну масу то
дїшнїх робітників складали власне ті дві катеґорії (прядїльщики

і ткачі), у яких заробітня платня зросла пересїчно (+—12—†—4 - 4)
всього на 4% проти зросту цїни хлїба на 95"lo і мняса на 220"/o !

Коли зуміємо поставити себе хоч на хвилину в розшучливий

стан тодїшнього росийського ткача, то для нас стане ясною при
чина виступленя його проти здирства фабрикантів; ми зрозуміємо

його „ захланнiсть", голод, який йому каже, що краще наїстись

навіть салдацькими кулями, нїж самому здихати з голоду і морити

голодом власних дїтий. При сьвітлї сих цифр стає зрозумілою вся

реальна правдивість Гавптманових „Ткачів".
- 7
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І у всїх тодїшнїх страйках головний контінґент складали

справдї ткачі. Як бачимо, дивувати ся сьому нїчого.
і Висновок, який робить із своєї таблицї М. Т. Барановський,

такий: „Реальна заробітна платня робітників на бавовняних фа
бриках Шуйського повіту знизилась у загалї (від 50-их по 80-ті рр.)

не менше, як на 20—30%." Ми мусимо підкреслити тут, що сей

обережний висновок шановного економіста являєть ся тим mini
mum, якого не визнати нїяк не можна. В сути-ж річи справжнє

зниженє зарібної платнї ми знали б із другої таблицї, улаштованої

не по фахових цїнах, а по скількости робітників, які одержують

зарібну платню однакової високости. Бо-ж ясно, що коли в фаху

ручних ткачів було, скажемо, 1000 робітників, яким платню зни
жено на 4"/o, а в фаху ковалїв, яким платню піднесено на 157"lо,

то середня платня, при способі обчислювання М. Т. Барановського

(порівнанє фахової платнї) зросте на 76,5%. А на ділі (в нашому

прикладї), для всеї скількости робітників середня виплата робіт
ників зменшить ся на цїлих 3,4% !

Прийнявши на увагу те, що навіть при способі обчислюваня

ужитім М. Т. Барановським реальна зарібна платня знизила ся на
20—30%, ми можемо залишити читачам зміркувати самим усе зна
чіння сього висновку. Ми можемо пройти мимо розпучливих подїй,

які розгравали ся в виголоднїлих сїмях ткачів із кождим підвис
шенєм щїни на хліб, мимо плачу і благань голодних дїтий у го
лодних батьків, мимо тої божевільної лютости, яка виникала у не
щасного ткача під плач голодних дїтий, при одній згадщї про те,

що є-ж на сьвітї люди, яким не то що не бракує житнього хлїба,

а які собак мясом годують. Безперечно, нема що доказувати, що

такий стан хоч кого в силї пошхнути на боротьбу з бідою та лихом.

І нам тепер лишаєть ся пригадати читачам, що 1878 рік, се

другий рік війни з Турками. Війна, як се буває звичайно, викли

кала підупад покупної здібности росийського селянства, сього го
ловного ринку росийської індустрії.") Головними причинами сього

підупаду заможности, а через се й покупної здібности селянства

треба вважати отcї два чинники: збільшенє державного здирства

сильним піднятям посередних податків, а також зменьшенє робіт
ничої сили селянських господарств, від яких відірвано десятки

*) ПЩо росийська індустрія працює сливе виключно на внутрішнїй ринок,

— див. гл
.

ІІ сих нарисів.
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тисяч молодих, здорових робітників, яких погнано під Турка. Таке

раптове зменшенє ринку для товарів росийської індустрії викли

кало надпродукцію товарів і зниженє цїн на них, а тим самим

і зменшенє „зарібку" фабрикантів, які не хотячи понести сих „страт"

самі захотїли скинути їх на плечі робітників, себ-то знизити їм ще

платню. Се й послужило тою останньою краплиною, яка пере

повнила чашу робітничих страждань і викликала скрізь забуреня

в 1878 р. І треба сказати, що забуреня були на стільки сильні,

що фабриканти, хоч і як нарікали на невдячних робітникіз, усе-ж

платнї не відважили ся знизити і понесли на собі „втрати", які

викликав уряд своєю „воєнною" полїтикою.

(Далії буде.)

Ол. Вишневський.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Кріфі пісні купки і укріїні паменти.

(Докінченє.)

Та не симпатичнїйше відізвав ся Бєлїнский і про українську

поезію, яку в його часи шередовcїм репрезентував Ше в че н к о.

Бєлїнский безшощадно розкритикував Шевченкові „Г а й да м а к и“,

а його самого назвав „ке п с ь к и м по ет ом". В кінцї легкова

жeнє лїтературного руху на Українї дійшло було в росийського

критика до того ступня, що в 1843 р. термін „у к р а ї н с ь к и й"

стає у нього синонїмом із терміном „д р а н т и в и й" і він прикла

дає його до всїх пар та ць к и х творів, що виходили в тім часї

на території України, без огляду на те, якою мовою вони писані,

чи у к р а ї н сь к о ю, чи р о с и й сь к о ю, чи ин. Сама Україна

стала в розуміню Бєлїнского невичерпаним жерелом таких „у кра
ї и с ь к и х" шисьменників і поетів, що свої „поезії" шишуть на за
мовленє. Відповідна до того й українська публика. „На Українї

є своя лїтература — каже з іронїєю Бєлїнский, рецензуючи в „Оте
чественних Записках" „Молодикь" Бецкого з 1843 р. *): коли ві
рити „Молодикови", то про се нема нїякого сумнїву. Що таке

„Молодик", ми як Москалї не знаємо ; ми знаємо тільки, що то

альманах, наповнений росийськими статями в віршах і прозї, що

без сумнїву богатьом дуже подобають ся. Харків у порівнаню

з иньшими ґубернськими містами є задля свойого великого числа

населеня і краси під деяким зглядом столицею України, а через

те й столицею української лїтератури, української прози, а пере

дoвcїм українських віршів. У всїх росийських губернїях багато пи

*) Соч и не нія В. Біли не каго (Ш. вид.) Т. VII, ст
.

279—282.
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шуть віршів, але в Харкові особливо. Ті вірші гарні, як тільки

можуть бути гарними п р о він ція л ь н і вірші; в столицях їх чи
тають не багато, але за те багато читають на провінції, о с о
бл и в о н а У к р а ї н ї, а ще більше мабуть у Харко ві. ') - об
ставина робить Харків особливо інтересним містом і збуджує охоту

хоч де в чому з ним познайомити ся". І як раз, відповідно до

свойого бажаня, Бєлїнский знайшов у „Молодику" згадувану вже

статю Основяненка п. з. Старинний переказ про заснованє Хар
кова. „Стихотворів, каже він дальше, в „Молодику" дуже багато.

Провінціяльні поети дїяльні завдяки невеликим вимогам своєї пу
блики і дивній її охотї читати поезії, яких у столицях, як сказано,

читають мало, бо їх вартість ті л ь к и в тім, що вони — в ір ші,

а не п р о з а. Боже мій, скільки поетів на Українї, і як т а р н о,

то є як б а г а т о пишуть вони віршів, що сам e — в ір ші, а не

п р о з а ! Дд. Бороздна, Дяченко, Кленов, Лукашевич, Майсуров,

Мещерський, Недолїн, Руель, Чужбинський, Щербина, Щоголїв:

у c e т е у к р а ї н с ь к і п o e т и..." Ще з більшим кепкованєм Бє
лїнского на ту тему зустрічаємо ся в його рецензії на „Моло
дик" із 1844 р. „Що тикається альманаха д. Бецкого (з 1844 р.),

говорить він в „Отечественньїх Записках" (1844 р.) (тамже ІХ,
137—139), то він складається з трьох віддїлів. Перший наповне

ний у страшній скількости віршами. Більша частина віршів —
твори українських поетів. Україна, як усїм відомо, край благосло

венний небом; хлїб і вірші родять ся в нїй навіть у середно

урожайні роки в шістьдесятеро. Коли вам потрібно віршів для аль
манаха, пішлїть у Харков просьбу-щіркуляр і видавайте хоч тисячу

альманахів на рік — матеріялу стане ще на пять тисяч. Я к и й

то й, матер і я л — и н ь ше питан є. Боже мій! скільки на Укра
їнї поетів ! Що, коли-б там було хоч із половина стільки читачів, —

н
у
,

т
о

був б
и

один із найосьвіченійших країв Европи І. Пальм,

Дуров, С
.

Д
.

Щербина, Соловей Будимирович, В
. Ш... в
,

Фата
Морґана, Ш. Щ., Щоголїв... Т

о

тільки вибрані, а скілько званих,

а щ
е

скілько має бути таких, яких ніхто н
е кличе, але які готові

всюди з'явити ся! Впрочім і вибрані відзначають ся більше щи
рістю і працьовитістю, я

к

таланом. Приміром Соловей, Будимиро

вич здібний швидше приспати, я
к

розбудити цілий сьвіт, або хоч

б
и

й т
у частинку сьвіта, яка захотїла б
и послухати його. Д
.

Що
голїв переклав н

е

злими віршами грецькі мельодії ; жаль тільки,

що т
і мельодії, подібно я
к усї народні мельодії, в перекладї ще
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меньше інтересні, як в оріґіналії, і ще новогрецькі піснї, завдяки

пильно ти перекладачів особливо надоїли вcїм росийським читачам.

Про ин»ших у к р а ї н с ь к и х поетів можна й замовчати як у їх
власнім інтересї, так і в інтересї читачів. Але „Молодик" запов
нений віршами не тільки од н и х у країнських поетів:
в е ли к о р у с ь к і зі с в о т о б о к у також не залишили нїчого, що

могло зробити „Молодик" п р а в ди в о у к р а ї н с ь к и м альмана

хом. В нїм є вірші дд. Ф. Глинки, Бенедиктова, Кукольнїка, ґра
финї Ростопчіної, князя Шаховского, Корсакова, Бернета, Губера;

є вірші дд, М. Дмитрієва, Степанова і иньших. З вичислених нами

стихотворів великоросийських поетів тільки „Разсчеть" д. Губера

варт уваги. Д. Ф. Глинка оспівує в однім зі своїх стихотворів яко
рось „Єаддея сь желЬзною палкою", і ми з того стихотвору дові
дуємо ся, що згаданий Тадїй бив сильно своєю зелїзною шалкою

недобрих людий. Що було-б, як би він забрав ся до кепських рит
мачів... У другім своїм стихотворі д. Ф. Глинка кличе до чоло

віка: „Просшись, пробудись, человЬкь !" ; але чоловік, вислухавши

стихотвір, заснув іще сильнїйше... і т. д.

Так зрецензував Бєлїнский „Молодика", вважаючи його аль
манахом ріжного дрантя вже не тільки зі самої України, але з цїлої

соборної Росії. Але киньмо Бецького з його „Молодиком", а завер

нїм ся ще в 1842 р.

В 1841 р. вийшла в Петербурзї невеличка книжочка Шев
ченка п. з. „Га й да м а к и".") „Було менї з ними (з „Гайдама

ками") лиха, писав Шевченко до Тарновського 26 марта 1842 р.“)

На силу випустив цензурний комітет. „Возмутительноe" тай годї !

Ледви сяк да так впевшив їх
,

(цензорів), що я н
е бунтівник, Тепер

хватаю ся розіслати, щоб н
е схаменули ся." З сих помилок, каже

Кониський,°), з якими надруковано в Гайдамаків", справдії знати, що

Тарас хватав ся швидче їх надрукувати, боячись, щоб н
е схаме

нули ся" і н
е заборонили їх цензори. На помилки Шевченко нарі

кає і в листї д
о

Тарновського і в листї д
о

Квітки.“) „Надрукував,

—-------- * 1
,

і

я н
а

.i і . .t * 5 * « » , - * , і

, ) Гайдамаки. Позма Т
.

Шевченка. Санктиетербурrь 1841, В
ь

тиш, А
.

{{ьчева. Ст. 181, 8
',

* :

*

„ “)
. Основа, 1862, май. 4

:

- і

*) О
. Кониський, Тарас Шевченко-Грушівський (Збірник фі
льольоґічної секциї Наук. Тов. ім

.

Шевч. Т
. І, ст
.

107), - , ,

*) Русская Старина, 1880, №, ст
.

593, -

* , , ;
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шише він, бодай йому очи повилазили... Не лайте дуже, коли що

знайдете не до ладу, бо і написано і надруковано навмання."

З того видно, що вина за те, що в „Гайдамаках" повно друкар

ських помилок, паде переважно на цензуру, яка даючи дозвіл нинї,

завтра могла його спокійно взяти назад. В таких обставинах тра
тити час на коректу була зайва робота.

Ми навмисне привели причини правописних помилок у „Гай
дамаках", бо, як побачимо зараз, Бєлїнский і на те звернув у своїй

рецензії*) бачну увагу і зробив із того закид Шевченкови.

„Читачам „Отечественних Записок", каже він*), відома наша

думка про твори так званої української лїтератури. Не будемо тут

ії повтаряти, скажемо тільки, що нова проба „с п і в і в“*) д. Шев
ченка, привілейованого, здаєть ся, українського поета, нереконує

нас іще більше в тім, що твори того рода видають ся тільки для

шотїхи й науки самих авторів; иньшої публики, здаєть ся, в них

нема. Але коли ті панове к о б з а р і гадають своїми по е м а м и

принести користь для низшої кляси своїх земляків, то дуже поми

ляють ся: не вважаючи на достаток найвульґарнїйших і вуличних

слів і виразів, в їх поемах нема простоти сюжету і вислову, повно

чудацьких вигадів і навичок, які властиві всїм кепським поетам, —
часто зовсїм не народнї, хоч і оперті на цитатах із історії, пісень

і переказів, — і тому, розуміється, вони для простого народа пе
зрозумілі і не мають у собі нїчого, з чим би він симпатизував. Коли

ходить про те, то було-б лїuше, відкинувши всякі претенсії на титло

поета, оповідати народови простою, зрозумілою для нього мовою

про ріжні пожиточні річи з горожанського і родинного житя, як

се прегарно зачав (і жаль, що не шовів дальше) д. Основяненко

в своїй брошурі „Льiсть до любезньixь землякивь". А то який

будь волостний мудрагель-писар (тільки не Шельменко), прочитавши

ваші „твори", відповість вам таки вашими словами:

*) Рецензія на »Гайдамаки- шоміщена в »Отечественних Записках«, до тепер

не входила в нїяке виданє творів Бєлїнского »шо незначительности є, але не була

невідомою для загалу, як то каже д. Венґеров (Шол. с обр. соч. В. Г. Біли н
ека го, Т. VII, ст

.

595, зам. 130). Велику частину тої рецензиї зацитував був

уже А
.

Н
.

Шипін (БЬлинскій, его жизнь. Т
.

П
.,

ст
.

223—224), а також цитував

із неї дещо (на основі »Отечеств. Заш. «
)

й Т
.

Зїнківський (Писаня Тр. Зїнків
ського. Т

. ІІ, ст. 44).

*) Отече ственнь я За ши ски, 1842, № 5
.

*) Вcї розстріленя Бєлїнского.
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Теплий кожух, тільки шкода,

Не на мене шитий,

А розумне ваше слово

Брехнею подбите. (Гайдамаки, ст. 11.)

„Що тикаєть ся самої поеми д. Шевченка „ Гайдамаки", то

тут є всьо, що годить ся кождій українській поемі : тут Ляхи,

Жиди, Козаки; тут гарно ганьблять ся, пють, бють, ріжуть ; ну,

розуміється, в антрактах кобзар (бо яка ж українська поема без

кобзаря!) співає натхнені піснї без особливого розуму, а дївчина

плаче, а буря гомонить... От образки:

Одчіняй проклятий Жіде!

Бо будиш бітий, одчіняй!

Ламайте двері покі вьйде,

Вікна посипалїсь, „стривай!

„Стривайте зараз", — „нагаямі

„Свиняче ухо, жартувать

„Чи що ти хочіш !? Я ! З шанамі ?

„Крий Боже зараз ! Дайте встать

„Ясновельможні (нишком свинї)

„ІІанї полковнїку ламай",

Упали двері... а нагай

Малює вздовж жидівску спину,

„Здоров свине, здоров жіде,

„Здоров чортів сину".
Та — нагаєм, та — нагаєм.

А жід зогнув спину.

„Не жартуйте мостї пане"

„Добрі вечир, в хату !

„Ще раз шельму, ще раз, годї !

„Вибачай проклятий,

„Добрі вечір, а де дочка Р

„ Умерла панове".

„Лжеш іудо, нагаямі !

Посишались знову... і т. д.

Хиба-ж не правда, яка вдала рука, в мальованю природи Р

Тій картинї посьвячений цїлий роздїл: Ко н фед е р а т и. — А от

дещо чутливо-нїжного. Шристрасний любовник Ярема прийшов ш9

бачити ся зі своєю милою, але її ще нема. З тої нагоди співає
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Ярема елєґію на цїлу сторону, і вже збираєть ся вмирати, як не
чайно — шелест:

ІІопід гаєм мов ласочка

Крадиця Оксана.

Забув, побіг, обняли ся,

„Серце"... тай зомлїли

Довго, довго, тілько „серце"

Тай знову нїміли.

Ярема говорить:
.

1 м

„Годї пташко",

Оксана:

„Ще трошічкі,

ІЦе .. ще... сизокрилий,

Виймі душу... ще раз... ще раз...
Ох, як я втомілась."

„Знов образок, і який живий! От справді, кажучи поетичною

мовою самого добродїя-автора: у ш к в а р и в !

„У виданю повно всяких можливих похибок проти знаків пе
репинаня, як то по части видно і з наведених примірів, де, щоб

заховати змисл, ми були змушені поставити в деяких місцях свої

знаки" (тамже VІІ, 395).

Так відозвав ся Бєлїнский про Шевченкових „Гайдамаків",

„не маючи, як каже С. А. Венґеров, й далекого понятя про т
е
,

що глумить ся над одним із н а й більш и х поет і в Сл a в я н

ст в а". С
я

його замітка про Шевченка, каже дальше Венґеров,

шовинна стати шоруч із його страшною радою Лєрмонтову викинути

зі збірки своїй поезій „Ангела".”) І справді, н
е

один тільки Шев
ченко впав жертвою безпощадної критики Бєлїнского. „Уважаю

Шиллера за его духь, писав він д
о

Боткина”) в 1840 р
.,

н
о

дра м
ь его, в
ь художест в е н н о м ь о т н о ш
е

н
і и
,

для меня —

х о т ь б ь и х в и не б в л о "... Справдїшнїй enfant terrible для
великих ґенїїв !...

- *

*) ІІолн. собр. соч. В
.

Г
.

БЬлинскаго (вид. Венґерова). Т
. VII, ст
.

595,
зам. 130. *

“) Рецензуючи в листі д
о

Боткина »Одесскій Альманахьє Надьождіна

(1840 р
.)

в
ін

написав такі слова: Стихи Лермонтова н
е

достойнь е
го имени

(ІІьпинь, Ш
,

ст. 29), * 4 і

- *)
,

А
.

П
.

ІІ н
і пинь, Білинскій... Т
. ІІ
,

ст
. 29. .
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Але відносини Бєлїнского до Шевченка не обмежили ся тільки

до лїтературних непорозумінь. Він із критика поезій перекидається

в критика приватної особи, і тодї його критика робить ся просто

брутальною. Лист Бєлїнского до ІІ
.

В
.

Анненкова з грудня 1847 р
.

(отже недовго перед самою смертю), — се документ, н
а якого вид

мусять червонїти лиця вcїх синів Росії, без огляду н
а те, ч
и

се

Великороси, ч
и Українцї... Сей лист коріфея росийської критики,

се велика зневага тої критики, се страшний приклад того, як да
Л8К0 може загнати ся навіть розважна людина! „Тепер Росия
нам, — каже Т

. Зїнківський, згадуючи про наведену в горі кри
тику
його

лист,

Бєлїнского н
а Шевченкові „Гайдамаки"*), — сором за сво

критика"... а сто раз більший сором, скажемо від себе, за той

який м
и

отут наводимо в оріґіналї:

„Наводиль я справки о ШевченкЬ, — пише Бєлїнский д
о

Анненкова”) — и убЬдился окончательно, что внЬ религiи

вЬра есть никуда негодная вець. В
ь помните, что вЬрующій

другь мой говориль мнЬ, что онь вЬрить, что II
I

е в че н ко

— че л о в Б к в до сто й н ь й и п р е к р а с н ь й
.

ВЬра дЬ
лаeть чудеса, творить людей изь ословь и дубинь, стало
бьіть, о н а м о ж етть и и з Б Ш е в ч е н к а cд Бл a т ь

,

п ож a

л у й
,

м у че н и к а c в о б о д в
і. Н о з д р а в L й с м в сл ь в Т
,

Ше в ч е н к Б д о ліж е н т
,

в и д В т ь о с л a
,

ду р а к а и н 0

ш ле ца, и сверхь того г о р в к а г о пья н и цу, лю бителя

г о р Б л к и по п а тр і о т и зм у x a xла ц к о му. З то ть x a

х л a ц к і й рад и к а л ь н а н и c а л ь два п а ск в и ля. Чи
тая одинь пасквиль, государь хохоталь, и вЬроятно дЬло тЬмь

и кончилось бь, и д у р а к в н
е пострадаль б
ь

за т
о только,

что онь гл у п ь
. Нo когда государь прочель другой пасквиль,

т
о пришель в
ь

великій гнЬвь... И зто понятно, когда сообра
зите, в

ь

чемь состoить славянское остроуміе, когда оно устре

мляется н
а женщину. Я не чи т
а

л ь о т и х ь п а ск в и лей,

И Н И К Т О И З Т
,

М
.

О И Х Т
Б

З Н а К
.

О М
.

Б
І

Х Т
,

И Х "Б Н Є Ч И Т а Л Т
ь

(что между прочимь, доказьiваеть, что они н и с кол ь к о не

з л ь
,

а только п л о с к и и гл у п ь), н о у в'Бр е н ь
,

что вт0

рой пасквиль д
о

лж е н ь б ніть возмутительно гадокь п
о при

*) II и саня Т
.

З ї н кiвського. Т
. ІІ
,

ст. 66.

*) ІІ
.

В
.

Анненков в и его друзья 1835—1885. Изданіе Суворина.
С.-Петербургь, 1892, ст

.

604—606.
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дуже І

ч и н Б, о которой я уже говориль. Шевченку послали на Кав
казь солдатомь. М н Б не ж а л ь е г о: будь я е г o c y
д ь е ю, я сд Б л а л ь - б ь н e м е н ь ше. Я питаю л и ч н у ю

в р аж ду кь т а к о г о р о да ли б е р а л a м Б. З то — в р а г и

в с яка г о р о д а у с п Бх а. Своими дерзкими гл у п о с тя м и

они р а з д р а ж ають правительство, дЬлають его по до з р и
те л ь н ь мь, готовьмь видЬть бунть тамь, гдЬ нЬть ровно

ничего, и вьізьівають м'Брь крутья и гибельнья для литера

турь и просвЬщенія. Воть вамь доказательство. Вь помните,

что вь „СовременникЬ" остановлень переводь „Шиччинино"

(вь „Отечественньім'ь Запискахь" тоже), „Манонь Леско",

„Леонь Леони".") А почему ? Одинь изь хохлацкихь либера
ловь, нЬкто Кулешть... вь „ЗвЬздочкЬ“, вь журналЬ, которьiй

издаеть Ишимова для дЬтей, напечаталь исторію Малороссіи,

гдЬ сказаль, ч т о М а л о р о с с і я д о л ж н а ил и о т т о р -

г н у т ься о т ь Р о с с і и, или п о г и б н у ть. Цензорь Ива
новскій просмотрЬль зту фразу, и она прошла. И не мудрено:

вь гл у по м в и б е з да р н о м в сочиненiи всего легче не до
смотрЬть и за него пошасть ся. Прошель годь —- и ничего,

какь вдруть г о с у дар ь по л у чаеть оть кого-то з т у

к н и ж к у сь отмЬткою фразь. А надо сказать, что ота статья

появилась отдЬльно, и на ототь разь ее пропустиль Куторга,

которьiй, понадЬясь, что она бьла цензурована Ивановскимь,

подписаль ее, не читая. Сейчась же велЬно бьiло Куторгу

посадить вь крЬпость. Кь cчастію, успЬли предупрeдить графа

Орлова и обьяснить ему, что настоящій-то виноватьій — Ива
новскій. Графть коe-какь зто дЬло замяль и утишиль. Ива
новскій бьїль прощень. Нo можете представить, вь к а к о м в

у ж a c Б бьiло м и н и с т е р с т в о п р о с в Б щ е н ія и особенно

цензурньій комитeть*). Пошли придирки, возмездія, и туть-то...

*) Останнїй — роман Ж. Занда, а передостатнїй — аббе Превб.

*) Бєлїнский, як каже Драгоманів, не знав, що то за книжка, яка так

розсердила цензорів: то була »ПовЬсть обь УкрайнЬ« — і в нїй провідною

думкою був не так відрив України, як радше протест проти закріпoщеня в нїй
(м Лян. Як тепер усїм звісно, той проте ст у різкій ші й формі був головним

змістом поем Шевченка, що так розсердили Миколу І. В тім змислї цензура мала

більше рації, як Бєлїнский і навіть його біоґраф Пипін), коли добачила звязь

*хохлацкаго патріотизмає з »французкими роман імиє найблизшої епохи до
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Мусинь-Пушкинь... накинулся на переводь французкиxь по
вЬстей, воображая, что вь нихь-то Кулешь набрался хохла
цкаго патріотизма, и запретиль „ІІиччинино", „Манонь Ле
ско" и „ Леонь Леони". В о т в ч т о д Б л а ють з т и с к о т в

і,

бе з м о з гл ь е л и б е р а л и ш к и ! Оxь зти мнЬ хохль !...

Л и б е р а л ь н и ч а ють в о и мя г ал у шек в и в а р е н и

к о в т
ь с в с в и н ь м в с а л о м в ! И воть теперь писать ни

чего нельзя: все марають. А сь другой сторонь, какь и жа
ловаться н

а

правительство? Какое же правительство позво
лить печатно проповЬ ньівать отторженіе оть него области?

А воть и еще слЬдствіе зтой исторiи. Ивановскій бьїль пре
красньїй цензорь, потому что благородньій человЬкь. ШослЬ

зтой исторiи онь, естественно, сталь строже, придирчивЬе,

д
о

него стали доходить жалобь литераторовь, и... и онь вь
шель вь отставку, шаходя, что его должность н

е сообразна

сь его совЬстью... Такь воть опьїть вЬрь моeго вЬрующаго

друга! Я зту вЬру опредЬляю теперь такь: в Б p a e cт ь

и о б л а ж к а п р а зд нь м ь ф а н т а з і я м в и л и с п о с об

н о с т ь в с е вид Бть не та к в к а к в о н о e cть на д Бл k,

а к а к в н а м в хоч ет с я и н у ж но, ч т о б в
і о н о б в
і

л о
.

Страшная глупость зта вЬра ! Вець, конечно, невинная, н
о

тЬмь болБе пошлая “...

Той лист, т
о апоґей ненависти Бєлїнского д
о

українського

письменства і д
о

його найвизначнійшого репрезентанта Шевченка,

тої ненависти, якою горіло серце Б
є

пїнского цїлих останнїх десять

лїт його житя, і яку він понїс із собою в могилу...

ІІ.

Що-ж за причина тої ненависти Бєлїнского д
о

самостійного

українського культурного житя, того, я
к

каже Венґеров, „грубо

1848 р
.,

— і, певно, коли-б Бєлїнский н
е віднїс ся був д
о »хахліве, я
к

д
о чо

гось чужого, що тільки може принести шкоду »його « (розстріленє Драгоманова)

рідній лїтературі, роздрочуючи його уряд, т
о він при тодішнїх своїх полїтичних

думках н
е так би віднїс ся д
о

Шевченка і його приятелїв, яких він називає

в своїм листі просто »хохлацкими свиньями, годньми только н
а

салоє (див. М.
Драгомановь, Шисьмо В
.

Г
.

БЬлинскаго к
ь

Н
.

В
.

Гоголю, ст
.

ХІІІ—ХІV).
Про інцідент із цензурою з причини появи Кулїшевої »ПовЬсти обь УкрайнЬs

див. нашу статю п
. з. Не бьіло, нЬть и бьять н
е можеть, ЛНВ, 1904, кн. VII.
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враждебнаго отношенія кь малорусской литературЬ?" IIерший, що

пробував подати відповідь на се щїкаве питанє, був А. Н. Пипін.

У виданій в 1876 р. двотомовій біоґрафії В. Бєлїнского 1) він

між ин. говорить таке: „В кінцї народнї літератури, або вла
стиво у к р а ї н с ь ка. Бєлїнский в загалї її не любив, по части

з тих загальних причин: він уважав українську лїтературу річю
примхи, непотрібним провінціялїзмом і гадав, що ті люди, що по
сьвятили свої сили на виробленє окремої української лїтератури,

з більшою користю могли би зужити їх для росийської літера
тури, що панувала і в осьвічених верствах самої України. По
друге, Бєлїнский виступав проти самого змісту української лїте
ратури. Бєлінский зовсїм чистий Великорос, мало знав і не любив

української мови*), отже й не міг цїнити зверхньої, формальної

сторони тої лїтератури; а її зміст у богатьох точках його не

задоволяв. З малими виїмками в тодїшнїй українській лїтературі

не було нїчого особливо талановитого. Бєлїнский видїв досить

велике число українських письменників, але в їх творах зна
ходив або повторенє по українськи застарілих романтичних і сен
тиментальних тем, що надоїли і в росийській лїтературі, або по
вторенє тем народньої поезії, виложених гірше, як в оріґіналї, або

жарт і пародії, що видались йому не досить бистроумними, або

в кінцї прояви льокального патріотизму, якого правдоподібно не

уважав серіозним. В місцевій поезії, яка появляла ся в тих часах,

не знаходив Бєлїнский анї достаточного загально-людського поен

тичного інтересу, анї правдивого заспокоєня потреб місцевого на
рода: народно-поетичні елєменти, що заводили ся в літературу,

повинні були по його думцї бути прояснені тим висшим інтересом,

як у поезії Кольцова; місцеві потреби могли бути досить заспо

коєні елєментарними книгами, що служили би переходом до за
гально-росийської осьвiти. Нагадаймо, що тодї нїхто й не думав

про таке поставленє народної осьвіти, до якого стремлять тепер

осьвічені приятелї народа і педаґоґи, — не думав нї для україн
ського, нї для великоруського народа. Найперше і найважнїйше,

*) А. Н. ІІь пи нт, БЬлинскій его жизнь и переписка. Т. ІІ
.

ст
.

222—223. - ..

*) В переписцї, каже Пипін, м
и

зустрічали докази н
а

т
е

ще в 1840 р.,

отже ще перед спорами зі славянофільством.
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про що мріли тодї для народа, було освободженє з кріпацтва, —
школа для кріпацької людности була немислима, та про неї й не

думали; тому трудно було думати і про виховуюче і наукове зна
чінє місцевих лїтератур.. В тих обставинах знаменною появою був

для Бєлїнского Українець Гоголь, який міг стати великим письмен

ником тільки в загально-росийській лїтературі". Дальше, згадавши

про критику Бєлїнского на Шевченкові „Гайдамаки", Пипін гово
рить таке: „І тут Бєлїнский знов ворожо зустрічаєть ся зі славя
нофілами. Вони (поки що) відносили ся симпатично до української

лїтератури, як „народної" і без намислу ставили її паралєльно

з иньшими народними славянськими лїтературами, що в тих часах

відроджували ся. Та солідарність української лїтератури зі славя
нофільськими і панславянськими тенденціями повинна була піддати

Бєлїнскому тільки нове недовірє — як ненависне йому проти
ставленє національности і загально-людської цівілїзації, як відро
джен8 старини на перекір новим часам"...

Такі причини подає Ilипін, причини, як видно з наведених

нами відзивів Бєлїнского про українське письменство, переважно

правдиві. Одначе, як у загалї в Пипіновій біоґрафії Бєлїнского

образ росийського критика не вийшов повний, так також не вийшли

повними і ті причини, що спонукали його виступити ворожо проти

українського письменства. Подати їх попробував український ши

сьменник 90-тих років Тр. Зїнківський в своїм петербурськім від
читї п. з. „Тарас Шевченко в сьвітлї европейської критики". При
водячи початок рецензії Бєлїнского на Шевченкових „Гайдамаків"

він говорить от що*): „Щоб до пуття зрозуміти сю нахабну, недо

тепну й недостойну Білинського тираду, не вадить згадати, що таке

була росийська лїтература того часу (40-ві роки). Лїтература ся

була не що, як тільки дворянсько-чиновницька забавка, загалом

потрібна задля „осьвіченої людини", — як от і усякий иньший

европейський комфорт, чорний фрак, лакировані чоботи, „шти"

без прусів і таке иньше. Про службу і шосьвячення лїтератури на

осьвіту і піддвигненнє простого люду з морального та економіч

ного занепаду не дбали навіть такі „радикали" як Білинський.

„Мужицьке життє само по собі мало цікаве (sic!) задля осьвіче

*) Писаня Тр. Зїнківського Т. ІІ
,

ст
.

45—47.

лїткРАт.-нAук. вістник хкx. 4°
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ної (?
)

людини“, — писав народовець про Квітчину оперетку „Сва
таннє н

а

Гончарівцї".... „Головний інтерес (сих повістий) — се

мужицька простодушність т
а

краса мужицької бесїди. Усе се вже

якось обридло." Чи чуєте, яким сальоном се пахне ?!

„І се поступова, передова лїтература, — каже Зїнківський, —

а що-ж загал ? Погляд н
а лїтературу, я
к

н
а забавку, я
к

ще ша
новний „Фелїшин співака" Державин мовляв, що поезія мусить слу
жити ріжним „меценатам" таким напоєм, „вь жаркой день какь

сладкой лимонадь", сей погляд був єдино можливий і єдино зрозу
мілий.“ Такого „лимонаду", я

к

каже Зїнківський, в українській

лїтературі н
е було і се одна з причин ворожого д
о

неї настрою

Бєлїнского. „Та окрім „лимонаду", каже він дальше, тут треба ще

долучити національну нетолєранцію: сьміють, бачте, писати яко
юсь иньшою мовою, замісь щоб збогачувати росийську ! Як же н

е

карати? ! Тому т
о Бєлїнський в своїх розборах українських пи

сьменників плутаєть ся в своїх ново придбаних, дякуючи творам

Гоголя, реалїстичних поглядах і збиваєть ся н
а загальну тропу

“,солодкого лимонаду". Так лаючи ненавидного йому „мужицького"

письменника Квітку за його (хоч і п
о

росийські написані) „ІІохо
дженія Столбикова", він научає, я

к

треба виставляти бруд життя

в письменстві, нагадуючи про якогось лїтературного джиґуна

і хверта (в Салагубовій Аптекарії). Ось, мовляв, сей джиґун міг

в життї видавати ся гидким, а в оповіданню він тілько „мілай“.

І додає: се значить, що в письменстві людий треба показувати ви
паруваними і вмитими. *) „Хто в cїй невмитій тирадї, каже Зінків
ський, пізнає „реалїста" Білинского? Бачте, виходило н

а те, що

Квітка винен і за те, що „члень суда и прочія лица в
ь

такой

наготЬ и такь рЬзко изображень в
ь

романЬ" (тамже 329).

Инакші погляди, я
к Зїнківський, має н
а

т
у

справу О
.

Кони
ський. „Не можна менї згодити ся з Зїнківським, каже він,”) я

к

з тим, щоб лїтература росийська з початку pp. 1840-их була тільки

забавкою, так і в загалї з тим, що нїби єдино висловлені їм при

*) »Вь шовЬсти онь (франть) смЬпонь, а н
е отвpaтителень. ВстрЬтясь сь

такимь господиномь в
ь жизни, в
ь

н
е могли-бь смотрЬти н
а

него безь презpЬнія

и досадь, н
о

в
ь

повЬсти онь очень миль. Воть вь какомь смь слЬ природа

должна являть ся в
ь

искусствЬ умь той и очищеннойс. (Собр. соч. БЬлинскаго.

Т
. VI, ст
.

327—28).

*) О
. Кониський, Тарас Шевченко-Групівський, Т
.

1
,

ст
.

111—115.
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чини сплодили ворожі відносини росийської критики до нашого

слова. Д. Пипін") подає ще иньші причини антипатії Бєлїнского

до українського письменства, в загалї тієї антипатії, що шотім через

кільки років відбила ся і в розмові одного з героїв Турґенївського

роману „Дьiмь".

„По думцї д. Пипіна, дак „імовірно, що та антипатія не була

чужою і самому Турґенєву. Корінь її лежить, каже д. Шипін,

в тому, що лїпші сили лїтературні в Росії pp. 1840-их були пере
няті питаннями штуки. По тих питаннях гуртували ся у них і пи
тання фільософські і питання практичного житя громадського. Тодї
усю увагу поклалали на фільософію Геґеля і Шеллїнґа або на

іШекспіра, Тете, Байрона і т. ин. і тут вбачали поетичні віщування

загально-людського духа. Дак от з сього-б то погляду „україн
ське письменство здавало ся критикам вузким провінціялїзмом, що

пильнує держати людий на низькім ступнї прихильности до своїх

окільних звичаїв, до мертвої давнини... Фільософи росийські рр.

1840-их бачили в українському письменстві чужу для них мову ;

заводити отсю мову в книжки їм здавало ся за річ несеріозну, не
нотрібну, неоправдану; вона розєднює осьвiтнi сили; а таке „роз
єднаннє знесилює письменство росийське". Одно слово, говорячи

просто, каже дальше Кониський, по правдї, по щирій виходить,

пщо д. Пишін признає, що фільософи і критики росийські ворогу

вали властиво на українське слово за те, що воно стає перешко

дою привподоблення, по просту — обрусїння. *)

*) ВЬстникь Европь, 1888, кн. II
,

ст
.

248 і далї.

*) »Річ зовсїм натуральна, каже Кониський, що ворожі рецензії н
а »Коб

заряє і н
а

»Гайдамаків« н
е

могли н
е

вразити перенятливої душі і чуткого серця

IПевченка «
. Щоб показати росийським рецензенгам, що він може писати і ро

сийською мовою, він береть ся за писанє тою мовою віршів і драм (Лист д
о

гр.
Тарновського, »Основа «

, 1862, кн. V
,

ст
.

5). Зараз в 1841 р
.

посилає він д
о

Квітки росийські вірші своєї роботи. То була пісня з драми »НевЬстає, що перше

була траґедією п
. з. »Никита Гайдай«. »Я її, шисав Шевченко, перемайстрував

на драму. Я ще одну драму майструю: називається вона »СлЬпая Красавица«.

Не знаю, що з неї буде: бою ся, щоб н
е

сказали Москалї : „mauvais sujet",

б
о вона, бачте, з українського простого биту «
. Так само росийською мовою на

писав Шевченко поему »СлЬшую«. »Не хочеться її друкувати, писав він в 1842 р
.

д
о Кухаренка, т
а

н
е

маю вже над нею волї. Переписав »СлЬшую« тай плачу

над нею. Який мене чорт спіткав і за який гріх, що я оце сповідаю ся каца
пам черствим кацапським словом! Лихо, брате отамане! Єй Богу лихо! С

е

правда,
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„Трохим Зїнківський причину ворогування Москалїв до нашого

слова, каже Кониський, з'ясував ще й , тією національною нетолє

і рантностю московською, що поруч себе не стерплює хоч би й не
великої культурної самостійности української". Мене не вдовольняє

і ся причина і я хочу пошукати ще иньшої, властивої росийським

критикам 1840 рр. Далї їх я не піду і, хто зна, коли-б не та при
чина, на яку я зараз укажу, то може-б і про твори Шевченка

і в загалї про розвиток українського письменства Бєлїнский був би

вимовив такі-ж думки, які потім вимовив Добролюбов, *) а за ним

і дехто иньший з однодумних з ним його наступників.

„Оцїнюючи твори народньо-національних письменників чужої

народности, хоч би і так близької расою і далеким-предалеким ро
доводом, як от народности наша і великоруська, дїло не таке легке,

як воно здаєть ся з першого погляду ; найпаче, коли такі дві на
родности злучені під одним тим самим устроєм полїтичним, але роз
дїлені великою безоднею житя історичного аж до кінця віку ХVIII.
До того-ж одна народність панує, тримає другу в неволї і в тем

нотї і пильнує шляхом неволення привподобити до себе отсю другу.

А от ся друга привподобити ся не може ; бо у неї иньша природа,

иньші обставини, иньша була історія ; там нинї иньше соціяльно

моральне житє і сьвітогляд.

„В творах кожного письменника, до якої-б національности він

не належав, тим паче в творах такого велетня, як Шевченко, єсть,

правда, для оцїнювання творів його, опріч ґрунту народно-націо
нального, ґрунт загально-людський, і на сьому ґрунтї знайдемо ма
терiял для оцїнювання творів, але тільки матерiял загальний, тео
ретичний; загальну, головну основу, загальні людські риси загаль

них лїтературних тишів. І що-ж з того ? Принаймнї сього для

правдивого оцїнювання творів народного письменника вельми ще

мало. І земля — ґрунт загальний про всяку ростину і сонце за

що опріч Бога і чорта в душі нашій є щось таке страшне, що аж холод іде по

серцю, як хоч трошки його розкриєш. Цур йому: мене тут і земляки і неземляки

зовуть »дурнем «. Але-ж хиба я винен, що я уродився не кацапом, або не Фран
цузом!« А в листї до Тарновського написав Шевченко вже отcї слова: »Нехай

я буду собі і мужицький поет, аби тільки поет, то менї нїчого більш і не треба !

Нехай собака лає, вітер рознесе!« (Основа, 1862, кн. III.) т

*) Другий коріфей росийської критики зі 60-тих років, що по части змив

той сором із росийської критики, який нанїс їй Бєлїнский оцінюючи ті самі »Гай
дамаки» Шевченка зовсїм инакше як Бєлїнский.
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гальна керниця тепла і серце людське загальний ключ любови і

і почуття в загалї. Одначе чому-ж на півночі не ростуть банани °

Бачимо, що навіть під однаковим теплом сонця не вcї дерева одна- ,

кові: і кедр дерево і смерека і тополя дерево, а яка ріжниця між

ними ! Знаючи життє дуба, осики, берези, ботанїк не відважить ся

сказати, що він уже з того самого знає і життє всякого иньшого ,

дерева. Знаючи загально-основні теоретичні закони загального життя

зьвіря, зоольоґ з того одного не знає ще життя слонїв. Бачимо

знов, що сьвітло і тепло сонця не по всіх сьвітах і не на вcїх
людий однаково впливають. Не всї люди за однаковими окільними

обставинами, однаково почувають любов або ненависть, радощі або

скорботи. От сього самого не можна не бачити і на народностях

і - не можна критикови знехтувати оттаку національну ріжницю.

Так само не можна йому не уважати на другу ще сторону творів ,

письменника: на їх кольорит. Кольорит творам надає не тільки ча-
сом, а трохи чи не завжди, без волї письменника, сума ознак на- і

ціональних укупі з впливом історичного життя нації. Жаден пи
сьменник не спроможен цїлком спекати ся сього впливу і чим більша .

у письменника кебета, тим густїйше на його твори ляже його ко- ,

льорит. Тим то критикови, що оцінює твори письменника другої,

народности, треба, щоб не наробити великих помилок, добре знати:

історію і етноґрафію тієї національности, де якої належить письмен
ник і його твори. Критик повинен опріч усього иньшого знати мову,

тих творів: знати, тямити і розважати расові окремости ; історичні

події, всестороннїй їх вплив ; знати етноґрафію народа, до якого,

належать люди, чи ґрупи людий, списані у творах, за оцінку котрих,

він береть ся.
-

ні н

„Менї здається, каже дальше біоґраф Шевченка, що отсього
с8 м6 бракувало тим росийським критикам 1840-их pp., що так во
роже, антишатично висловили ся про твори Шевченка, найпаче про

його твори історичного змісту. Не можна їх за се вельми й вину
ватити. Звідкіль їм було придбати такого знання ? Звідкіль їм було

пізнати історію, етноґрафію і антропольоґію України?
Згадавши звісне вже слово „ж і н ця", Кониський каже дальше.

„Темнота тодїшнїх критиків росийських в тому, що треба було їм

знати про Україну і її народ, коли вони бажали про се балакати,

не дала їм зрозуміти і поезію Шевченка. Чужим критикам, що не

знали нї історії, нї етноґрафії українського народу, не можливо

було зрозуміти т
е
,

щ
о

Певченко в своїх поезіях стоїть н
а націо
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нально-демократичному ґрунтї; що він не услїдовує народній піснї,

не підроблюєть ся під тон народу, а яко віщий пророк, він, наче

сам народ, веде далї народню шоетичну творчість. Поезії Шевченка

не нереказ народньої піснї, а продовж її. Критики Шевченка не.
зрозуміли, що, я

к

каже Костомаров, Шевченка нїби сам народ ви
брав і послав співати замість себе.

„Нарештї, каже Кониський, н
е треба ховати ся з тим, що

Бєлїнский ворожо дивив ся н
е тільки н
а Шевченка, але й н
а саму

українську ідею; в сему легко запевнити ся перечитавши виписку

а листу Бєлїнского д
о Анненкова, яку я подав вище в примітцї

в дословному перекладї.**)

Коли приглянути ся близше причинам, поданим Кониським, то

н
е

можна н
е признати за ними правди. Одначе, я
к

се певне за
вважить кождий сам, н

е достає тут іще одної причини, що н
е менше

важна від поданих Шипіном і Кониським, і була тою підставою, н
а

якій ошерли ся вcї иньші. Маємо тут н
а думцї вузке розумінє

у Бєлїнского лїбералїзму. І сю причину зазначив Драгоманів і по
ставив її н

а

п е р ш і м м і c щї. (ІІисьмо БЬлинскаго к
ь Гоголю,

ст. ХІ). Вузка державність льокального, московсько петербурського

походженя, в берлинській, геґелїянській формі, о
т причина того, що

Бєлїнский н
е тільки н
е видїв народа поза державою, але й при

знавав, що держава робить інтелєктуальне житє. Другою причи
ною, каже Драгоманів, є погорда д

о

мас справдїшнього народа —

д
о

мужиків. „При такім вузко державнім і аристократичнім по
глядї зрозуміло, що коли в Українцїв нема анї держави, анї ари
стократії, т

о

вони н
е повинні мати лїтератури." Коли-ж деякі „орі

fінальні" Українцї, йдучи льоґічно за радою Бєлїнского і ин.,

стали думати коли вже н
е про свою державу й аристократію, т
о

хоч про автономію України, т
о

знов зустрінули ся з ворогованєи

росийських лїбералів, що, мовляв, „ ширина інтересів" і демокра

тизм н
е знає нїяких автономій. В словах Бєлїнского, каже дальше

Драгоманів, замітна ще й третя причина антипатії д
о

українських

стремлїнь: т
о

незнанє старого і нового житя українського народа.

Так пр. гадка, що Петро Великий вивів Росію з варварства н
е

*) Хто з читачів схоче шорівнати поданий нами оріґінал листу Бєлїнского

з українським шерекладом Кониського (Збірник фільоґ. секц. Т
. І, ст
.

104—105),

той переконається, який т
о

»дословний« переклад. Перекрученя і пропуски цілих
речень, се-ж хиба нїхто н

е

назве »дословним перекладом « !
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зовсїм правдива і що до Московщини, а вже зовсім неправдива

в відношеню до України, що сама дала дїячів реформи в Московщинї.

„Які широкі були початки культурного житя на Українї ХVІ
—ХVІІ ст., каже він дальше, о скільки вона безпосередно стикала

ся з Европою, се тепер і звичайний читач може побачити, пр.

з роздїлу про українську лїтературу в новім виданю „Исторіи

слав. литературь“ Шипіна і Спасовича. Звідти можна також пере

конати ся, яка неправдива та думка, що на Українї не було нїякої

лїтератури крім народнїх пісень. І коли на Українї ХVI—ХVII в.

було більше схожости в мові між висшими і низшими верствами,

то не так тому, що там було загальне варварство, як більше

тому, що тодішня лїтература була близша до народа своєю мовою.

З богатьох признак можна твердити , що „мужики" на Україні

ХVІІ ст. були меньшими варварами, як за часів Бєлїнского, після

того, як росийська держава відірвала від мас висші верстви і шо--

могла їм закріпoстити селян.“ Дальше згадує Драгоманів про ав

стрійських Русинів, які мають свої низші й середні школи, свої

катедри на унїверситerї — що зараз таки відбило ся на підне

сеню самосьвiдомости і у „мужиків".

„Тепер багато зі сказаного, — кінчить Драгоманів, — чого

не знав Бєлїнский, вже більше звісне, але не можна сказати, щоб

се в Росії розуміли правдиво, або хоч добре памятала публика

і публїцисти. 1Іричина сього головно в тім, що в провідників су
спільної оцінїї в Росії нема не тільки знаня, але — ще гірше, —
щїкавости до всього того, що виходить поза грашицї столичного

і великоруського житя. Той брак був сильний і у Бєлїнского, і він

то був причиною, чому так чутливий чоловік і так горячий льоґік,

нщо став зовсїм на лїберальний і навіть на соціялїстичний ґрунт

поглядів, що шеремінив погляд на лїтературу для мужиків і про

мужиків Великорусів, лишив ся шри старих бюрократичних і арм

стократичних думках про українську лїтературу і дуже короткозоро

оцїнив таку появу, як Шевченко і його київський кружок"...

Знанєи України Росія нїколи не грішила!...

Ів. Кревецький,
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Д
ц

і | тніпії т
ін пишкінікії типу.

Не займаючи отурнового становища, яке заняли шанове під- .

писані під відомою „Заявою" в справі будови театру, буцїм т
о

в тій будові заанґажована „народна честь", годі н
е признатп, що

театральна справа стала д
о

певної міри point d
'

honneur нашої

легко наелєктризованої, т
а

н
е дуже критичної львівської т
а замі

сцевої інтелїґенції. Рішучо тверджу, що т
і

панове або н
е здали

собі справи з того, що таке театр, або знаючи, взяли ся д
о

дїла

я
к

раз — від кінця !...

Бо театр, се зложена штука, в яку входять автори, актори,

публика, ну, і будинок. А нас, загал, може займати лишень театр

я
к

понятє шту к и !

Не одушевимо ся, навіть н
е загріємо ся гадкою, що мати-мемо

театр я
к

найкрасшу навіть архітектонїчну будівлю, що буде сьві
тити чудовими руськими орнаментами н

а зверх, а в середині пуст
кою, театр, що служити-ме ареною ораторських пошисів нашим по
лїтикам, або в кінцї буде пишати ся модними балевими строями.

Ми хочемо театру я
к

понятя штуки!

Колись казав Сємєньский, що розумно ведена інституція те
атру могла б

и далеко скорше зродити культуру народа, я
к школи.

Від того часу багато уплило води, змінили ся погляди н
а т
у справу,

а нинї вже театр давно перестав будити такі великі надїї, а ба
гато великих людий відмовило театрови тої культурної місії і зна
чіня, яке він може мав колись. Тому н

е знаю, чому слова п
.

Франка

про театр взагалії видали ся для ш
.

Борковського так „сьвіжо

помальованими воротами", — адже-ж перед Франком давно, дуже
давно, багато дехто говорив таке саме. Добрий знавець і директор

театру Козьмян сказав: „Нїщо більше і слушно н
е відпихає небу
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денні натури від театру, як пересадне думанє про його значінє, —
як фальшиве, а часто облудне ставленє його поруч сьвятинь і за
ведень висшого духового ряду. Проте театр був і буде потребою

людства, а добре зрозумілий був, є і не перестане бути одним

із його найшляхотнїйших уподобань".*) Є, що правда, в історії люд
ства часи, коли театр був чимось більше. Се було у старинній,

Греції, в Кальдероновій Еспанїї, в Анґлїї за Шекспіра та у Франції

за Молїєра. Бувають і виємкові положеня, коли театр, як кождий

спосіб ратунку, набирає виїмкового значіня.

Ось що каже польський критик: „Тam gdzie okolicznosсі,
wrogie dzialanie lub nieprzyjazne wplywy ograniczaja zycie na
rodowe coraz ciasniejszem kolem, tam gdzie jedyna podstawa

teraйniejszego bytu, a przedza przyszlosci pozostal jezyk, а і ten
przesladowany jest w 2усіu publicznem, tam narodowa wartosé

teatru wzrasta, bo bezsprzecznie nic bardziej nie ochrania mowу
оjczystej оd 2уwego slowa, a nic bardziej оjczyzny od mowy oj
czystej". В такім положеню був і по части й доси єсть укр. театр

у Росії, і се один із секретів його поводженя, се головний ключ

до оцїнки його значіня.

Вернїм до нашого театру. Він, як сказано, зложена штука,

на яку складають ся автори (репертуар), актори (персональ) й пу
блика.

Що до публики, то відношу ся до неї з деяким довірєм. Не

рефлєктую на наші „висші сфери", щїлковито резиґную з руських

патентованих меценасів штуки, — одні ходять фамілїйно на вільні
місця, иньші не приходять цїлком, бо їм не подобаєть ся саля,

директор або білєтер, — але вірю в ту безіменну, поодиноко незнану ,

юрбу, що так щільно заповнювала залю „Gwiazd-и".

Що до персоналю, то звісна річ, у штуцї добра воля не

може стати за дїло. Проте мимо всеї пошани для нашої дружини

годї таїти, що вона переважно не йде тою дорогою, що веде на

висоту дїйсної штуки. Бо-ж то й природне. Поза щирий запал,

замилуванє, охоту тай вроджену може акторську здібність ті люди і

не вносять зі собою пїчого на сцену. А нинїшнїй актор мусить

мати одну мову, а се інтелїґенція — розумієть ся, специфічна

інтелїґенція на тлї тої таємної вдачі, якою актор уміє олицетво

рити дану індівідуальність... Не вважаю драматичних шкіл скін-,
* ",

*) Ко z m i a n, Кzeczy teatralne. З

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



58

ченим ідеалом, але вважаю корисним, ба навіть конечним певне

відготовленє до сценічної творчости акторів.

Штука акторська вже нинї перестала бути шошисом зручних

жонґлєрів та иньших шанів, що, як каже ІІшибишевский, при по
мочи крихти сприту та брехливого патосу вміли показувати всякі
штуки, — але вимагає вже нинї основних, глубоких та всесто

роннїх студій, підготовленя і працї.

Сьмішно, що при далеко носуненій акції, серед виразних го
лосів, що не будемо мати акторів до нового театру, нїкому не

впало на гадку винайти на се який спосіб заради. Дивую ся, що

наша репрезентація в соймі не постарала ся о яку шідмогу на ту

цїль. Сойм мав на те гроші — а в нас певно знайшли би ся людм

готові до працї, от хоч би серед самої дружини галицького театру

„Бесїди". Видає ся суми з краєвих гроший на образованє всяких „со
пранїсток" та „фортепянїсток", за які потому сьвіт і не чує, то

чиж не знайшла би ся скромна підмога й для руського актора, що

міг би дечого навчити ся тай потім внести з собою на руську

сиену ?

Наш репертуар убогий на переклади, оріґінальний ста
ренький, одностороннїй і мимо запевненя Д-ра Евгена Левицького,

що „наша лїтература драматична богатша як польська" — доволї

скромний.

Представлю собі , що по вибудуваню постійного театру

у Львові в'їде до нього на шостійний чи на сезоновий побут театр

„Бесїди". Проте шозволю собі сказати дещо про стан та відно
сини того театру. З артистичного боку я мав уже нагоду- висло
вити ся про нього; тепер насувається менї жмінка уваг загальнїйшої

натури.

Як звісно, властителем одинокого руського театру в Гали
чинї є товариство касинове „Руська Бесїда" у Львові. Чи не

дивне, що товариство, якого змістом і метою є „yдержувати това
риське житє між львівськими Русинами“ — говорім більше зро
зуміло: білярд, зелені столики і ґазетна читальня, виступає в ролї

иротектора руської музи !

Референтом театру в тов. . Бесїда" був до останшїх зборів

м. Микола Заячківський, безсумнївно чоловік симпатичний, якого

одначе безпечно можна підозрівати про все найлїпше, лиш не про зро
зумінє театру. А годї припустити, щоб „ Бесїда" дивила ся на

театр із боку чисто адмінїстрацийного.
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Є, що правда, в лонї „Бесїди" якась „артистична комісія",

але члени її по нинїшнїй день не знають себе, тай про її дїяль
ність не може бути й бесїди. Що правда, істнує ще друга „арти
стична комісія" Видїлу краєвого, до якої входять проф. Колесса,

Коцовський і силою передавнeня бувший член Видїлу краєвого п.
Савчак, але цїла дїяльність тої комісії кінчить ся мабуть на тра
диційній заяві признаня театрови, управі й „Бесїдї", що уможли

влює вишлату краєвої субвенції. Що правда, на однім предста

вленю (як я дізнав ся з „Дїла") була та комісія офіціяльно ре
презентована, а власне в антрактї „Наталки-Полтавки" між людьми,

які під прoвoдoм проф. Шухевича ходили до канцелярії директора :

театру за щось дякувати, мала бути й „артистична комісія". Як я

переконав ся, був там лише ш. Савчак — а звісна річ, що п. Сав-
чак, се ще не цїла комісія, тим більше, що иньші її члени, як

проф. Колесса, Коцовський, нїчого про те не знали і не дали нї
кому уповажненя заступати згадану комісію. Відки п. Савчак мав

на се мандат, шевно сам не вмів би відповісти.

Директором театру став перед кількома лїтами н. Михайло

Губчак, бувший теольоґ, який нїчим у житю не зложив нїяких до
казів якоїсь квалїфікації на те становище. Проте зложенє ди
рекції в руки незнаного чоловіка вважаю цїнним доказом тракто

ваня театру з боку видїлу „Бесїди", а разом і зірванєм усякик

дипльоматичних зносин зі здоровим розумом.

Доси в відносинах директора і дружини був найвисшою iи
станцією видїл „Бесїди". Нинї вже не так. ІІ

. Губчак, се перший

необмежений самовладець у театральнім царстві. Має се виразно

застережене в контрактї. С
е

велика устушка з боку виділу . Бе
cїди", уступка, якої „Бесїда" н

е хотїла зробити доси для нїякого

директора. .

а

Які се мало наслїдки ? Нехай говорять факти І

Коли я був раз перед представленєм у мужеській ґардеробі

(що, я
к відомо, була уладжена в супереч із шолїцийними приписами,

в убікації, куди публика мала переходити), приступили д
о

мене

два студенти з прошенєм, щоб я через сцену зайшнов д
о теа

тральної каси тай купив їм білєти, б
о від входу такий натовп, ніс

годї дістати ся д
о

віконця. Я так і зробив, Хвилину п
о тім хвили

ся знов т
і

студенти т
а просили ш
. Нїжанковського, щоб їх ввів

н
а салю, б
о головні двері просто ватарасовані людьми. 1
1

.

Нїжан
конський повів учеників, що я

,

бачучи н
а

тих дверек від стороия
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салії напис „Wyjscie" та хлопця при тих дверях, який сповняв

ролю білєтeрa, тай пцо тими дверми виходили часто люди з салії,

не вважав великою прислугою з боку п. Нїжанковського. Нараз

побачив я знов тих студентів, як прискореним кроком ішли через

ґардеробу, а в слїд за ними п. Губчак, що зблизивши ся до п. Нї
жанковського сказав коротко, але сильно: „Пане Нїжанковський !

То безчельність ! То остатне шубравство ! Я вам можу дати в тій

хвнлї димісію !" ІІо тих словах я вийшов із ґардероби, не хотячи

фути сьвiдком тої брутальної сцени, а по першій д
її

я довідав ся,

що ш
.

Нїжанковський дїйсно дістав димісію. П
.

Нїжанковський був

совісним, загально любленим актором, що служив 1
4

лїт н
а руській

сиенї, тож зрозуміла річ, що при фамілїярних зносинах між руською

сценою й публикою розійшла ся скоро вістка про його дімiсию

і другого дня публика рішучо й поважно зажадала появи ш
. Нї

жанковського н
а сценї (себто уневажненя його димісії), а коли се

н
е наступало, унеможливила дальший тяг представленя. Наша

преса „благоразумно" мовчала, „Руслаш" відважив ся подати сам

факт; ходило про затушованє або хоч про відобранє йому поважного

характеру. *)

*) IIередруковуємо тут сю характеристичну увагу з Руслана» (ч
.

2
7 з р
. 1905):

»Демонстрация в рускім театрі. Ми н
е

хотїли про неї згадувати

анї одним слівцем, щоби нас н
е

посуджувано о яку небудь неохоту в виду особи

н
.

Губчака. Коли однак н
е

без впливу п
. Губчака польска праса старає ся справу

лежно представити і звалити цїлу вину демонстрациї н
а

ґімназияльпу руску
молодїж, ми позволимо собі подати наші інформациї про сю справу, які ми одер

жали від достовірних осіб і особистих сьвiдкiв. В неділю шанував при касї теа
тральній великий стиск. Два ученики ґімназиї н

е

могли дістати білстів, тому

просили студента технїки п
. Чарнецкого, щоби подбав для них о білєти. П
.

Чар
нецкий, що яко рецензент »Лїт.-Наук. Вістника« стоїть близпе дирекції театру

і театральної дружини, пішов д
о

каси иншим входом через сцену, закупив б
і

лети, а щ
о

через натовп при касї вхід д
о

салії був цїлком затарасований, п
. Чар

нецкий взяв обох учеників з собою і за дозволом артиста Нїжанковского впро

надив д
о

салї другим входом, застереженим рівнож полїцийно для публики, в якім

п
. Губчак устроїв мужеску ґардеробу. Хлопцїв, які входили н
а салю, п
. Губчак

почав викидати за двері, а дізнавшись, що они війшли за дозволом п
. Нїжан

новского, влетіїв н
а

сцену і уличними словами накинув ся на згаданого артиста,

нелїв єму розібратись і дав н
а

місци димісію. Вість про сю подію розлетіла ся

поміж академічною молодіжию, яка рішилась виступити в оборонї скривдже

ного артиста. У вторник п
о

другім актї »Запорожця за Дунаєм « почала акаде
мічна і технїчна молодїж бити оплески і викликувати димісионованого артиста.

нІонеслись також оклики н
а

адресу п
. Губчака, я
к
і

однак входять п
о части в єг
о

приватне житє і через т
е

м
и

їх повтаряти н
е

станемо. Виставу »Запорожняє і
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Руський театр не має шо нинішнїй день ніякого реґуля
міну, нї статутів. Що правда, директор анґажуючи в своїм часі

акторів говорив до кождого з окрема: „Анґажую вас на тих са
мих умовах, що „Бесїда". Та контракт, який обовязує нинї ди
рекцію , є запереченєм того всього. Звісна річ, що вся дру
жина здана на ласку й неласку п. Губчака. Про якийсь фонд за
помоговий, емеритyру й бесїди нема, хоч обовязком було би вже

раз над тим подумати, а руські актори вже давно в покорі ви
співують:

-

Ой нема, нема нї вітру нї хвилї

Із Руської Бесїдоньки,

Чи там раду радять про емеритуру,

З чужої не чуть сторононьки.

Ой заграй, заграй прудкий телєґрафе

Та під тими вістоньками,

Що шлють патріоти, повні до дїла охоти,

Та на сей бік за нами !"
)

Є в тій травестії щось, що їй відбирає всяку тїнь гумори
стики !

Можна б
и думати, що в руськім театрі обовязує хоч яке

звичаєве право або традиція, тай т
е розвіває ось яка подія. При

скінчено і мали початись »Вечерницї« Нїщиньского. Академічна молодїж зачала

дальше демонструвати, а пішла також за нею значна часть дуже поважної пу
блики, яка дізналась про причину сеї демонстрациї. Додамо, що п

. Ніжанков
ский служив понад пятнайцять лїт при рускім театрі і тішив ся загальною сим

шатиєю. Коли демонстрация н
е уставала, піднеслась куртина, а секретар театру

заявив, що дирекция представленє зриває. Та н
а

тім н
е

конець. В середу о год.

пів д
о

осьмої рано явив ся п
. Губчак у директора ґімназиї ш
.

Харкевича з до
носом н

а ґімназиястів, хоть останні участи в демонстрациї н
е брали, мимо що

поведенєм п
. Губчака з їх двома товаришами могли бути подразнені. Як ді

знаємо ся зі Slow a polsk-ого, н
а

вчерашнім представленю п
. Губчак постарав ся

проти рускої публики о сильнїйшу асистенцию поліциї. Чи таке поведенє п
. Губ

чака в виду рускої публики може для него і для нашої дорогої інституциї єднати

симпатию, і ч
и

пожадаиий нетакт в хвилї, коли розходить ся о будову руского

театру ? Питаня cї лишаємо отвертими, і над ними нехай добре застановить ся

товариство »Руска Бесїда«. На основі сих наших інформаций єсьмо в повнім

праві відперти нїкчемні інсинуациї Slow-a polsk-ого, немов б
и ґімназияльна мо

лодїж ходила за кулїси руского театру, а як назвати інформаторів Slow-a p., се

нехай они собі самі доспівають«.

Додамо, що інформатором Slowа Рol. був д
.

Губчак.

*) Свoйого часу видавали актори для себе лїтоґрафований журнал »Маскає,

і там я знайшов той вірш, що був колись друкований у »Русланї«.
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дімiсiї одного з акторів сказав директор: „Я вам не можу запла

тити за пів місяця, бо лютий мав 28 днїв — отже плачу за 14

днїв". Се кидає цїкаве сьвітло на відносини акторів до директора

і ставить справу яснїйше. Отже руський актор, член дружини

руського театру, є поденним робітником у наймах у директора !

Що руський театр нинї зійшов на гандлярське підприємство,

се ілюструє прим. та хвиля, коли директор Губчак вивів у Над
вірній цїлу дружину на дворець зелїзничий, щоб прибувшому на

лови русиноїдови Льву Пінїнському співати „Многая лїта". Не

знаю також, чи годило ся, аби та сама дружина в Росії в день

уродин царицї-вдови співала на естрадї перед представленєм

„Боже царя хранї". Нїякі переїзжі трупи не обовязані до того,

і про таку подїю в польськім театрі я пїчого не чув. Досить гу
мористичним видало ся менї й те, що дирекція руського театру

виставляючи в Любачові „Урієля Акосту", розлїпила жидівські

афіші.

Не хотїв би я рухати костий пок. Підвисоцького, та все-ж

таки факт, що дирекція в часї якоїсь суперечки з покійником ві
звала (в Надвірній) полїцію, щоб викинула з ґардероби члена теа
тральної дружини, остане цїкавим епізодом в історії гал. театру.

Дивлячи ся з матеріяльного боку на підприємство руського театру

дізнаю ще прикрійшого вражіня. Матеріяльно веде ся нашій сценії

за остатнї роки дуже добре ; наша суспільність усюди зелєктри

зована гадкою будови театру, відвідує його численно, а на під
ставі обчислень, які я поробив за час побуту театру у Львові,

я дійшов до переконаня, що підприємство театру трактоване з чи
сто гандлярського боку, се дуже добрий Gescháft. А тимчасом нї

про які матеріяльні вклади в театр нема й бесїди. Все старе, по
дерте, витерте як у виставі, в ґардеробі, так і в репертуарі. Ма
теріяльний стан акторів дуже оплаканий.

Ось примір: вдова по пок. Стечинськім, заслуженім акторі,

що весь вік перебула на руській сценї, мала „Бесїдою" визначену

пенсію (щось у родї емеритури) 30 злp.; теперішня дирекція обір
вала їй ще пятку, і нинї найстарша майже що до лїт служби ак
торка, якою й доси затикаєть ся всякі дїри в театрі (панї Сте
чинська співає в хорі і грає найріжноріднїйші поменчі ролї), має

25 злр. місячно !

Недавно заанґажовано з Росії п. Махницьких на ґажу 100

злр. місячно. Та коли лише приїхали в Галичину, директор умень
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шив їм до 80 злp., а короткий час потім (коли змобілізовано

київський округ, а п. Махницький як запасний салдат не ставив

ся, чим замкнув собі поворот до Росії), директор Губчак обірвав

їм із ґажі ще 20 злp. так, що нинї ті люди працюють на руській

сценї за 60 злp.

Про визиск акторів руського театру можна би написати дуже

багато. Приміром: перед від'їздом до Росії обіцяно їм давати крім

ґажі ще й денні ремунерації. В Росії доходи були величезні, а ре
мунерації нїякий актор мабуть не видїв.

Про трактованє членів дружини директором нехай служать

факти. „Свинтухи, смаркаті артисти", а до пань слова, яких не

можу тут навести, се щоденні комплїменти, на які наражені руські

актори. Коли актор жонатий, що має 40 злp. ґажі, прийшов 24-ого

просити a contо, сказав йому п. Губчак: „До мене у фраку при
ходить ся", а вислухавши його просьби порадив йому „заставити

шлюбну обручку", як не має що їсти.

В часї остатнього побуту театру у Львові дирекція проти

законно перемінила жіночу ґардеробу на свою канцелярію, а па
ням визначено одну дальшу кімнату в другій части забудованя

„Gwiazd-и". З тої причини панї в легких костюмах нераз у трі
скучий мороз мусїли переходити через довгий корідор, аби дістати

ся на сцену. О скілько знаю, то крім панни Фялковської (ко
тра мабуть перебирала ся деинде) вcї артистки з тої причини

Сули хорі.

Жінку одного з акторів, що не була анґажована на сцену,

покликав М. Губчак до веденя каси, що займає в день предста

вленя час від 5 — 11 в ночи і за те обіцяв їй (прошу не сьміяти

ся !) десять злр. місячно! Слуга п. Губчака має 15 злp., а ка
сієрка мала би мати 10 злp. !

З руських акторів стягає дирекція досить енерґічно всякі

кари „на будову театру", я навіть раз подибав таку кару в ви
казї жертв на театр. Та чи дуже то мудро здирати тих бідаків

і давати на театр ? Адже у всїх театрах ті гроші йдуть на емери

тальний або запомоговий фонд. Так міг би я в нескінченість вичи
сляти факти, що ярко ілюструють теперішню управу театральну.

Але не про те менї йде.

Хочу звернути увагу, що все те дієть ся під опікунчими

крилами „Руської Бесїди" і всїх тих, що прикривши себе парасо

лем „народної чести" від черги лїт стоять на сторожі не поступу
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й розвою, а занепаду руської сцени, руської штуки ! До чого до

ведено руську сцену ?
Під зглядом артистичного поступу й розвою кождий мусить

признати, що той театр нї кроком уперед не йде, з тої простої
причини, що не має артистичної управи. При добрім новодженю

матеріяльнім вкладів нїяких не робить ся, бо театр засуджено на

повзанє по низинах ґешефтярської спекуляції !
-

Раз завязала дружина щось у родї товариства, якого метою

було образованє в справах штуки. Актори сходили ся, мали від
чити, та п. Губчак розвязав, зглядно заборонив їм збирати ся,

а „Бесїда" санкціонувала те розпорядженє, бо... руський актор не

потребує нїякого образованя. Степан Чарнецький.
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І3 (учасних фактів.

І. Адрес Українцїв про потреби української мови. На вечер

ницях у роковини смерти Т. Шевченка в Київі уложено і присут

ними підписано ось який адрес, що має бути вручений мінїстрови

внутрішнїх справ :

„Коли положенє преси в Росії в загалї важке, то положенє

української преси зовсїм нестерпне ; коли росийська преса зазнає

на собі всїх наслїдків безправности, адмінїстративної самоволї і при
мусової мовчанки про найпекучійші житеві питаня, то українська

й зовсїм позбавлена можности торкати ся яких будь житєвих пи
тань. Вона вже з давна обмежена в правах на істнованє і від

1863 р. засуджена на викоріненє. Силою відомого розпорядженя

18—30 мая 1876 р. біжуча лїтература в українській мові з о в с їм
з а б о р о н е н а з виємком творів беллєтристичних. Але людям по
кликаним до завідуваня долею друкованого слова в Росії навіть

ся вузка сфера дїяльности видала ся занадто широкою задля укра
їнської преси, і цїлим рядом канцелярських розпоряджень заборо
нено було видаванє всяких періодичних орґанів, друкованє пере
кладів, книжок для молодїжи, хоч би й беллєтристичних; виходили

навіть розпорядженя з заборонами всякої значнїйшої своїм обємом

або лїтературно вартнїйшої книги, хоча-б вона належала й до кра
сної словесности.

Все те відібрало українським письменникам можність працю

вати у себе дома; вони були змушені перенести свою дїяльність за

границю, в той закуток рідного краю, що являєть ся складовою

частиною суcїдньої нїмецької держави, яка дає потрібну свободу

розвоєви славянської лїтератури вигнаної із славянської держави.

Галицькі українські виданя заповнювали ся творами, що були на
ліїткРАт -нAук. вістник xxx. 5*
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писані земляками з росийської України; галицькі українські інсти
туції отримували відти-ж матеріяльну підмогу в формі капіталів,

що доходили нераз до значної суми і в ріжних часах передавали

ся туди для розвою дїяльности тих інстітуцій для користи хоч

невеличкої части рідного народа. Таким способом утворив ся новий

культурний центр українського житя у Львові, куди йшли вcї ті

капітали лише тому, що не могли знайти приміщеня у себе дома,

де серед місцевих обставин могли би принести найбільше користи.

Певна річ, праця хоч би для невеличкого закутка рідного

краю, яким являєть ся українська Галичина і Буковина, дає деяке

моральне задоволенє українським дїячам; але воно дуже малесеньке

в порівнаню до того почутя невимовного болю, яке проймає їх ди
влячи ся на положенє рідного народа тут, дома. Вони бачили, що

народ позбавлений одиноко можливого для нього засобу осьвіти —
школи і книжки на рідній мові; вони були сьвiдками того безпо

щадного процесу, що чим раз більше потопляв людність рідного

краю в безпросьвiтнiй темряві неуцтва. Духові творчі сили народа

завмирали, падала його культура, він стояв безсильний у боротьбі

з неприхильними суспільними та економічними умовами, що дово
дили його положенє до повної безвихідности. Все те робило ся на

очах українських діячів, але їх руки були звязані, уста щільно

заткані: їм відібрано право і змогу навчити народ рідного письма,

вияснити йому його положенє, вказати йому шлях дальшого роз
вою. Лишаючи ся фізично в ріднім краю, приковані до нього вcїми

своїми почутями, помислами й інтересами, вони духово були вигнані

з нього і мусїли жити серед рідного народа безправними вигнан
цями, нїмими сьвiдками подїй.

Не можучи довше терпіти того стану дїл ми підносимо свій

голос в оборонї потоптаних основ правди, права і найелєментарнїй

шої справедливости, домагаємо ся зверненя нам вітчини відібраної

у нас. Повне знесенє всяких обмежень спеціяльно накинених на

наше рідне слово, зрівнанє української лїтератури в правнім від
ношеню з лїтературами всЇх иньших народів, можність користувати

ся рідною мовою у всїх галузях лїтератури і науки, в книжках

і періодичній пресї — ось жаданя, які неминуче ждуть свойого

здїйсненя. Всяка часткова переміна обовязкових тепер обмежень,

усякі пів-міри в сьому напрямі не можуть бути достатною розвяз
кою болючого питаня, і вся сьвідома українська суспільність прийме

їх як продовженє тої самої політики, яку так дорого оплачує народ
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і яка так довго викликала й заострювала незадоволенє та роздра

тованє вcїх верстов людности. Рівночасно твердо вірячи, що лише

свобідна преса може успішно сповняти важке і одвічальне дїло

служби рідному краєви, ми пристаємо до тих бажань, що висло
влені вже досить ясно публичною опінїєю всеї мислячої Росії — до

«бажань увільненя друкованого слова без ріжницї язика від утисків

попередньої цензури і всякого иньшого незаконного вмішаня в сферу

духового житя. При тім думаємо, що таке положенє відповідне ве
ликим завданям і гідности друкованого слова може бути забезпе

чене лиш усталенєм таких умов суспільного правного порядку, при

яких буде можливий удїл свобідно вибраних загальним, рівним, без
посереднїм і тайним голосованєм народних представників у осуще
ню законодатної власти.

Підписані : М. Балабанов, А. Барський, Я. Безруков, Д. Бі
ловол, С. Буда, Н. Т. Біляшевський, Н. П. Василенко, А. Вели
горська, В. К. Винниченко, А. Войцєховська, М. Волошин, Б. Д.
Грінченко, М. Н. Грінченко, Я. П. Гулак-Артемовський, Давиденко,

І. Дзбановський, В. Н. Доманицький, Л. Драгоманова, І. Дріллїх,

І. Єремієв, С. А. Єфремов, А. Жарковський, І. Жиґарев, П. І. Жи
тецький, Р. Жулинський, А. Заглоба, А. Зайченко, Д. Зайченко,

Д. Квасневський, Е. А. Квасницький, Б. А. Кистяковський, А. К.
Коваленко, В. А. Козловський, Конопницький, І. Костенко, Ф. С.
Красницький, Лаптев, М. Ласкавий, Лашин, В. Лашнюков, З. К.
Левицька, М. Ф. Левицький, І. С. Левицький-Нечуй, Л. П. Ли
ницька, Н. В. Лисенко, проф., І. Лучицький, М. І. Мартиновський,

М. С. Мільруд, М. Могилянський, Мостовий, М. Началов, Д. Ней
ман, В. Нечипоренко, Никитин, М. Онищенко, А. Павлович, М. І.
ІПавловський, А. Підпалов, Попова, Б. Пузіс, В. Різниченко, А.
Роговий, Р. Роминський, Е. Садовська, А. Саликовський, К. Свир
ський, ІІ

.

Д
.

Сикорський, А
.

С
. Синицька, М. С
. Синицький, А
. II
.

Скачковський, Ю. Г
. Скачковська, В
.

В
.

Скрипчинський, ІІ
.

В
.

Скрипчинський, А
. Скрипников, А
.

Слїпко, Л
.

М. Старицька-Чер
няхівська, К

.

М. Старицька-Стешенко, С
.

В
. Старицька, В
.

Ф
.

Степаненко, М
.

М. Степаненко, В
.

Стечкин, І. М. Стешенко, П
.

Стешенко, В
. Терещук, З
. Тихонович, П
. Ткаченко, Н
.

К
.

Тоби
левич (Садовський), А

.
І. Українка, І. Федорченко, В

. Цимбал, М.
Чернушенко, Е

. Чертенко, М. В
. Чикаленко, Шешковський, І. Л
.

Шраґ, В
. Щербаковський, Е
. Щербаковська-Павловська, В
. Ябло
новська, Е

.

Яблоновський.

Київ д
.

2
6

лютого 1905 р
.
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ІІ
.

Потреби української школи. На тім самім вечерку в ша

мять Шевченка уложено й другий адрес, що має бути з підписами

опублїкований у Росії. Ось дословний переклад його тексту, при
сланого нам у лїтоґрафії:

„Ми низше підписані, зібравши ся д
.

2
6

лютого 1905 р
.

вшанувати память Т
.

Г
. Шевченка, лучачи ся в почутю превели

кого болю, який викликає в нас важке положенє народу, що дав

нам великого нашого поета, і міркуючи, що одною з головних при
чин такого положеня є темрява й неуцтво, що панують серед на
родиїх мас, дійшли п

о дебатах ось д
о

яких висновків.

Істнуюча для українського народа народня школа зовсїм н
е

відповідає вимогам осьвіти анї мовою анї змістом викладаних пред

метів. Рідна мова народа вигнана зі школи, дїтий учать гордувати

нею я
к

грубим і негідним для вжитку жарґоном; виклади ведуть

ся мовою чужою, мало зрозумілою, через що дїти н
е можуть добре

засвоїти навіть простої штуки читаня т
а

писаня. Майже весь час

науки в школї йде н
а затверджуванє незрозумілих слів, а се при

гноблює дитячий ум, притуплює його цїкавість і часто витворює

навіть обридженє д
о

книжки. Тому дїти н
е мають змоги добувати

якісь пожиточні знаня, тим більше, що саме шкільне начальство

навмисне обмежує круг його дїланя. Про нашу рідну країну в школї

або зовсїм замовчують, або дають перекручені відомости. Наслїдком

сього у нас н
а правду нема народньої осьвіти.

Що торкаєть ся середньої і висшої школи, т
о

н
е вдаючи ся

в огляд змісту викладаних у нїй предметів бачимо, що й тут так

само зовсїм вигнана наша мова, наша лїтература, а історія подаєть

ся ученикам сфальшована з метою, щоб м
и

забули нашу минувшину.

І тут нас систематично і постійно зневажають у дорогих для нас

почутях любови д
о

рідного краю і рідної мови, любови, що являєть

ся невідлучним правом кождого чоловіка.

Ясно, що вся т
а система, се лише частина загальної внутрі

шньої полїтики держави, якої переміна н
а иньший правний порядок,

опертий н
а

участи в виконуваню законодатної власти свобідно ви
браних усею людністю через рівне, безшосередне і тайне голосо

ванє представників являєть ся в теперішню хвилю неминучою. В тій

полїтицї видно одну рису, що в нашому питаню грає особливо

важну ролю, а власне зовсїм неґативне становище супроти оселе

них у Росії недержавних народностий я
к таких, становище введене

в систему з метою — допомогти росийській державній народности
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проковтнути вcї иньші. Завдяки сьому прінціпови кожда недержа

вна народність Росії поставлена в положенє засудженої на шовільну

смерть, бо-ж дальше її животїнє вважаєть ся чимось шкідливим,

небезпечним і за те призначеним на усуненє. Відси щїлий ряд ути
сків і заборон національного житя недержавних народностий Росії.

От тим то народности, з яких складаєть ся держава, не розви

вають ся, а тим самим не розвиваєть ся й уся держава ; надто

вони не можуть не ставити себе неґативно до такого державного

порядку, що заперечує саме їх істнованє.

Виходом із сього положеня може бути лише утворенє такого

порядку, при якім буде можливе братерське пожитє народностий

оселених у державі, коли народности держави з одного боку поно
сити-муть усї неминучі запотребованя спільно-державного житя, а з

другого кожда з них мати-ме непорушне право і змогу плекати свої

національні основи і свою мову. В такій ріжноплеменній державі, як
Росія, лише та система, супротилежна централїстичній, переведена

консеквентно може запевнити в відповідній мірі внутрішнїй супо
кій держави й інтереси її народностий — розумієть ся, при здїй
сненю загальних вимогів нетикальности особи й житла рівноправних

горожан, свободи сумлїня, слова, зборів та коаліцій і при еконо

мічній політиції зверненій на повне заспокоєнє потреб робучої

верстви.

Іlри такій розвязцї питаня буде можливе також усуненє тих

ненормальностий у справі народньої осьвіти, про які сказано висше,

і переміна теперішньої шкільної системи на зовсїм иньшу, при якій

для українського народа школа низша, середня й висша буде з укра
їнською викладовою мовою, з тим, щоб державна мова була в нїй

одним із обовязкових предметів навчаня.

Ставлячи ся неґативно до всього, що йде до відмеженя на
родньої маси від осьвічених верстов суспільности, ми вважаємо по
трібним не лише загальне, обовязкове і безплатне навчанє в наро
днїй школї, без конфесийних, національних і клясових обмежень,

але також утворенє такої орханїзації народньої осьвіти, яка-б почи
наючи ся найнизшою народньою школою кінчила ся унїверситетом,

так аби кожда школа висшого типу була безпосереднїм продовже

нєм попередньої.

Успішний розвій народньої школи можливий лише на рідній

мові народа, а раз cя школа буде лише першим ступнем довгої

драбини, що веде на вершки знаня, частиною орґанїчно звязаною
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з цїлістю, то й школи середня і висша мусять опирати ся на тім

самім прінціпі — народньої викладової мови, в нашім випадку укра
їнської. При сповненю сеї умови буде можливе усуненє того глу
боко ненормального положеня, при якім у нас многомілїонові на
роднї маси належать до одної народности, а живуча посеред них

інтелїґенція до другої, і через те між першим і другою лежить

глубока прірва, що виключає можність плодотворного співдїланя

народа і його iителїґенції в краєвій роботї. При сьому думаємо,

що заміна тепер обовязкових для укр. людности нар. шкіл на

школи з українською викладовою мовою мусить доконати ся зараз,

натомісь заведенє українських шкіл середнїх і висших може доко
нувати ся ступнево, при чім шершим ступнем для сього повинно

бути заведенє в них зараз же як обовязкових предметів української
мови, укр. лїтератури й історії України.

Спеціяльно що до народньої школи вважаємо неминуче ш0

трібним : а) усуненє витвореної бюрократією мертвячої тенденцій
ности, що панує тепер у нар. школї; розширенє шкільної проґрами

і перемiну її в такім напрямі, щоб вона відповідала реальним п0
требам народа і здобуткам сучасної науки; б) повне переданє всїх

народнїх шкіл у завідуванє корпорацій і орґанів місцевої само

управи.

Що до середнїх і висших шкіл на території українського

народа ми крім сказаного висше вважаємо потрібним вповнї прилу
чити ся до висловлених у записцї „Нуждь просвЬщенія" (Наши
дни, 1905, ч. 22) жадань академічної свободи.

Нарештї заявляючи ся загалом за свободою приватної інїція
тиви в справі народньої осьвіти вважаємо доконче потрібним ска
сованє всїх заборон і обмежень у справі орґанїзації біблїотек, чи
талень, публичних відчитів і иньших осьвітних заходів, і свобідне

користуванє для їх мети вcїми друкованими творами, що мають ся

в книжковій продажі.

Отсю свою заяву поручаємо вибраним нами людям опубліку
вати в друку і крім того предложити будущому всеросийському збо
рови народнїх представників".

Під обa cї документи, подані тут під ч. І і II
,

збирають ся

підписи в Київі і п
о всїй Українї.

ІІ
І.

0твертий лист до п
. Т
.

Флоринського. Нам прислано

в українськім перекладї отсей „Отвертий лист д
о

п
. Т
.

Флорин
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ського", який ми друкуємо як причинок до характеристики унї
верситетських відносин у Росії. Не маючи під руками статї д.

Флор., на яку реаґують автори „Отвертого листа", ми не можемо

сказати, на скілько оправдане їх обуренє ; та все таки факт

того обуреня на стілько характерний, що справдї годї уявити собі,

як може вести ся наука в унїверситетї при такім настрою молодїжи

супроти професора. І нема нїякого сумнїву, що власне причини

зовсїм далекі від науки, спекуляція на ласку сильних і залишенє

одинокого шляху відповідного для вченого, шляху високого ідеалї
зму і беззавітної служби правдї, затроїли ті відносини. І честь мо
лодїжи, яка зберегла в собі на стілько живого морального почутя,

що так горячо протестує проти відступленя свого професора від

тої служби. Додамо, що отсей протест вийшов від молодїжи без

ріжницї національности, отже сим разом даремно було-б говорити

про якусь „ українофільську інтриґу". — Ред.

„У ч. 46 „Кіевлянина" Ви надрукували статю, в якій силку

єте ся оббрехати й осьміяти студентську молодїж і стаєте прово

катором навіть власних товаришів. Починати з Вами полємізувати

здаєть ся нам безглуздям, але Ви своєю статею вдаєте ся до гро
мади, яка може хоч частиною поняти Вам віри, через те ми

вважаємо, що треба відповісти Вам на ті інсінуації, яких так ба
гато в Вашому листї.

У наш час по всїй Росії гаслом усього громадянства стало :

„Так далї жити не можна". Пронявши ся цим загальним настроєм,

студенти вcїх вищих учебних інституцій оповістили : „при сього

часних умовах державного й унїверситетського житя — ми вчити
ся не можемо".

І нїколи ще не було такої одностайности, такої cьвiдомости

серед студентства. А Ви хочете осьміяти се одностайне пориваннє,

називаєте його безглуздим та шкідливим !

То Ви вимагаєте залишити страйк во імя інтересів науки ?
сх -

Що се ? Нерозум, чи сьвідома брехня й лицемірство ?

У той час, як кращих професорів повигонювано з унїверси
тетів, як найщиріша і найсьмілїша частина молодїжи мучить ся по

тюрмах та по тундрах далекого Сібіру, як полїція за малим не

живе в унїверситетї, Ви зважуєтесь говорити, що перешкаджають

розвивати ся науцї ! Чи Ви думаєте, що самого тільки спокою треба,

щоб процьвiтали науки та розвивалась просьвiта ?
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Згадайте кінець 80-их років та першу половину 90-их ; тодї

в унїверситетї було спокійно. А чи багато справжнїх учених дав

той час ? Адже в нас багатьох катедр нїким обсадити, і се найлї
пше доводить, що в гнило у повітрі насильства й утиску наука не

може розвити ся й процьш сти.

Ви удаєте з себе патріота і во імя добра Росії вимагаєте

облишити студентські Стр щйки. А хиба-ж самодержавство не дер
жало російський (русскій) нарід в убожестві й темряві ? Хиба воно

не затягло Росію з безглузду і ійну і не довело до Порт-Артура й

Ляояна? Хиба воно че по. Аливало вулицї вcїх більших городів

у Росії кровю тисячів мевинних, беззбройних людий ? Хиба воно не

довело патріотизм до цїлкови ого занепаду ? Адже перед нами

тепер дивна, ще небачена в історії подїя, коли тисячі чесних ро
сійських (русскихь) громадям щиро бажають, щоб побито їх дер

жаву !

Нї, як би Ви були справжнїм патріотом, як би Вас справдї

обходила слава Росії, Ви були-б по нашому боцї і в купі з нами

гукнули-б : „Геть огидних убийць, геть спорохшявілий лад, що д0
вів Росію до побиття й ганьби !"

Ви називаєте страйк неморальною і найбільше безглуздою

формою протесту. Ну, то може Ви нам покажете иньші способи —
„моральні" і більше відповідні меті ? Може Ви закликаєте нас на

демонстрацію та на барикади, щоб бити ся за волю і в цїй бо
ротьбі подужати або вмерти Але, звісно, нї ! Ви знову брешете !

Не через те, що нїби то страйк річ безглузда, хочете Ви діскре

дитувати перед громадою цей спосіб боротьби. Ви ненавидите

всякий протест, усякий вияв живої сили, що силкуєть ся повалити

старі, спорохнявілі форми. Але Ви не зважуєте ся тепер говорити

по щирости, Вам лїпша брехня — i cїью брехнею хочете Ви по
різнити нас, пocїяти розбрат і ненависть у наших серцях, нацьку

вати одних на одних і таким робом одтягти наші сили від боротьби

з ворогами народу. Та з сим Вам не пощастить. За Вами піде не

багато, підуть т
і,

що через свій недорóзвиток ще н
е розуміють того

страшного, що навкруг їх дїєть ся, або т
і,

що через свої „шкурні"

(особисті) інтереси, щоб швидче добути дипльома, ладні продати

своє сумлїння і забути свою громадянську повинність. Але могуча

хвиля загального, стихійного обурення швидко розжене сю мізерну

купку.
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7 3

IIеред трьома роками один студент університету сказав Вам

просто в вічі, в вічі, що давно вже не знають сорома: ") „Ви не

сьмієте звати себе професором. Коли такі, як Ви, звати муть себе
професорами, то сей титул станеть ся ганебним". Тепер ми знову

кажемо Вам : „Ви не професор, Ви не оборонець науки, не вчитель

наш, Ви — чиновник, що за гроші служить "астарілому ладови,

ворог волї й сьвітла". Згадайте комедію суду, як нас оддавано

в салдати, — хиба Ви тодї не конкурували з ж дармами умілістю

в слїдстві ? Хиба Ви не силкували ся виказувати суперечности

і чигати на слова студентів на допитах ? Хиба Ви не дали свого

голоса за те, щоб оддавати студентів у салдати ° Ви гнали кожний

незалежний погляд, Ви хотїли зробити з нас „футлярньixь людей**),

що так, як Ви, ладні знищувати кожний подих життя і так саме

довічно воювати ся з ґімназистами, як Ви воюєте ся з студентами Р

З Ваших лєкцій, з Ваших статей ми ніколи нїчого не мали опріч

нудоти й брехнї. Ви сантнментально плачете над Славянами, що їх
пригнїчують иньші народи в Західній Европі, а самі ладні підтри
мати своїм нїби то науковим авторітетом найстрашнїйший утиск

(самое ужасное угнетеніе) над Поляками та Українцями, ладні не

дати сим народам законного права їх на самостійний (самобь тньій)

розвиток.

Але в самому фактї, що з'явила ся така статя, як Ваша,

в якій Ви хочете зганьбити величезну більшість університетської

молодїжи і навіть професорів, ми вбачаємо добрі прикмети. Як при
ходить свитання, нічні птахи турбують ся і голоtним криком

вони неначе хочуть припинити прихід переможного сонця. І Ви —
нічний птах. Уже свитає... Уже близький той час, що сонце волї

зійде над поновленою Росією, зійде воно в унїверситетї, і тодї

в йому вже не буде місця похмурим нічним птахам, — далеко

від його Вам доведеть ся доживати своє мізерне, ганебне життя.

Студенти-фільольоли. Наведену редакцію листу принято на фа
культетському зборі студентів фільольоґів 17 лютого 1905 р. біль
шістю вcїх голосів проти одного. Київ, 18 лютого 1905 р.“

Вище наведені рядки — се точний переклад із московського

первотвору, який у гектоґрафованій копії видано в Київі. Комен
тарів до його не треба. Подаємо-ж його на те, щоб той, хто ще не

*) У первотворі: „Сказаль Вамь вь лищо, вь лицо, давно уже разучив
пшеeся краснЬть“.

*) Див. оповідання Чехова: »ЧеловЬкь вь футлярЬ«. Перекл.
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знає, побачив, які ті люди, що проти нас ворогують, і як на їх
дивлють ся т

і,

кого вони хочуть навчати. п. в.

IV. Кілька слів про будову чеських театрів. Нарід чеський

може повеличати ся вже н
е одним, але кількома театрами. На

першім місцї належить згадати про величавий будинок театральний

„Народне дівадло“ в Празї; побіч нього є ще кілька меньших

тамже, т
а

п
о

одному п
о більших чеських містах. Цїкаво знати,

в який т
о

спосіб т
а

протягом якого часу здвигали Чехи один

театр п
о другім. Зачнемо від „Народного дівадла", котре кошту

вало свого часу 6,470.000 кор. Засоби н
а сю величаву бу

дівлю роздобуто тим способом: поодинокі члени платили по

400—1000 кор. одноразово, або п
о 40—60 кор. річно через

якийсь протяг часу; потім льотерія принесла 340.000 кор.,

а сойм дав 600.000 кор. Членські датки впливали так неймовірно

скоро, а при тім так численно, що протягом одного місяця зібрано

понад 2,000.000 кор. От се Чехи ! тому т
о

їм нїхто й н
е поди

вує ся, що позволили собі н
а сьвятиню для народньої штуки, котра.

(cьвятиня) пожерла 6,400.000 кор. Одначе й н
а тім видатку ще н
е

кінчить ся: приходять д
о

того опісля иньші потреби, иньші ви
датки, дефіцити і т

. д., про що скажемо далї.

Другим театром, котрого історію хочемо подрібнїйше розпо
вісти, є театр чеський у Бернї.*) Його істнованє датує ся від 1870
року, значить, у тім роцї з мандруючої дружини став він по сті й

н и м і мав поміщенє (залю) в льокали тамошнього товариства „Бе
седа". В 1881 роцї завязує ся комітет, що кладе собі за за
вданє постарати ся о будинок театральний для по сті й н о г о

вправдї але бездомного театру. (Для лїпшого зрозуміня т
а орієнто

ваня додамо, що Берно числило в 1880 роцї 32.000 Чехів побіч

48.000 Нїмцїв). І сeй комітет н
е дав н
а

себе довго ждати : в ко
роткім часї коштом 12.000 кор. приладнав відповідно щїлям теа
тральним дотеперішнїй н

е

дуже т
о відповідний льокаль „Беседи“.

Опісля зaкyпив старий будинок, у котрім мав театр поміщенє до

1894 року. Певно аж тепер побудовано вже раз новий храм для

штуки ! — подумаєш ш
.

читачу ? Де там ! В 1894 роцї зреставро

вано і відновлено сей старий будинок; у тім будинку обходив

*) Берно, столиця Моравії, яку замешкує побіч Нїмцїв несповна 2 мі
лїони Чехів ! (Увага. авт.)
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театр тамтого року 25-лїтнїй ювилей свого істнованя, в тім бу
динку містить ся театр по нинїшний день !...

Та за весь той час фонд театральний побільшав ся, комітет

закупив потім площу під новий театр за 84,000 кор., а в остат

нїх часах, розпоряджуючи сумою 1,264.031 кор. і 47 сот. при
ступив остаточно до будови нового театру, що має коштувати

2,400.000 кор., а то: приготовляючі роботи 100.000 кор., будинок

з ґрунтом 1,200.000 кор., внутрішня обстанова 800.000 кор., зе
лїзний фонд 300.000 кор.

Вичисливши згадані кошти нового театру, комітет не забуває

однак іще про дві вельми важні позиції: річний дефіцит та еме

ритальний фонд для артистів. Останнїй се справдї важний

чинник для театру, який притягає до театру справдїшнї сили

артистичні і театр лиш серед таких умов зможе відповісти най
висшим вимогам штуки.

Що до дефіцитів по театрах, то се загально звісна тайна,

що театр є того рода підприємством, яке не то що н ї к о л и

не оплачує ся, але противно, кождіський рік кінчить де фіц и т о м !

І так „Народне дівадло" в іІразї має в однім роцї пересїчно

961.000 кор. розходу, на якого покритє не вистарчають доходи

разом із краєвою підмогою в сумі 280.000 кор. річно. Так само

і театральний комітет берненський числить і то з гори на річний

недобір у сумі 50—60.000 кор., а на покритє його має послужити

соймова підмога з річних 30.000 кор., дохід із народнїх марок

в театрі обчислений на 15—20.000 кор. річно і т. и.

Чи влучні вcї обчисленя згаданого комітету, покаже будуч
чина. Судячи однак по теперішнїх шансах старого театру, пред

виджений комітетом недобір, на нашу гадку, в повнї оправданий,

бо театр, що по 30-лїтнїй постійній працї і то серед 40-ти
сячної публики... нинї сьвітить пустками, не може поки що чи
слити на будуччину „без недоборів". к. 1

'.

Може н
е зайве буде додати тут, що словінський „народний"

театр у Люблянї, що був п
о правдї здвигнений н
е складками

всього народа, а приватними жертвами кількох заможних людий,

попав із кінцем минулого року в лїквідацію і був проданий н
а

прилюдній лїцітації. Будинок із усїм урядженєм купив иньший

словінський патріот, який вести-ме дальше підприємство н
а вла
сну руку. і. ф.
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КільКá (лів фáКТИЧН0Г0 (Пp00Т0ВáНЯ,

Не маю зовсім наміру на тім місци полємізувати з д-ром

Франком на тему потреби будови руського театру у Львові.

Се зроблено вже де інде і під тим зглядом застерігаю собі
моє слово на пізнїйше.

Хочу в коротких словах спростувати лише статю д-ра Франка

під зглядом фактів і тверджень, які відносять ся до мене і до

моєї участи в справі театральній.

Думаю, що Вп. Редакция Лїтературно-наукового Вістника не

відкаже менї місця для тих кількох слів фактичного спростованя,

а то тим більше, що сам др. Франко взиває мене „я с н о і до
клад н о р о з п ов і ст и н а р о д о в и істо p і ю о б і ця ної і н a
з ад c x o в а н о ї с у б в е н щ і ї н а т е атр" — супротив чого єсть

се вже прямо моїм обовязком.

Гадка будови театру не вийшла від мене, а була вже давно

перед 1903 р. живою серед суспільности.

Супротив того я, яко член сеї суспільности, уважав себе

в праві вистушити з проєктом, про котрий згадує др. Франко.

ІІроєкт мій переслав я на руки проф. Шухевича, як голови

товариства займаючого ся справами руського театру, в цїли при
людного передискутованя його між львівською громадою, не маючи

зовсїм претенсії на яку будь авторітетність в тій справі. Проєкт

сей умотивував я широко письменно, числячи ся з всякими можли

вими закидами і фінансовими гороскопами.

В червни 1903 р. скликав проф. Шухевич дїйсно львівську

громаду в особах її найвиднїйших представителїв, репрезентантів

народних інституцій і товариств, при чім очевидно не могли бути

поминені тої міри люди, як проф. Грушевський і др. Франко, а по

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

7
:4

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



7 7

слїдний, як сам се стверджує, був дїйсно присутний на зборах

скликаних проф. Шухевичем, на котрих мій проєкт разом з моти

вами був відчитаний і передискутований.

Значить отже, анї в моїй інтенції не лежало усувати мій про
єкт з під прилюдної дискусії, анї проф. Шухевич не поступив

в спосіб, котрий би таку дискусію виключав або обмежав, і вже

з самого початку була данa вcїм можність найвсестороннїйшої кри
тики сего проєкту і евентуального признаня його безвартним або

нереальним. Для чого голоси критиків не появились тодї, але аж

нинї по двох роках, — в тім вже тайна самих пп. критиків.

Дальша акція в тій справі велась рівно-ж прилюдно. З при
порученя комітету об'їхав я головні центри краю і устроїв всюди

прилюдні збори руської інтелїґенції, на котрих справа тая була

всюди прилюдно і обширно дискутована. Такі збори відбулись при

моїй участи в рр. 1903 і 1904 в Перемишли, Самборі, Стрию, Бе
режанах, Золочеві, Тернополи і Копичинцях, а при кінци р. 1904

у Львові, а взяли в них участь найвиднїйші люди з тих міст і по
вітів, котрих тяжко гуртом помовити о таку безкритичність і брак

думки, щоб можна їх було вcїх загіпнотизувати і ідею будови си
ломіць накинути.

Супротив того нестійним єсть заміт д-ра Франка, що справа

тая була ким будь форсована без обдуманя і без прилюдної дискусії.

Простую на тім місци також інформацію д-ра Франка, мов

би я за часів дирекції д-ра Гриневецького виступив перед львів
ською громадою з зовсїм необдуманим і непрактичним проєктом с0
твореня руської опери.

Під тим взглядом недописала очевидно д-рови Франкови па
мять. Я не проєктував зовсїм сотвореня опери, а лише представив

найперше в „Дїлї" а відтак на візванє виділу Руської Бесїди зі
браному в її комнатах кружкови львівських Русинів проєкт заве
деня загально-краєвої на основі економічної спілки опертої орґа
нїзації, котра би переймила справу театру від Бесїди, — яко ви
ключно львівського товариства — в свої руки і тим способом оперла

справу тую на ширшій основі і збудила для неї ширший інтерес.

Доказом сього моя статя в „Дїлї", котру майже дословно переповів

тодї я на Бесїдї. Чи сей проєкт був необдуманий і непрактичний, —
се залежить від субєктивного погляду кождого і на тій точцї я не

буду спорити з д-ром Франком.
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Найтяжшим замітом, який підносить проти мене др. Франко,

єть моє становиско в справі субвенції соймової. Під тим взглядом

суть інформації і здогади д-ра Франка зовсїм неправдиві, і я ува
жаю моїм обовязком подати зі всею щиростю і отвертостю фак
тичний стан річи до прилюдної відомости.

Стверджаю совісно і під словом чести, що не лиш не мав

я від кого будь обіцяної субвенції соймової в хвили, коли в 1903 р.
представив мій проєкт, — але аж до послїдної сесії соймової т. є

до осени 1904 р. не говорив з нїким з польської або правитель

ственної сторони про тую субвенцію.

Справи сеї не вязав нїколи анї я анї нїхто з моїх товаришів

соймових анї на одну хвилю з полїтикою і на тій справі не могли

менї нїколи поховзнутись ноги в моїй полїтичній акції. Се вже

чиста фантазія д-ра Франка, що справа соймової субвенції була

польською політичною хитрістю, котрої я мав стати орудієм, а від
так жертвою, — і на сей концепт годї було, здаєсь, впасти навіть

польським політикам, щоб обіцянєм сеї субвенції викликати при

ужитю мене яко орудія — загальний ентузіязм, або хоч метушню

між Русинами!!!

Др. Франко стає тут очевидно на становиску тих людий,

котрі критикуючи поведенє м0є в послїдній сесії сойму закидали

менї, що дав ся я привабити надїєю на субвенцію немов затроєним

шукорком !

Можу совісно запевнити д-ра Франка і весь руський загал,

що сей закид зовсїм безосновний і що між становиском моїм полї
тичним, а справою субвенції не було пїколи найменшої звязи.

Комітет будови театру подав ще в 1903 р. петицію до Сойму

о тую субвенцію виходячи з зовсїм оправданого погляду, що вона

Русинам безперечно і справедливо належить ся, а то тим більше,

що з фондів краєвих субвенціоновано щедро будови польських те
атрів у Львові і Кракові. Помимо того однак зробили посли руські

вже по внесеню сеї петиції в 1903 р. сецесію, — значить, що

в тактиції і полїтицї нашій не вязались ми справою сею анї на

одну хвилю.

Коли в 1904 р. перед скликанєм Сойму мав Видїл краєвий

предложити в тій справі справозданє Соймови, порозумівав ся що

до проєкту акту фундацийного з комітетом будови, — і тут однак

конферував з референтом Видїлу краєвого виключно сам др. Кость

Левицький яко голова комітету, — я-ж не лиш не брав участи
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в тих конференціях, але довідав ся про них аж приїхавши на сойм

до Львова, коли справозданє Видїлу краєвого було готове і на
ПеЧаТаНе.

Услівя удїленя субвенції поміщені в проєктї Видїлу краєвого

«були зовсїм приличні і можливі до принятя, однак комісія будже

това за приводом референта ґр. Пінїньского станула на иньшім

становиску і змінила ті услівя так, що стали вони не лиш для нас

понижаючими, але навіть субвенція під тими условіями стратила

для нас всяку вартість.

Зі становиском ґр. Пінїньского я полємізував після всїх сил

моїх так в комісії буджетовій, як відтак в повній палатї і не моя

вина, що 145 голосів польських перемогло 15 голосів руських

і зовсїм несправедливо дорікає менї др. Франко, що пани гірко

закпили собі з мене, — бо так гірко кпить кожда сильна більшість

зі слабої меншости, — так кплять собі ІІоляки на кождім кроцї

публично нинї з нас усїх і кпити будуть так довго, як довго

будемо безсильні і дивна річ, що д-р Франко, котрий нераз вже

досьвідчив тих польських кшин на своїй особі, нинї дорікає

ними другому !

Та найцїкавійше те, що др. Франко інкримінує менї, що я не

м а ю ч и н а c e м а н д а т у а н ї від м о їх в и б о р щї в а н ї з а
г а л у Р у си н і в, мав заявити Соймови „отже побачите, що поста

вимо театр і без вас !"

Тут дїйсно я вже не розумію, в чім моя вина може лежати.

Чейже др. Франко не схоче мене винуватити за то, що я і мої то
вариші субвенції під услівями комісії буджетової не приймили !

А на се, щоб заявитись проти того, що для Русинів і понижаюче

і некорисне, не потребує, думаю, посол анї від народу анї від

своїх виборцїв окремого спеціяльного мандату або уповажненя.

Впрочім я в Соймі виступав лише яко посол, а не яко пред

ставитель комітету будови, котрим дїйсно не єсьм, — і для того

мої слова комітету ще зовсїм не вязали. А що комітет опісля

рішив так само, т. є не приймити субвенції, що в краю проти сего

не відізвав ся анї один голос, а противно весь загал віднїс ся до

рішеня комітету з однодушною апробатою, то в тім лежить хиба

ясний доказ, що моє становиско в Соймі що до сеї справи від
повідало поглядам і пересьвiдченю нашої суспільности.
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Нинї розпочалась в наслїдок виступленя проф. Грушевського

і д-ра Франка полєміка що до питаня потреби будови театру.

В тій справі вільно очевидно мати кождому свій погляд, виска
зувати його і підпирати арґументами. Арґументи однак одної або

другої сторони не повинні опиратись на фактах неправдивих, на

тенденції пониженя осіб репрезентуючих противний погляд.

Чейже нїхто з нас тим ще не прогрішив ся тяжко проти
народа, що є прихильником будови театру !

В Стрию, в лютім 1905. -

Др. Евген Олесницький.

До сього фактичного спростованя д-ра Е. Олесницького кілька

слів фактичних пояснень. Коли др. Е. Олесницький говорить про

свій проєкт із 1903 р., що він „умотивував його широко письменно,

числячи ся з усякими можливими закидами і фінансовими гороско
пами“, і коли потім додає, що „на зборах скликаних проф. Шухе
вичем сей проєкт разом із мотивами був відчитаний і передискуто
ваний", то я повторяю своє твердженє, що на тих зборах, чи радше

на тім заcїданю „ ширшого комітету", на якім я був присутний,

проф. Шухевич справдї відчитав лист д-ра Е. Олесницького, але

в тім листї зовсім не було мови про нїякі „фінансові гороскопи"

руського театру у Львові, а були тілько подані умови віденської

фірми Фельнера і Гельмера і приблизний рахунок того, що буде

коштувати здвигненє самого будинка театрального. Про се не було

що багато дискутувати, тим більше, що заява одного з комітетових,

що властиво рішає про все тїснїйший комітет, від разу відбила

у всїх охоту до діскусії. На скілько прінціпіяльно поставив у своїм

листї др. Е. Олесницький справу театру і на скілько обдумав

шанси його розвою і просперованя у Львові, се було би найлїшше

видно з тексту його листа, як би театральний комітет згодив ся

опублїкувати його. Коли др. Е. Олесницький каже, що той свій

лист із мотивами переслав „в цїли прилюдного шередискутованя

його між львівською громадою", то я пригадаю супроти того історію

повстаня театрального чи то „центрального" комітету, так як вона

представлена його власними словами в відозві з 8 серпня 1903 р.,

надрукованій у 168 ч. Дїла з того-ж року. Читаємо там : „За по
чином д-ра Е. Олесницкого зібрав ся к р у ж ок л юд и й, що укон
ституовавши ся як провізоричний комітет і застановляючись над

справою будови театру прийшов до переконаня, що перед усїм
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треба: 1) стреміти до того, аби уcї фонди призначені на будову
театру, а тепер роздїлені, зібрати в один фонд ; 2) по віки вічні

забезпечити майно виключно на цїли укр. руського народного те
атру. Щоб осягнути першу цїль, то є з'єдиненє фондів, віднїс ся

провізоричний комітет до згаданих товариств (Просьвіти, Руської

Бесїди і Тов. ім. Котляревського) з жаданєм, аби вони вибрали

відпоручників, дали їм не о б х з ж е н у повновласть, а ті відпо
ручники щоб утворили шостійний комітет, який має не від кл и ч н о

рішати в справах будови уку руського театру. Шовисшу гадку

апробували видїли вcїх тре згаданих товариств і вибрали своїх

повновласників, які утворивши комітет прибрали до него членів

провізоричного комітету. Так повста в по сті й н и й к о м і тет
в с п р а в i б у д о в и у кр. руського театр у у Л ь в о в і, ко
трий уконституував ся в той спосіб, що головою вибрав д. Гли
джука, заступниками Е. Олесницкого та проф. В. Шухевича, ко
трому заразом поручено адвінїстрацийний реферат." Сей документ,

під яким підписаний також др. Е. Олесницький, показує, що тзв.

провізоричний комітет зовсїм не повстав із ніякого громадського
вибору, а тілько був кружком людий зібраних за якимось приват

ним порозумінєм. Пригадаю, що власне проф. Грушевський тодї-ж

протестував у „Дїлї" против такого приватного спрошуваня людий

на виривки і був за тим, аби обговорити справу на прилюднім,

для всїх доступнім зборі. Ось що писав він у ч. 114—115 Дїла

з д. 6 червня 1903 р.: „Підчас зборів „Днїстра" я дїйсно

був запрошений проф. Шухевичем, але на н а р ад у в справі

будови руського театру. На висловлені мною сумнїви що

до д о ві л ь н о уложеного складу тої наради заявив менї проф.

Шухевич виразно, що утворенє орґанїзації для завідуваня тою

театральною справою буде доперва предметом тої наради. Трудно

було догадати ся, що само запрошенє мене проф. Шухеви

чем у характері приватнім могло бути еo ipso іменованнєм мене

на члеша комітета. Тимчасом новинку в ч. 105 „Дїла" кождий, як
бачу, розумів так, що я увійшов у склад комітету для будови

руського театру. Стояч и п р і н ці п і я л ь н о н а ті м ст а н о
в и щ і, щ о н а р а ди в г р о мадсь к и х с п р а в a x по в и н н і
в и х о д и т и від громадських орґанїзацій, а не з ч и й о г о с ь

вл а с н о в і л ь н о г о і м е н о в а н н я... я пригадавши собі свої

досьвiди на cїм полї, а до того не маючи й часу, не явив ся на

літкРАт.-н.АУк. ВІСтник ХХХ. 6*
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згаданих проф. Шухевичем сходинах. А й тепер, коли ті сходини

перетворились у комітет, я не сумнїваючись, що справа будови

руського театру — справа високо патріотична, зістаюсь при своїм
переконаню, що маючи поважні товариства інтересовані справою

будови театру, не було пильної потреби комусь із свого довільного

вибору творити новий комітет." Коли така сама була й інтенція

д-ра Олесницького, то дивно, що він так швидко покинув її і вій
шов у склад, того „кружка" нїким не вибраного і не вповажненого.

Із сеї відозви бачимо також, що в тїснїйшім чи центральнім комі
тетї нїякої ширшої дискусії над рентовністю і коштами удержаня

театру не було. На скількож сей тїснїйший комітет справдї вдавав

ся в цифри, що й на що числив, се можна бачити з відозви

з д. 4 cїчня 1904 р., надрукованої в ч. 288 „Дїла" з д. 5 лат.
cїчня, де сказано, що контрактом із д. 31 серпня 1903 закуплено

ґрунт під будову театру, кошти будови і першого урядженя обчи
слено на суму коло міліона кор. і додано: „На покритє сего кошту

можемо числити на позичку гіпотечну 300.000, на з а п о м о г и

з ф о н д і в п у бл и ч н и х 300.000 К, а решту 400.000 мусить

зложити народ". З продажі реальности закупленої перед тим Про
сьвітою прийшло 68.000, а з датків 9010 кор.

. Не маючи під руками листу д-ра Олесницького до проф. В.

Шухевича з червня 1903 р. я не можу сказати на певно, чи цифри

подані в тій відозві зовсїм такі самі, як у його листї, але в усякім

разї стверджую, що й рахунки д-ра! Олесницького не виходили п0

за кошти будови та першого урядженя. Не можу також сказати

на певно, чи вже в тім листї числено на 300.000 кор. запомоги

„ з публичних фондів", себ-то від сойму, але отся відозва, видана

ще геть перед внесенєм театральної субвенції на сойм, показує
виразно, що т

ії
с н їй ший к о м і тет п р и к і н щї 1903 р

. на

ст і л ь к о п е в н о чи с ли в н а сю с у б в е н щ і ю
,

пцо в в а жа в

м 0 ж ли в и м з а я в и т и с е п р и люд н о.“) С
е

кидає заразом цї
каве сьвітло н

а правдомовність д-ра К
. Левицького, який у своїй

полємічній статї в ч
.

3
0 Дїла з р
.

1905 катеґорично заявив, щ
о

комітет н
ї

н
а яку таку субвенцію н
е числив. Зрештою й сам др.

Олесницький, реферуючи п
о ріжних провінціяльних містах справу

*) Инші люди, близькі д
о

тіснїйшого комітету, числили н
а неї також,

прим. др. Кулачковський, який у своїй статї в »Дїлїє ч
. 280 з 1
3

грудня 1903

числив н
а 400.000 кор.

о
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Фудови театру, говорив, як довідуємо ся, також про ту сподївану

субвенцію.

Що до поїздки д-ра Олесницького по краю і зборів устро
кованих ним по ріжних містах при кінцї 1903 і в початку 1904 р

.,

т
о

в коротких ґазетних нотатках про них н
е було нїякої звістки

про якусь обширну дискусію. Ми н
е хочемо помовляти тих про

вiнцiяльних людий гуртом о безкритичність і брак думки, але я
к

щїкаву ілюстрацію критичности т
а поінформованя декого з них

наведемо те, що написав „Подільський Голос" видаваний у Тер
нополії, про сю справу. В ч

.
1 сеї часописи за б
. р
.

редакція за
числила без ваганя „ЛНВ“ з його редакторами між гасителїв

руського духа та зводячи всю суперечку про театральне питанє

д
о

якогось особистого антаґонїзму між львівськими передовими Ру
синами пише з емфазою : „Др. Франко і проф. Грушівський н

е хо
тять покоритись під розкази театрального комітету — і війна

готова. Що се річ погана, вбиваюча н
е лише будову руського те

атру, але також умертвляюча чашу солідарність і організацію, ло
маюча нашого духа т

а

довірє у власні сили, се зовсїм ясно." І се

говорить н
е

один із наівних із сїрої публики, а свого рода сьвіточ,

редактор ґазети і чоловік партії, у якого страх перед усякою кри
тикою прикриваєть ся плащиком солідарноссти й орґанїзації, а на
віть уважається найліпшим заборолом против „ломаня духа".

Що-ж д
о

виступу д-ра Олесницького в 1900 роцї, т
о тут

справдї у мене зайшла певна недокладність. ІІлян сотвореня ру
ської опери н

а удїлах повстав у голові д-ра Гриневецького, але

др. Олесницький разом із д-ром Гриневецьким, обходячи виднїйших

Русинів т
а єднаючи їх для сеї справи, прим. проф. Грушевського,

був речником сеї цїлої справи. Потім у пресї й н
а зборі львівських

Русинів др. Олесницький справдї говорив про утворенє орґанї

зації (тихої ч
и

акційної спілки), яка мала-б достарчити фондів

н
а

здвигненє постійного театру. На скілько обдумані були т
і

пляни, се видно досить добре з того, що комісія вибрана зборами

для їх основного обміркованя і підготованя, і зложена з дд. Ю. Сї
чинського, д-ра І. Гриневецького, д-ра Е

.

Олесницького і д-ра

М. Шухевича, н
е дала потім ніякого знаку житя.

Я н
е докоряю д-ру Олесницькому анї в загалї руським по

слам, що н
е приняли субвенції краєвої н
а понижаючих умовах,

але зовсїм иньша річ н
е приняти субвенції, а зовсїм иньша ска

зати : отже покажемо вам, що й без вашої субвенції будемо мати
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театр, а потім обертаючи ся до своєї суспільности мовити: „ІІа
нове, тепер наша народня честь заанґажована, заставмо ся, а по
ставмо ся !" О скілько не приняти субвенцію на понижаючих на
родню честь умовах руські посли мали право й обовязок, о стілько

анї вони, анї комітет театральний не мав права анґажувати на
родню честь у саму будову і то ще в прискоренім темпі.

Рostscriptum. Отcї уваги були вже зложені, коли в ч. 67

„Дїла" появила ся статейка проф. В. Шухевича під сензацийним

титулом „300.000 корон !" що змушує мене сказати ще кілька слів.

Проф. Шухевич по ріжних нїби дотепах на мій адрес подає на
рештї зміст листу д-ра Е. Олесницького, що був вихідною точкою

орґанїзації театрального комітету, хоч на жаль, подає в такій формі,

що не можна знати гаразд, чи так дословно писав др. Е. Олесни
цький, чи н

ї.

Ось т
і

цїнні слова: „На згаданім комітетї подав

др. Е
. Олесницкий, що кошти будови театру дійдуть д
о

висоти

одного мілїона. Коли піднесено питанє, я
к

покрити той видаток,

дав др. Е
.

Олесницкий такий рахунок: Маємо зібраних 100.000

(в Просьвітї, Бесїдї, тов. ім. Котляревского), — 400.000 повинен

дати сойм, б
о

коли н
а

польський театр дав 800.000, тож маємо

право жадати н
а руский театр бодай половини, — від міста Львова

можна з повисшого поводу сподїватись 50.000, складки н
а Українї

принесуть певно 50.000, а решту зберемо за 3 роки з добровільних

датків".

Запевнивши далї, що др. Олесницький і всї присутні тодї н
а

комітетї — було їх 2
3 — „люблять Русь", проф. Шухевич додає

отcї неоцїнені в своїй наївности слова: „По при т
е здавалось, що

вірили м
и уcї і в справедливість повисшого обчисленя; здавалось,

що нїкому і через гадку н
е прийшло, що Рада міста Львова... н
е

дасть анї сотика, що сойм поставить нам инші условини, я
к

для

польского театру !" Отже тодї д
.

Шухевичу і иньшим зібраним

„здавалось“, вони , вірили", їм „і через гадку н
е приходило",

а тепер у памятній „Заяві" вони зі сьвятим обуренєм відпирають

усяку тїнь підозріня, немов т
о

думка про будову театру була „не
обдумана", тай сам др. Е

.

Олесницький запевняє нас, що в своїм

листї обчислив усї можливі фінансові гороскоши !

Щоб доказати, що моя відомість про 300.000 кор. обіцяних

д-ром Олесницьким від сойму н
а театр „є просто видуманою", проф.
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Шухевич доказує, що др. Олесницький обiцював") не 300 а 400

тисяч. Може й так. Лише цїкаво, чому в такім разї сам театраль

ний комітет у своїй відозві з 5 cїчня 1904 р. зредукував сю суму

на 300.000 ? Я не пригадую собі також, щоб на тім заcїданю ко
мітету, на якім я був присутний, згадувано про 50.000 сподїваних

із України, бо в такім разї я певно був би звернув увагу на фан
тастичність такої надїї. І коли проф. Шухевич дивуєть ся, „чому

тодї нїхто із 23 присутних не звернув увагу бодай на одну з по
висших несподїванок, а не зробив сего і др. Франко", то я відпо
вім на се иншим питанєм : а чому проф. Шухевич, не вважаючи на

осторогу проф. Грушевського, робив дїло при помочи приватних

конвентиклїв із 23 людий спрошених по його власному вибору, а не

скликав для сеї цїли загально доступного зібраня, на якому певно

було би дійшло до ширшої діскусії ? Я особисто не вважав себе

компетентним говорити про будову та про сподївані субвенції, тим

більше, що на перше засїданє комітету мене не прошено і я не

знав, що вже було обговорено, а що н
ї.

Зрештою і я також „лю
блю Русь“ і н

е був противний будові театру і н
е виступав против

неї анї устно анї письмом доти, доки театральний комітет н
е над

ужив довіря репрезентантів львівських товариств і н
е зробив сеї

справи пунктом нашої народньої чести, силкуючи ся задля неї від
сунути н

а бік инші, далеко важнїйші т
а

більше пекучі справи на
шого осьвітного та економічного житя.

Проф. Шухевич думає певно виставити себе великим патріо
том, ще раз повтаряючи брехню напятновану вже мною про людий,

„котрі зааґітують н
а Українї против збираня складок н
а

будову
театру", т

а

додаючи ще нову про людий, „що викидають за двері

курзора висиланого для збираня складок". Коли проф. Шухевич

сими словами хотїв натякнути н
а

проф. Грушевського або н
а

мене

(а таке вражінє мусить віднести кождий читач, б
о

приплутувати

тут постушки иньших людий непричасних д
о

полєміки нема нїякої
рації), т

о заявляю, що оба т
і

натяки — с ь в і д о м а б р е х ня

*) Аби і тут н
е

обійшло ся без плутанини, представляє д
.

Шухевич дїло

так, що др. Е
.

Олесницький робив се устно, коли сам др. Е
.

Олесницький ви
разно заявляє, що вcї свої пляни й уваги написав у листї д

о

д
. Шухевича,

і справдї, н
а

тім зібраню, д
е я був присутний, д
. Шухевич відчитував лист д-ра

Е
.

Олесницького, і відтам у мене й лишила ся в памяти сума 300.000 кор.
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зрештою не перша в публичній дїяльности проф. Шухевича. Проф.

Шухевич, судячи мабуть иньших по собі, інсінуує нам, що ми по
чали полєміку „подразнені личною амбіцією". Не розумію, чим би

тут могла бути подразнена наша амбіція. На членів театрального

комітету ми не компетували, до проводу чи дїловодства в тій справі

не перли ся, нїяких із неї собі зисків анї почестий не надїяли ся.

Коли що могло бути у нас подразнене, то хиба наше моральне по
чутє, обурене тою плетеницею нещирости та крутарства, якою

дехто з комітетових устиг обснувати вже справу будови руського

театру. А в такім разї вина не наша, а хиба тих, що взяли ся

таку культурну справу вести такими некультурними способами.

Ів. Франко.
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Ле0Нїд Андреев і його „Червоний (ьміх".

Часи, що переживає тепер росийське суспільство, значно під
висшили його інтерес до лїтератури, а горяча праця громадської

думки більше нїж коли будь примушує шукати в творах і публї
цистів, і критиків, і белєтристів живого відгука на вcї ті подїї, на

вcї ті думи і болї, якими живуть тепер, болїють і турбують ся

сьвідомі верстви росийського суспільства.

Новий твір молодого, талановитого і популярного не тільки

в Росії, але і в західній Европі письменника Леонїда Андреєва

відповідає як раз інтересам хвилини і настрою росийського су
спільства. Знята невеличкою горсткою капіталїстів і урядової дер
жавної клїки тупа і жорстока війна, що важким тягаром лягає на

добробутї народнїм, забирає кращі, здорові елєменти росийського

люду і иньших народностий, маючих нещастє входити в склад ро
сийської держави, і веде їх на люту, безцїльну різню, заваджає

народньому поступови і натуральному розвовви народньої продукції,

обезсилює народнїй орґанїзм, і як найрішуче суперечить інтересам

і росийської держави і ширшим верствам росийського суспільства,

приковує до себе тепер цїлковиту увагу громадської думки в Росії

і викликає однодушний протест і гнївне обуреннє у всїх незаслїп

лених формулою державного патріотизму.

Андреєв також протестує проти війни, але мотиви сього про
тесту, навіть зміст і характер його, щїлком иньші і відмінні. І хоча

деякі деталї в малюванню страховищ війни і окремі речення, роз
кидані в „Червоному сьміху" показують, що автор, творячи свої

художні концепції, оперував матеріялом, який безпосередно дала

йому величезна сила коресподенцій із манджурської війни, але ми

не впадемо в помилку, коли завважимо, що протест проти війни,
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як проти ненормального, патольоґічного явища ставить ся автором

у рішучій і загальній формі, незалежно від обставин і інтересів

даної хвилини. Автор реальними картинами манджурської різнї хоче

викликати у читача огиду і обуренє на сам факт істнування в „часи

цивілїзації" і „культурного розвою" такого явища як війна. На

протязї всього свого ошовідання, коли так можна назвати обривки,

майже незвязані, безсистематичні і часто обірвані на пів слові, з не
закінченими, інодї ледве зазначеними думками, автор зводить до

купи вcї ті страхи, які родить війна, а також і той страшний, тра
ґічний жах, який викликує вона в мізку і в душі тих, хто хоч пе
реживав її з далека, але з огляду на тонку нервову орґанїзацію

може своєю інтуіцією відчути її страхи. В результатії такої кон
иентрації страховищ війни в одну цїлість одержуємо образ цїлко
витого божевілля, яким одним тільки можна пояснити і оправдати

факт війни, того божевілля, до якого завше прийде, як до остаточ

ного пункта, думка чоловіка, що захотїла-б уперто і рішуче ана
лїзувати ті болючі факти. Так думає Андреєв. Війна, се божевіллє,

божевіллє і страх.

Твір Андреєва, се величезний літературний протест проти

війни. Вірними, реальними рисами, зі сьмілістю, на яку здатен

тільки великий письменник, з глибоким знаннєм псіхольоґії автор

на двох конкретних прикладах ілюструє нам усї ті болї, які ви
кликає війна в мізку й душах сьвiдомої людини. Силою свого та
ланту він примушує читача переживати вcї ті муки і страждання,

які випадають на долю його героїв.

Коли ранїш у виборі тем для своїх художних концепцій

Андреєв показував , прокляту" дісгармонїю і „страх" нашого житя

і обмежував ся тільки на глубокій аналїзї житєвих дістармонїй

і страхів (Василь Тебайський, Стїна, „Мьсль" і ин.), то тепер,

остаючись при тім самім основнім тонї, він знайшов новий спосіб

їх трактовання, більш житєвий, більш відповідний реальним фактам.

Се й виявило ся тим великим зацїкавленєм, яке викликав його новий

твір у Росії. Маса ґазетних лїтературних заміток, які появили ся

з приводу „Червоного сьміху", численні статї „товстих" росий

ських місячників, спеціяльно приcьвячені аналїзї й оцїнцї його,

а також прилюдні читання його і дискутуваннє на зборах ріжних

лїтературних і просьвітних товариств досить ясно говорять про

розмір тoгo зaцїкавлення. С. Петлюра.
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Хронїка і біблїoґраФія.

І. 3 лїтератури і науки.

В справі музея ім. Котлярев
ського в Полтаві написана досить

rоряча і докладна статя д. Сер
дюка в ч. 27 „Полтавщини" під

заголовком „Кь вопросу о Пол
тавскихь музеяхь". В cїй статї
автор, підкреслюючи пасивне від
ношення „міської думи“ до як най
скоршого відчинення названого
музея, підносить думку про ко
нечність збирання відповідного

матеріялу для нього і подає свою
схему проґрами для збирання тих
матеріялів. В ту схему автор про
понує внести не тілько річи, що
так або інакше звязані з памятю

поета, але також і загально-вкра
їнську наукову біблїотеку в купі
зі шкільно-історичною колєкцією,

пцо характеризувала би старинну
українську школу і дїяльність
„ мандрованих дяків". С. П—pa.

Знесенє заборони українсько
го перекладу сьв. Письма в Росії.
Мonstrum-указ із 1876 р

.,

опер
тий, я

к

тепер показало ся, н
а од
нім слівци „б ь т ь м о ж еть" (!),

починає тріскати. Царське прави
тельство в Росії признало ся

нарештї, що сорок лїт робило
велику похибку. Комітет мінї
стрів заповів уже ревізію вар
варського „ закона“, а тим часом

н
е чекаючи н
а

покінченє вступ
них робіт, приступив дня 1

5 ст. ст.

лютого с. р
.

до наради над зне
сенєм заборони українського пе
рекладу сьв. Письма в Росії. Ре
зультати тої наради, д

е

головний
реферат виголосив вел. кн. Кон
стантин Константинович, подаємо

за протоколом у дословнім укра
їнськім перекладї : „Вислухавши,

в присутности Иого Імператор
ської Високости Великого Князя"
Константина Константиновича і

високопреосьвященного митропо
лита с.-петербурського і ладож
ського Антонїя, піднесене Авгу
стїйпим Президентом Імператор
ської Академії Наук питанє про
знесенє заборони, установленої для
виданя книг сьв. Письма н

а укра
їнськім н а р і ч

у (!), комітет зупи
нив (38і ня 0т0рих т0чк8х : 8

поданих Його Імператорською Ви
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сокістю пояснень видко, що забо
рона друкованя українських книг
духовно-морального змісту насту
пила в 1863 роцї, в наслїдок
признаня, що переклад cьв. Письма
на українську м о в y (цїкава плу
танина: наріче і мова !) не ви
правдуєть ся нї прикметою мови,

нї потребою народа і має характер
виключно політичний. Чотири ро
ки тому назад Імператорська Ака
демія Наук дістала в дарі від на
слїдника Ф. С. Морачевського,

звісного фільольоґа і бувшого ін
спектора лїцея князя Безбородька
в Нїжинї, зладжений ним пере
клад Четверо-Євангелія на укра
їнську мову з тим, щоби його ви
друкувала Академія. В маю 1904
року, на просьбу „отдЬленія рус
скаго язька и словесности", Иого
Високість признав на часї підня
ти питанє про видрукованє сеї
працї. При тім принято до відо
мости, з одної сторони, що побо
юваня полїтичного характеру в

теперішнім часї втратили свою о
строту, з другої, що між росий
ськими підданими, які говорять
українською мовою, замітне при

страсне бажанє читати Слово Бо
же в ріднім нарічу ; останнїй факт

шотверджуєть ся тим, що, не вва
жаючи на заборону, на півднї

Росії розходить ся переклад Че
тверо-Євангелія на українську мо
ву, зроблений і видрукований в

Заграничній Руси. Запитані в тій
справі два бувші мінїстри вну
трішних справ, штатський секре
тар Плєве і ґенерал-адютант князь
Сьвятошолк-Мірський, однаково
висловили ся в тім змислї, що пи
танє про виданє сьв. Письма на

українській мови, не маючи вже

пошередного значіня, можна роз
бирати нинї головно з релїґійної

а також наукової точки погляду.
В тім останнїм відношеню Акаде
мія Наук перестудіювала всесто
ронно злaджений Ф. С. Морачев
ським переклад Четверо-Євангелія
і признала йому високу наукову
вартість. Щоб розглянути питанє
з реліґійної сторони, Августійший
Президент Академії, признаючи
ос0бливо Пожаданим вдоволити

з а к о н н о м у стремлїню Україн
щїв, мати сьв. Письмо на ріднім
їх нарічу як раз тепер, у тяжкий
час, який переживає наш рідний
край, прийшов до Сьвятїйшого Си
ноду з просьбою, удостоїти зга
даний переклад cьвятительського
благословленя, коли його мова ви
ражає достойним способом боже
ственні правди й думки сьв. Єван
гелія. Прилучаючи ся в повнї до

виводів Августїйшого Президента
Імператорської Академії Наук, ко
мітет, зі своєї сторони, признає

в повні пожаданим здїйсненє за
ходів Иого Імператорської Висо
кости коло скасованя заборони
виданя сьв. Письма на українській
мові. Признаючи ту міру такою,

що зовсім відповідає намірам Його
Імператорського Величества, зо
браженим у шестій точцї ноімен
шого указу 12-го трудня 1904 року,
комітет, прилучається разом із тим

в повнї до заяви висопреосьвя
щенного Антонїя про потребу ви
Прошеня На К0жДе таке виданє
благословленя Сьвятїйшого Сино
да. В виду того, що в теперішнім
часї переклад Четверо-Єванге
лія, який є в розпорядимости
Імператорської Академії Наук,

поданий вже до розгляду Сьвя
тїйшому Синодови, комітет при
знає особливо відповідним на часї,

Предложити ту справу під увагу
Иого Імператорського Величе
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ства". „ В наслїдок того комітет

рішив: з не с т и з а б о р о н y, y
с т а н о в л е н у для в и да ня
к н и г с ь в я т о г o II и с ь м а н а

у к р а ї н с ь кі й м о в і з тим од
наче, щоб на кожде таке виданє

просити благословленя Сьвятїй
шого Синоду". Та ухвала комі
тету мінїстрів дістала вже цар
ську санкцію 25 ст. ст. лютого

с. р. Записуючи той відрадний
факт, можемо тільки шобажати від
душі, щоб така сама доля стрі
нула й указ із 1876 р. Та з того,

як розвивається справа до тепер
можна надїяти ся, що воно так

станеть ся. Перший крок уже зро
блений ! Кр.

До біблїоґрафії перекладів
Шевченкових поезій. Припадково
попав менї в руки невеличкий збір
ничок росийських перекладів із
чільнїйших сьвітових поетів ш. з.

Р о с и н к и с ь щ в h т о в ь в с e
м і р н о й п о 9 з i и (С.-Петербург,

1882. Изданіе журнала „Стреко
за", ст. ІІ-і-147—1—1Х, 32°), де між

ин. подані два невеличкі пере
клади Шевченкових поезій, не
звісні нашій перекладній біблїо
ґрафії. Перший переклад на ст

.

29, зладжений Н
.

Гербелем, т
о

короткий виривок зі Шевченко
вого „Завіщання“ („Какь умру —

пусть степь родная Будеть
мнЬ могилой"), другий н

а

ст. 55,

зладжений А
. Плещеєвим, почина

єть ся словами „И долину, и мо
гилу, и вечерній тихій чась..."
Першого є 8 стихів, другого 12. Кр

Заходи одеської „городської
думи" коло знесеня заборони у

країнської мови в Росії. На за
cїданю д

.

26 cїчня 1905 р
. оде

ська міська рада ухвалила н
а вне

сенє бурмистра міста Одеси д
. II
.

Зеленого між ин. „предложити п
.

мінїстрови народної просьвіти ба
жанє одеської міської управи : щоб

у місцях із українським населенєм

були заведені в школах такі під
ручники, які відповідали б

и більше

і змістом і формою ґеоґрафічним,
історичним, етноґрафічним і в за
галї побутовим прикметам місце
вого населеня. В тій цїли конеч

ні: а
)

знесенє циркулярів, що за
бороняють давати поясненя в школї

п
о українськи, б
о такі поясненя

являють ся безуслівно конечними

і фактично пристосовують і тешер

як конечно потрібні ; б
)

коли б
и

показало ся неможливим провадити
вcї виклади в школах п

о україн
ськи, а велико-руську мову зро
бити осібним предметом викладу

в місцях із українським населенєм,

допущенє в підручниках статий

н
а українській мові н
а переміну

з великоруськими і церковшо-сла
вянськими; в

)

допущенє в народні

і шкільні бібліотеки українських
книжок н

а рівних правах із вели
коруськими, як розвиваючого ма
теріялу; г) знесенє циркулярних
розпоряджень міністра внутрішних
справ із 1863, 1876 і 1881 рр.,

якими установлено спеціяльні цен
зурні ограниченя для наукової і

перекладної лїтератури в україн
ській мові, з причини погубного
впливу тих ограничень н

а щїлу
українську лїтературу, а тим са
мим і н

а народню просьвіту в

правдивім значіню слова" (Ilоста
новленіе Одесской Городской Ду
мь, 26 января 1905 г. ст. 7—8).

Архів Фоноґрам при віден
ській Академії Наук. З початком
1899 р

.

піднесли деякі члени ві
денської Академії Наук гадку, —
сформувати архів фоноґрафічних
записів. Вони вказали при тім н

а

велике значінє, яке мала б
и для
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науки та нова інституція. Такі
записи взірцїв мови й говорів
культурних і диких народів при
чинили ся би у значній мірі до

успіхів порівнуючої лїнґвістики і
фiзiольоґії людської мови. Крім

того відчувається потреба збері
тати для пізнїйших поколїнь взір
пї народньої музики й замітнїй
ших композицій нашого часу (пр.
як радо послухав би нинї знавець
музики відривок якої небудь сим
фонїї Бетовена в його власнім ви
конаню !)

.

Також було б
и інте

ресним заховати взірцї мови зна
менитих людий. Одначе тим ви
могам н

е відповідав анї фоноґраф
Едізона, анї ґрамофон. Фоноґраф
давав досить добрий запис і його
репродукцію, одначе н

е

можна

було дістати копій і переховати
цилїндрів н

а довший час. Грамо
фон давав в правдї копії, одначе
запис і репродукція н

е були гар
ними. Тому треба було сконструy

вати апарат, що лучив б
и

в собі
прикмети їх обох, фоноґрафу і

грамофону. Задачу т
у

приняв н
а

себе унїверситетський механїк L.

Сastagna і йому в повнї поща
стило. Нинї вже можна спокійно

переховувати фоноґрафічні записи
(фоноґрами) і решродукувати їх

без найменшої зміни два тисячі

разів. Академія приняла прихильно
піддану думку і в 1901 р

. ужито
перший раз нового фоноґрафічного

апарату в практицї. В тім т
о роцї

були зорґанїзовані н
а

кошт Ака
демії Наук три наукові експеди
ції з фоноґрафом: перша д

о Бра
зилїї, д

е

пороблено записи тамош
нїх мов і говорів, друга д

о Хор
ватії, д

е

проф. Решетар поробив
записи хорватсько-слявонських го
ворів і третя н

а

остров Лєсбос,

д
е

проф. Кречмер зібрав багато

народнїх пісень. Крім того поро
блено записи деяких мов у самій
лябораторії (пр. японської, румун
ської, чеської і ин.) і підхоплено
голос деяких визначнїйших пи
сьменників. Усї т

і

фоноґрами зло
жено в осібній салї віденської

4 кадемії Наук і таким чином по
ложено шерші фундаменти під нову
культурну інституцію, — архів
фоноґрам. Кр.

Вільні унїверситеські курси

в Берлїнї. Потреба вільних унї
верситетських викладів, уладже
них торiк у Львові „Товариством
прихильників української лїтера
тури, науки й штуки" мотивува
лась у нас перш усього сим, що

нам хибує в загалії українського
державного унїверситету, який пле
кав б

и українську науку. А тим

часом н
е тільки в недержавних

або теперішними державними шо

рядками упослїджених націй силь

н
о відчуваєть ся потреба унївер

ситетських курсів, які, вільні від
нагляду держави, подавали б

и слу
хачам науку, без огляду н

а ста
новище, яке адепти тої науки в

сучасному державно-бюрократич
ному органїзмі могли-б заняти.
Про двічи основуваний „Вільний
унїверситет“ у Брісселї подав уже
ЛНВ. в свойому місцї звістку.
Тепер хочу п

о відомостям, пода
ним у падолистовому числї „So
zialistische Моmatshefte" за ми
нулий рік, сказати кілька слів про
„Freie Нochschule", основану й

ведену в Берлїнї (отже містї з

найкращим нїмецьким державним

унїверситетом !) від cїчня 1902 р
.

гуртком незалежних нїмецьких у

чених і лїтератів із Бруном Віллє
та Вільгельмом Бельше на чолї.

Перший із них у своїй інавґура
ційній промові пояснив мету й
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завданє новоотворених курсів. У
сучасній суспільности марнується
маса зародів духових сил саме
тому, що образованє, се привілей
посїдаючих верств. Маси народнї

здобули вже собі участь у елє
ментарній осьвітї, але, як — що

хочемо справдїшнього розвитку
культури, а не тільки зверхнього
блиску, то мусимо стреміти до
сього, щоб висша осьвiта стала

добром і духовою поживою не

тільки маючих кляс, а всего за
галу нації. А до сього веде кон
секвентно розвиток нашої куль
тури і через усїм доступну елє
ментарну школу до всїм доступ
ного народнього унїверситету. І
деал такого унїверситету здїйснити
ся може аж у будучій, гуманї
стичній суспільности; шоки що

мусимо класти ocнoви під справдї
вільну, вcїм доступну висшу школу,

незалежну від держави, від полї
тичних і релїґійних партій. Такою
школою мала-б стати „Freie Нoch
schule". Зараз у нершому квар
талї згуртувала ся в нїй тисячка
слухачів, а число се чим далї ро
сте. В VIII кварталї (від жовтня
до грудня 1904 р.) зросло знач
но число прелєґентів (між ними

викладали дві доцентки), а скіль
кість циклїв викладових побіль
шила ся до 26. Ось інтереснійші
заголовки сих циклїв, з яких кож
дий обіймає 8—10 годин : Історія
новітнього малярства (Фельд);
Нїцшого Заратустра (Каптштайн);

Повість у новітнїй лїтературі (той
сам); Артист як педаґоґ (Віллє);

Соціольоґія — нова наука (Опен
гаймер); Сьвітогляд Гетого в

Фавстї (Віллє); Що знаємо про
Ісуса Р (Кашштайн); Вплив куль
тури на житє нервів (Періц);

Проблєми новітньої суспільної е
кономії (Дамашке); Нїмецька мі
стика та її основи (Штайнер) і
цїла низка иньших. Піднести ще

належить, що заряд „Вільної вис
шої школи" удїляв членам робіт
ницьких товариств 50% знижок
від оплати за курс, яка й так ви
носить у цїлости тільки 4 марки.

в. п.

ІІ
.

Н0ві книжки.

Записки Наукового Товари
ства імени Шевченка, виходять

у Львові що два місяції під ре
дакцією Михайла Грушевського.
Рік ХІV. Т

. LХІІІ. Кн. І. Львів,

1905. З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. 192, 8%. Цїна 3

кор. Зміст: 1
)

Оборонна орґанї
зація руських селян н

а галицько
угорськім пограничу в 1848—49
рр., написав Іван Кревецький. Ст.

1 — 26. — 2
)

Козаччина на пере
ломі ХVI і ХVII в

. (1591—1603),
написав Василь Доманицький. ХІ
—ХІІ. Ст. 115 — 136. 3

)
Матеріяли д
о історії суспільно
полїтичних і економічних відно
син західньої України, подає Ми
хайло Грушевський, серія перша
(1361—1530), ч

. 1—43 (далї бу
де). Ст. V—1—1—46. — 4

)

Мiscella
nea: а

) Дві вихідні карти, подав
Др. Ів. Франко; б

)

Незнані вірші

н
а

смерть Шевченка, под. Ю. Ро
манчук; в

) Чи бачванський говір
словацький, под. В

.

Гнатюк. Ст.
1—12. — 5

) Наукова хронїка:
Антропольоґічні й археольоґічні
часописи за р

. 1903, огляд Зенона
Кузелї. Ст. 1—20. — 6

) Біблїо
ґрафія (рецензії й справоздання).
Ст. 1—33. — 7

)

Шоказчик д
о то
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мів LVII—LХІІ Записок Науко
вого Товариства імени Шевченка

(річник ХІІ). Ст. 1 — 24. 8) Зміст
тт. I—LХІІ (по нїмецьки). Ст. 25
—33.

Етноґрафічний Збірник. Видає
Бтноґрафічна Комісия Наукового
Товариства імени Шевченка. Т.
ХVІ. Гал и ць к о - ру с ь к і на
р о д н ї п р и по від к и. Зібрав, у
порядкував і пояснив др. Іван
Франко. Випуск II. (Відати—Дї
ти). У Львові, 1905. З друкарнї
Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст.
ХХVІ—1—201 - 600. Ціна 5 кор.

Збірник математично - приро
дописно-мїкарскої секциї Науко
вого Товариства ім. Шевченка.
Т. Х. lliд редакциєю Івана Вер -

хратского і д-ра Володимира Ле
вицкого. У Львові, 1905 З пе
чатнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 242, 8". Ціна 5 кор. Зміст:

1
)

Іван Верхратский : Михайло
Іlоляньский. Ст. 1 — 6

.

— 2
)

Др.

Іван Пулюй: Кругова діаграма
генераторів для перемінних пру
дів. Ст. 1 — 24. — 3

)

Др. Воло
димир Левицкий : Про зерові місця
функциї g (s). Ст. 1 3

. — 4
) Зе

нон Евген Горницкий: ІІроєкт e

лїшсоґрафу. Ст. 1 — 4
. — 5
)

Др.
Іван ІІулюй: Е 1єктрична цен
тралка Гогенфурт фірми Г

.

Сшіро

і синове в Крумляві. Ст. 1—35

— 6
)

Др. Стефан Рудницкий:
Знадоби д

о

морфольоґії карпат
ского сточища Дністра. Ст. 1 85.

— 7
)

Др. Іван Горбачевский : У

ваги о термінольоґії хемічній. Ст.

1 7
. — 8
)

Др. Стефан Рудни
цкий: Літературні новини д

о ґе
оґрафії України Руси. Ст. 1 — 17.

— 9
)

Біблїоґрафія і хронїка ма
тематично-фізична. Ст. 1 — 61.

Хронїка українсько - руського
Наукового Товариства імени Шев

ченка у Львові. Р
.

1905. Ч
.

21.
Вип. І. Справозданє за 1904 р

.

Львів, 1905. З друкарнї Наук.
Тов. iм Шевченка. Ст. 50, 8".
Цїна 1 кор.

Сhгonik der ukrainischen Sev
éenko-Gesellschaft der Wissen
schaften in Lemberg. Лhrgg.

1904. N
.

19. Неft III. Львів, 1905.

3 друкарнї Наук. Тов. ім. Шев
ченка. Ст. 36, 8%. Цїна 3

0

сот.

0боронна орґанїзація руських
селян н

а

галицько-угорськім по
граничу в 1848 49 рр. Написав
Іван Кревецький. (Відоитка з „За
писок", т

. LХІІІ). Львів, 1905. З

друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шевчен
ка. Ст. 58. 8". Ціна 60 сот.

Іван Франко. На монї приро
ди і инші оповіданя. Львів, 1905.
Накладом у к

р руської Видавни
чої Спілки. (Перша серія. Ч

.

72).

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 256, 8". Цїна 3-60
кор. Зміст: 1

) На лонї природи.
Ст. 1—14. — 2

)

Микитичів дуб.
Ст. 1

5 — 33. — 3
)

Яндруси. Ст.
34—55. — 4
) Дрiяда, уривок із

повісти. Ст. 56 76. 5
)

Щука.
Ст. 77—86. — 6

)

Оdi profanum
vulgus. Ст. 87 — 117. — 7

) Мавка,
літня казочка. Ст. 118—125. —

8
) lliд оборогом. Ст. 126 150.

— 9
)

Мій злочин. Ст. 151 — 160.

— 10) У столярнї, із моїх спо
минів. Ст. 161—185. — 11) Іlо
єдинок, зимова казка. Ст. 186 —

191. — 12) Поки рушить поїзд.
Ст. 192—198. — 13) Сойчине
крило. Із зашисок відлюдка. Ст.

199 255. — Шерший раз надру
ковані в cїй збірцї оповіданя :

Дрія да, Під оборогом і Сойчине
крило. Оповіданє „ Микитичів дуб“
було в правдї друковане в „Сла
вянськім альманаху" н

а 1881 р
.

у Віднї, але він був сконфіско
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ваний і не вийшов у сьвіт і опо
віданє до тепер нїкому в нас не
відоме. Так само оповіданє „Ян
друси" було друковане тільки по

польськи так, що для нашої пу
блїки являєть новим. Иньші опо

віданя були в правдї друковані,

але порозкидані по ріжних періо
дичних виданях. Тому добре, що

Вид. Спілка видала їх тепер ра
30М. -

Василь Стефаник. Моє слово.
Оповіданя. Львів, 1905. Накладом

укр. руської Видавничої Спілки
(Ileршa серія. Ч. 86). З друкарнї
Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст. 178,

8". Цїна 4 кор. Зміст: 1
) Дїти.

Ст. 3 — 5
. — 2
)

Синя книжечка.
Ст. 9—11. — 3

)

Засіданє. Ст.

15—21. — 4
)

З міста йдучи. Ст.

2
5 —31. — 5
)

Підпис. Ст. 3
5 —.

38. — 6
)

Лист. Ст. 41—44. —

7
)

Сьвятий вечер. Ст. 47 — 51. —

8
)

У коршмі. Ст. 55—58 — 9
)

Побожна. Ст. 61—63. — 10) Ви
водили з села. Ст. 67—69. — 11)

Стратив ся. 7
3

76. 12) Ле
сева фамілія. Ст. 7

9
— 82. — 13)

Катруся. Ст. 85—90. — 14) Май
стер. Ст. 93 — 97. — 15) Мамин
синок. Ст. 101 — 105. —

—

16) Ан
тел. Ст. 109—112. — 17) Оcїнь.
Ст. 115 118. — 18) Шкода. Ст.
121—123. 19) Новина. Ст.

127 — 129. — 20) Сама саміська.
Ст. 133 135. — 21) Лан. Ст.
139 — 140. — 22) Вечірня година.
Ст 143—146. — 23) Моє слово.

Ст. 149 - 152. — 24) Камінний

хрест. Ст. 155 — 167. — 25) Суд.
Ст. 171 —-178. — Дві збірки оно
відань В

.

Стефаника: „Синя кни
жечка" і „Камінний хрест" давно
вже розійшли ся в продажі. Су
проти того Вид. Спілка підняла

ся нового їх накладу і разом в

отcїй книжції н
а

прегарнім пашері,

з портретом автора, збільшивши їх

і ц
е

оповіданєм „Моє слово", дру
кованим у ЛНВ-у, т

а

новим опові
данєм, написаним спеціяльно для

сеї збірки, п
.

н
. „Суд". Оповіда

н
я

уложені в такім порядку, як
повставали, що важно знали вcїм
дослїдникам творчости автора В

.

Джон Фенїмор Купер. Зьвіро
бийник. Із скороченого німецького
виданя Павла Моріца переклав
Онуфрій Пашук. (Літературно-на
укова Біблїотека. Ч

.

94—96.) У

Львові, 1905. Накладом укр.-ру
ської Видавничої Спілки. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст.
288, 16". Ціна 1 6

0

кор. — Твори
Купера, а особливо його цикль
оповідань про „Шкіряну панчо
ху" тїшить ся й доси великою по
пулярністю в цїлім цівілїзованім
сьвітї, особливо в скороченій формі,

я
к

лєктура для молодіжи. Видав
нича Спілка із огляду н

а великий
брак у нас книжок тої катеґорії,

як також з огляду на високу ар
тистичну вартість і н

а щиро-гу
манний дух, яким навіяні опові
даня Купера, розпочала отсим то
миком публїкацію власне найкра
щого циклю Кушерових творів, ко
ристуючи ся скороченою пере
рібкою ІІ

. Моріца, що в Нїмеч
чинї що року розходить ся сот
ками тисяч. За сим першим то
миком підуть дальші оповіданя
сього циклю (всїх пять), що бу
дуть, н

а

цїємо ся, щїнним вкладом

у біблїотеку наших молодих поко
лїнь. Г

. ф.

Війна з Японїєю. (Виданнє у

країнської демократичної партії.

Ч
.

2.) З машою. У Львові, 1905.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 28, 16°. Ціна 2

0

сот.

— Отся брошурка написана дуже
гарно, представляє ясним і при
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ступним способом, що се таке Я
понїя та Японції, причини війни
її з Росією і дотеперішний пере
біг війни. Наші популяризатори
можуть поставити собі за взір от
сю брошурку і навчити ся, як на
Лежить писати, коли бажаєть ся,

щоб нашисане розуміли найширші
верстви. -

Василь Білецкий. 0цїнка пе
рекладу підручника під заголов
ком: Всесьвiтна істория для вис
ших кляс шкіл середних. Т. ІІІ.
(Передрук з „Проміня“). Чернів
щї, 1905. З друкарнї „Рускoї Ра
ди". Ст. 20, 8%. — Д. Білецький

видає вже третю брошуру, в якій
виказує масу річевих і язикових
помилок у перекладах підручника
історії, зладжених д. Барвінським,

і призначених для висших кляс
наших ґімназий. Справдії належить

подивувати ся разом із д. Біле
цьким, як можна такі книжки ви
давати і ще й призначувати на

шкільні підручники ! Але се в нас

не першина, бо те саме можна

повторити майже про всї иньші
ншкільні підручники, які понай
більше бувають кепськими пере
кладами і аж рябіють від ріжних
помилок. Супроти того основна

ревізія всіх шкільних підручників
являєть ся конечною потребою і
то пильною. Крайнїй час зір
вати з поганою латаниною. В.

Творь Леонида Глибова. Вь
давньцтво „Викь". № 14. У Кь
иви. 1904. 2—4—ХХ—4—365—4—III стор.

16". Цїна 75 коп., на лїшшому па
пері 1 р. 25 к. Симпатичне й дї
яльне київське видавництво „Вік"
14-м томом своєї „ Української бі
блїотеки дало нам збірку творів
Л. Глїбова. Досї такої збірки не

було: в Росії видано було кіль
кома виданнями тільки байки (не

вcї) та раз жарт „До мирового",

в Галичинї Глібова писання роз
кидані по всїх часописах, але те-ж
не зібрані. На Вкраїнї росийській
і не можна було досї їх зібрати,

і проба, яку колись зробив підпи
саний, показала се виразно: бай
ки спершу заборонено, а потім —
через усякі прохання та прoтeкцiї,

яких ужив видавець-власник, так
сяк дозволено, але не всії, а по
викреслювавши найневиннїші речі
тільки через те, що вони мали од
наковий сюжет із байками Крило
ва, а через те се, мовляв, пере
клади, а перекладати на вкраїн
ську мову, а надто з московської
не можна, бо се все „ одинь рус
скій язькь", то як же можна пе
рекладати з тієї самої мови на

туж саму ? З другою часткою ста
ло ся ще гірше. Вона складала
ся: зі вступної передмови підпи
саного, з розвідочок небіжчика
Тищинського про Глїбова, друко
ваних свого часу в „Дзвінку" і
врештї з дитячих віршів та вір
шованих загадок Глїбова. Цїєї
частки цензура зовсїм не пустила
До Друку.

Тепер трошки полекшало, і ви
давництво „Вік“ могло упорядку
вати і видати повну збірку тво
рів Глїбова. Що правда, в їй нема

„Остапової правди" — старих вір
шів Глїбова в росийсько-патріо
тичному дусії; нема оракула „Во
рожка", а також двох московських,

але з деякими українськими ро
лями, комедій : „Типическія сце
нь сь живьми картинами" і „Ве
сєльле люди или кровь не вода" :

та все ще не має жадної лїтера
турної вартости. За для свого ви
дання видавцї використали і дру
кований матерiял і рукописний,

і доки не знайдено нових авто
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ґрафів поета (а їх мабуть і буде),

видання се м0жна звати, з згада
ними обмеженнями, повним.

В першій частинї книги на
друковано вcї байки (усього їх
107). Найперші з їх, а надто як
читати їх у тій редакції, в якій
їх у перше друковано в „Черни
говскихь губернскихь вЬдомо
стяхь“, мало оріґінальні, бо тут
автор по рабському йде слїдком
за Криловом, лишаючи часом без

перекладу цїлі фрази, надаючи їм
тільки вкраїнську фонетику, — не

буду тут наводити прикладів, бо
я вже казав про се докладнїйше
в иншому місцї*). Але де-далї Глї.
бів писав, то все більше й більше
визначав ся його оріґінальний бай
карський талант. Хоч його байки
й не такі шлястичні, як „Приказ
ки" Гребінки, алеж у їх багато
своєї власної краси й принади в

тому оріґінальному поєднанню e
пічної манєри байки з щирим у
країнським лїризмом, що тихою
течією проймає найкращі пєси. До
сього треба додати мягкий гумор
незлобного кепкування і часто
прегарно змальовані реальні ма
люночки української природи й

нашого побуту; cїєю останньою
рисою байки Глїбова переважають,
напр., твори славетного москов
ського байкаря, якого наш поет

наслїдував за молоду.
Другий віддїл — віршовані за

гадки, друковані колись у „Дзвін
ку", акростихи й казки; властиво
до сього відділу треба-б приту
лити і ті дитячі пісеньки, які по
трапили до третього, названого

*) Див. книжку М. Загірньої й мою:
»Л. И. ГлЬбовь. Біографическій очеркт,«,

Чернигів, 1900.

лїтЕРАт.-НАУК. ВІСтник Хxx.

„Поезії", де вони шомішані з вір
шами писаними не задля дїтий.

Сї загадки і пісеньки такі ґра
ціозні і часом із таким щирим по
чутєм... Що-ж до казок, то одна
з їх — се невикiнчена перерібка
Пушкинової „Сказки о золотой
рьiбкЬ", а друга, „Дуля", щось
зовсїм незрозуміле і недотепне. Я
допитував ся колись Чернигівцїв,

що воно за сенс у cїй казцї? Ка
жуть, що хтось десь комусь при
людно в Чернигові дав дулю і що

на сю подїю Глібів і написав вір
ші спершу по московському, а тодї
переклав їх на вкраїнську мову.

Може тому, хто знає ту подїю, ся
„Дуля" й зрозуміла, але по за сим
вона, менї здаєть ся, не має вар
тости і в усякому разї зайва в ди
тячому віддїлї.

Віршів Глїбова не для дїтий
не багато і вони вже не такі гарні,

як дитячі твори сього дитячого
поета. Найбільше раннї з їх мають

хиба такий-сякий біоґрафічний ін
терес (а надто, напр., невикiнче
на поема „Перекотиполе" і окремо

оброблені уривки з неї), та й усї
вони дуже середньої вартости,

опріч хиба трьох-чотирьох пєсок,

— напр. претарного своєю щирі
стю малюночка „У степу", або ві
домої „Журби" (Стоїть гора ви
сокая), що давно вже стала ся
піснею. На кінцї маємо водевіль

„До мирового", а з початку ко
ротенький житєпис Глїбова, опис
його юбілею й останнїх днїв житя

Ол. Тищинського (з „Дзвінка"),
коротеньке слівце від видавництва,

два портрети Глїбова і малюнок йо
го могили. Добре складене, чепурно
видане і недороге видання. Б. Г.

Божа искра. Оповидання про
| Рафазля С. Русовои. Видання

7»
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„Благотворительнаго Общества из
данія общеполезньixь и дешевьixь

книгь". № 28. Петерб. 1904, 48
боків, 32". Цїна 5 коп. Інтелї
гентний чоловік оповідає, як він

зустрів на селї хлопця Михаля з

талантом до скульптури й маляр
ства і з дуже артистичною ду
шею. Зацїкавлений оповідач за
кликає його до себе, показує йому

копію Сикстинської Мадонни, а

тодї оповідає про її творця. Опо
відання про Рафаеля вплетено
частками в оповідання про самого
Михаля, який нарештї таки дося
гає змоги вчити ся в петербур
ській „Академiи художеств".

Авторка мала метою властиво
познайомити з Рафаелем, а історія
з Михалем — се та „беллєтри
стика", без якої цензура не пу
стила-б до друку книжки. Авторка
щїлком раціонально думала, що му
сить показати той ґрунт, на якому

міг вирости й викохати ся вели
кий артист-маляр. Та в тім річ,

що з 48 стор. книжечки сторін із
двацять пішло на оповідання про
Михаля та на малюнки. На остан

нїх 24 стор. малого формату буй
ного друку описано Італіїю, опо
віджено про першу проповідь хри
стіянства в Римі та про те, як
воно ширилось у Европі, про те,

як подїлили ся церкви, про пап,

їх владу й надужиття, про аске
тизм перших віків христіянства,

про гонення на єретиків, про бо
ротьбу папи з француським коро
лем, про епоху відродження й гу
манїстів, про Данта, Шетрарку,

Боккачія та їх твори, про те, як
довідались, що земля кругла та
ходить довкола сонця, про те, що

знайдено Америку, про те, як епо
ха відродження відбилася на ма
лярстві, потім розказано житєпис

8

Рафаеля і виясняєть ся, чим до
бра для людий артистична твор
чість.

Зрозуміло, що таку силу мате
ріялу нема змоги на тому малень
кому містї, яке дала йому авторка,

обговорити так, що усе було і до
кладно і зрозуміло. Найлїпше пе
реказано Рафаелїв житєпис; а що
до иншого, то дуже часто се тіль
ки сухий реєстр історичних подїй.
Хто вчивсь історії, тому сей ре
єстр зрозумілий, але що зрозуміє
з його читач із народу ? Чи не

здасть ся все се йому збирани
щею накопичених фраз про неві
домі й незрозумілі речі ? Щоб зро
бити все се зрозумілим, треба було
або все оповідати ширше, або об
межити ся на вужчий простір часу
і на менше число фактів, обiбрав
ши тільки такі, яких конче треба
задля самої теми про Рафаеля.

А про те навіть і така книжка

може дещо дати письменнїшому чи
тачеви з народу, бодай зaцїка
вить його Рафаелем ; самий же за
мір — познайомити нарід із ґенїєм

малярства — такий симпатичний,

що мусимо рекомендувати книжку
д-ки Русової, надто, що иншої на

ту-ж тему ми не маємо.

Видано книжку дуже добре, з

гарними здебільшого малюнками,

а се річ неминуча в оповіданнї
про маляра. 18. г.

ІІ
І.

Некроль0ґ,

Д
.

2 (15) марця умер у Кате
ринодарі „преподаватель" кубан
ської учительської семинарії І в ан
Ротар у трицять третім роцї
житя. Як учитель він тїшив ся

щирою симпатією і глибокою при
хильністю т

а повагою. Надзви
чайно інтелїґентний, з глибокими
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науковими інтересами, широко о
сьвічений і працьовитий він умів
притягати до себе симпатію лю
дий навіть протилежнїх поглядів.
Надто любили його учнї. Серед
семинаристів популярність він мав

надзвичайну. Не диво, що при
сердечних товариських відносинах

він умів викликати в них глибоке
зaцїкавленнє і до того, що було
головним змістом його житя, до у
країнства. Українство для Ротара
не було питаннєм лише язика або

культури і просьвіти; в його очах
воно мусїло обхоплювати собою всї

сторони соціяльно-полїтичного і
культурно-економічного житя укра
їнського народу. Воно скристалї
зувало ся у нього і прийняло ясно
визначені форми, коли на Чорно
морії була заложена Вільна Гро
мада (Р. У. П.). Він покладав ве
ликі надїї на дїяльність тої пар
тії, тїшив ся незначними навіть її
успіхами спеціяльно на Чорномо
рії. Вступивши членом до вільної
громади він і сам багато працю
вав поміж шкільною молодю, серед
якої мав величезний вплив і по
пулярність... Завше виступав як
Українець. На загальних зібран
нях громадських, учительських, у
ріжних просьвітних інстітуціях
порушував справи, що так або і
накше доторкались українського
питання. Широке розуміннє остан
нього, річева, наукова арґумента
ція того, що порушував або бо
ронив, викликали повагу до його
і щиру прихильність. Смерть Ро
тара — значна втрата для укра
їнства, головно з огляду на не
численність українських активних
дїячів. Полишив також деякі на
укові працї. Одна з них „Епи
фаній Славинецкій, литературньїй

дЬятель ХVII в." була друкована

в „Кіевской СтаринЬ". Останнїми
часами він пильно займав ся зби
раннєм матеріялів до історичної
моноґрафії про Антона Головатого,

та не встиг виконати сеї працї.
Нам пишуть із Катеринодару,

що під час похорону Ротара там

відбула ся значна демонстрація.
Крім ріжних верстов місцевого су
спільства в похоронї взяли участь
учнї семинарії, жіночої ґімназії
д. Робінзон, а також і місцеві ро
бітники. Серед вінків чимало було
з червоними лентами — від чор
номорської вільної громади Р. У.
ІІ.", від „товаришів із Р. У. П. з

закордону" і ин. Говорено над

могилою багато промов від пред
ставників ріжних ґруп, із якими
небіжчика звязували ті чи иньші
інтереси. Відспівано український
жалібний марш. Врештї полїція
звелїла зняти з катафальку вiнки

з червоними написами і арешту
вала трьох чоловік. С. Петлюра.

IV. 3 громадського житя,

Товариство запомоги україн
ським письменникам. Читачам

„Лїтературно-наукового Вістника"
нема чого розказувати про тяжке
становище українського письмен
ника на росийській Вкраїнї. Нема
своїх орґанів, нема анї духового
поєднання з публикою, анї поєд
нання проміж себе, анї заробітку,

який давав би змогу жити з лїте
ратури і для лїтератури. Поки в

Росії шанувала система Плєве і
комп., не було, звісно, чого й ду
мати про те, щоб українські ши
сьменники могли придбати собі не

то періодичний орґан, а хоч би

якийсь притулок, якесь товариство
запомоги, що могло-б їх підтри
мувати в їх тяжкому становищу.
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Що правда, навіть не вважаючи
на таку безнадїйність, люди про
бували: прохали відновити „вpe

менно“ скасований „К)го-запад
ньій отдЬль Географическаго об
щества" або дозволити товариство

ім
.

Максимовича, але н
а такі про

хання навіть н
е було відповіди.

Відколи ж у Росії забренїли н
а

сходї перші промінї зорі нового,

похожого н
а

людське житє, і вкра
їнські письменники в Київі знову
набрали ся надїй т

а
й склали ста

тут „Товариства запомоги україн
ським письменникам". Проєктоване

товариство має запомагати укра
їнських письменників у їх мате
ріяльних потребах і в лїтератур
ній роботї. З

а

для сього воно: а
)

видає одноразові або повсякчасні
запомоги письменникам або їх cї
мям ; б

)

дбає про лїтературний за
робіток для письменників; в

) ви
шукує авторам видавцїв, або само
видає їх працї; г) иншими спосо
бами запомагає їх матеріяльно ;

д
)

пособляє розробляти теоретичні

ч
и

практичні питання, поєднані

з лїтературною діяльністю і по
собляє письменникам у їх лїтера
турній працї, заводячи біблїотеки,

постачаючи книги й рукописи д
о

роботи, беручи ся за посеред
ництво між письменниками т

а вся
кими лїтературними й ученими ін
ституціями; може видавати, коли
дозволять, періодичний орґан і т

.

и
. Членська вкладка пять ру

блїв н
а рік. Статут товариства під

писало, в голові з проф. В
. Ан

тоновичем, 2
6

чоловіка професо
рів, ґімназіяльних т

а

инших учи
телїв і лїтератів. Прохання д

о мі
нїстерства підписав д

. Іван Ле
вицький-Нечуй. Послано прохання

1
1 cїчня сього року ст. ст. Чи

дозволять хоч тепер се товари
ство, ч

и н
ї — невідомо. Але в

київських часописях звістки про

його н
е

можна було подати: ре
дакція „Кіевскихь Откликовь“,

д
о якої подано було статейку про

товариство, відповіла авторови, що

цензор усе заборонив. Б
.

Г
.
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